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GUIA DE SELECCIÓN DE BATERÍA DE COCINA / COOKWARE SELECTION GUIDE /
GUIDE DESÉLECTIONBATTERIEDECUISINE/ AUSWAHLÜBERSICHT KOCHBEDARF

ACERO INOXIDABLE /
STAINLESS STEEL /
ACIERINOX /
ROSTFREIER STAHL

PROFESIONAL / PROFESSIONAL /
PROFESSIONNEL/ PROFESSIONELL

INOX-PRO

REF /
ITEM /
CODE /
ART.NR.

MEDIDAS Ø /
MEASURES Ø /
MESURESØ /
MASSE Ø

RESTAURANTE /
RESTAURANT /
RESTAURANT /
RESTAURANT

ASAS /
HANDLES /
ANSES/
GRIFFE

CERTIFICACIÓN /
CERTIFICATION /
CERTIFICATION /
ZERTIFIKATION

PRECIO /
PRICE /
PRIX /
PREIS

COMPATIBLE CON /
COMPATIBLE WITH /
COMPATIBLE AVEC/
GEEIGNET FÜR

GARANTÍA AÑOS /
WARRANTY YEARS /
GARANTIE ANNÉES /
GARANTIE JAHRE

12-60

5

TODO TIPO /
ANY KIND /
TOUST YPOS /
ALLE TYPEN

VARILLA /
WIRE /
FILS /
DRAHT

TOP LINE

12-60

5

GASTRONÓMICO /
GASTRONOMIC /
GASTRONOMIQUE /
GASTRONOMIE

AISLANTES /
INSULATION /
ISOLANTES /
ISOLIERUNG

16-32

4

GOURMET

FUNDICIÓN /
CAST /
FONTE /
GUSSEISEN

COOL• LINE

12-32

3

MODERNA /
MODERN /
MODERNE /
MODERN

ALL
OVER
TECH

DISEÑO /
DESIGN /
DESIGN /
DESIGN

IDEA

BEST
SELLER

induction gas vitro electric induction gas vitro electric induction gas vitro electric induction gas vitro electric

P. 38 P. 46 P. 48 P. 50
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ALUMINIO /
ALUMINIUM /
ALUMINIUM /
ALUMINIUM

16-6014-28

11

TRADICIONAL /
TRADITIONAL /
TRADITIONNEL /
TRADITIONELL

TRADICIONAL /
TRADITIONAL /
TRADITIONNEL /
TRADITIONELL

TUBULAR /
TUBULAR /
TUBULAIRE /
TUBULÄR

TUBULAR /
TUBULAR /
TUBULAIRE /
TUBULÄR

CENTURY

16-40

2

TRADICIONAL Y PRESENTACIÓN /
TRADITIONAL AND PRESENTATION /
TRADITIONNEL ETPRESENTATION /
TRADITIONELL UND PRÄSENTATION

INTEGRADO /
INTEGRATED /
INTÉGRÉ /
INTEGRIERT

BLACK SERIESDAILY

16-28

2

TRADICIONAL /
TRADITIONAL /
TRADITIONNEL /
TRADITIONELL

INTEGRADO /
INTEGRATED /
INTÉGRÉ /
INTEGRIERT

BLACK FORGED

induction gas vitro electric induction gas vitro electricgas vitro electricgas vitro electric

NEW!

PFOA
FREE

P. 52 P. 53 P. 56 P. 57
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Segura: asas soldadas por aportación de materiales /
Safety : welded handles by build-up process /
Sécurité : soudures des ansespar résistance /
Sicherheit: angeschweisstegriffe für die resistenz

Solida y robusta: asas de varillas
matizada en inox ultraresistentes,
500 kg /

Solid and robust: st/steel wire handle
ultra-resistant, 500kg /

Solide et robuste : ansesen fil inox
ultra-résistantes, 500kg /

Solide und robust: griffe aus
edelstahldraht, ultra resistent, 500kg

Eficiente: tapas diseñadas para el ahorro de energía /
Efficient: lids designed to save energy /
Efficient : couverclesconçus pour économiser de l´energie /
Effizient: energiesparendes deckeldesign

Única: identificación de origen y tipo fuente de calor /
Unique: origin identification and type of cooking system /
Unique : identification de l´origine et type de systemede cuisson/
Unikat: herkunftsidendifierzung und typ des kochsystems

Diseñada para ofrecer el mayor rendimiento en la cocina profesional /
Specially designed to achieve the best performance in the professional cooking /
Conçuepour offrir le plus haut rendement dans la cuisine professionnelle /
Spezielles Design für die Beste Performanz in der Professionellen Küche

Cuerpo en acero inoxidable 18/10 /
Cookware body made of 18/10 stainless steel /
Corps en acier inoxydable 18/10 /
Kochkörper aus Edelstahl 18/10

Eficacia / Efficacy /
Efficacité / Effizienz

INOX-PRO

500
KG

frío / cold /
froid / kälte

caliente / warm /
chaud / hitzeinduction gas vitro electric

FOOD CONTACT
APROVED

2.1



39

Garantía: control de todos los procesos de fabricación /
Warranty: control of all production processes /
Garantie : contrôle de tous lesprocessusde production /
Garantie: kontrolle aller fabrikationsprozesse

Calidad: pulido satinado interior y exterior uniforme
en todos los modelos /

Quality: inner and outer sides of all models with uniform
satin polishing /

Qualité : polissagesatiné uniforme à l´intérieur et
l’extérieur de tous lesmodèles /

Qualität: satinierte polierung innen und aussen einheitlich
für alle modelle

Radios interiores diseñados para una limpieza fácil y rápida /
Radius specially designed for easy and fast cleaning /
Rayonspermettant un entretien facile et rapide /
Innen-radius designt für einfache und schnelle reinigung

Inducción: fondo sandwich técnico
(inox - alu - inox) /

Induction: technical sandwich base
(stainless steel - aluminium - stainless steel) /

Induction : fond sandwich technique
inox - alu - inox) /

Induktion: tech-sandwichboden
(inox - alu - inox)

Control: soldadura artesanal e inspección en cada unidad /
Control: handcrafted welding and checking every unit /
Contrôle : soudure artisanale et verification de chaque unité /
Kontrolle: handangeschweisst und überprüfung jeder einheit

Las baterias de cocina se venden sin tapa.
The cookware sold without lids.
Lesbatteries de cuisine sont-elles vendues sans couvercle.
Das Kochgeschirr wird ohne Deckel verkauft.

BEST
SELLER

BA
TE

RÍ
A

/
CO
O
KW

AR
E
/

BA
TT

ER
IE



40

INOX-PRO

Olla recta sin tapa/ Stockpot withoutlid /Marmite traiteur sans couvercle / HoherKochtopfohneDeckelP218

Cacerola baja sin tapa /Casserolewithout lid /Faitout sans couvercle / Flache Kasserolle ohne Deckel

Cacerola alta sin tapa / Sauce pot without lid / Braisière sans couvercle / Hohe Kasserolle ohne Deckel

Paellera sin tapa / Paellapan without lid /Plat à paella sans couvercle / Paellapfanneohne Deckel

P217

P216

P205

REF Ø cm H cm Lts
P218.016 16 16,0 3,00 1
P218.018 18 18,0 4,50 1
P218.020 20 20,0 6,20 1
P218.024 24 24,0 10,00 1
P218.028 28 28,0 16,50 1
P218.030 30 30,0 21,20 1
P218.032 32 32,0 24,00 1
P218.035 35 35,0 33,60 1
P218.040 40 40,0 50,00 1
P218.045 45 45,0 72,00 1
P218.050 50 50,0 98,00 1
P218.060 60 55,0 155,00 1

REF Ø cm H cm Lts
P217.016 16 7,5 1,50 1
P217.018 18 8,0 2,00 1
P217.020 20 8,0 2,50 1
P217.024 24 9,50 4,30 1
P217.028 28 11,0 6,70 1
P217.030 30 12,0 8,40 1
P217.032 32 12,5 10,00 1
P217.035 35 14,0 13,60 1
P217.040 40 15,5 19,50 1
P217.045 45 17,0 27,00 1
P217.050 50 20,0 39,00 1
P217.060 60 23,0 65,00 1

REF Ø cm H cm Lts
P216.016 16 11,0 2,10 1
P216.018 18 12,0 3,00 1
P216.020 20 13,0 4,00 1
P216.024 24 14,0 6,30 1
P216.028 28 17,5 10,20 1
P216.030 30 18,0 12,70 1
P216.032 32 19,0 15,20 1
P216.035 35 21,0 20,20 1
P216.040 40 25,0 31,40 1
P216.045 45 28,0 44,50 1
P216.050 50 30,0 59,00 1
P216.060 60 35,0 99,00 1

REF Ø cm H cm Lts
P205.020 20 6,0 1,90 1
P205.024 24 6,0 2,70 1
P205.028 28 6,0 3,70 1
P205.030 30 6,0 4,30 1
P205.032 32 6,0 4,70 1
P205.035 35 7,0 6,70 1
P205.040 40 8,0 10,00 1
P205.045 45 8,5 12,00 1
P205.050 50 9,0 17,50 1
P205.060 60 10,0 28,00 1

BATERÍA DE COCINA / COOKWARE /
BATTERIEDECUISINE / KOCHBEDARF

2.1
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INOX-PRO

* Con contraasa / With counterhandle / Avec contre anse / Mit Zusatzgriff

Cazo recto bajo / Saucepan /
Casserole / StielkasserolleP201

Cazo tipo francés /
French style saucepan /
Casserole forme française /
Französische KasserolleP200

* Con contraasa / With counterhandle / Avec contre anse / Mit Zusatzgriff

Cazo recto alto / Deep saucepan /
Casserole haute / Hohe StielkasserolleP202

Tapa / Lid / Couvercle / DeckelP209

Cazo cónico /
Conical sauté pan /
Sauteuse evasée /
Konische StielkasserolleP214

Cazo con picos laterales /
Saucepan with side spouts /
Casserole avec becs verseurs /
Stielkasserolle mit AusgüssenP2001

REF Ø cm H cm Lts
P201.016 16 7,5 1,50 1
P201.018 18 8,0 2,00 1
P201.020 20 8,0 2,50 1
P201.024 24 9,5 4,30 1
P201.028 28 11,0 6,70 1
P201.032 32* 12,50 10,00 1

REF Ø cm H cm Lts
P200.012 12 7,0 0,70 1
P200.014 14 7,0 1,00 1
P200.016 16 7,5 1,50 1
P200.018 18 9,0 2,30 1
P200.020 20 10,0 3,10 1
P200.022 22 11,0 4,20 1
P200.024 24 12,0 5,40 1
P200.028 28 14,0 8,60 1

REF Ø cm H cm Lts
P202.016 16 11,0 2,10 1
P202.018 18 12,0 3,00 1
P202.020 20 13,0 4,00 1
P202.024 24 14,0 6,30 1
P202.028 28 17,5 10,20 1
P202.032 32* 19,0 15,20 1

REF Ø cm
P209.016 16 1
P209.018 18 1
P209.020 20 1
P209.024 24 1
P209.028 28 1
P209.030 30 1
P209.032 32 1
P209.035 35 1
P209.040 40 1
P209.045 45 1
P209.050 50 1
P209.060 60 1

REF Ø cm H cm Lts
P214.016 16 6,0 1,00 1
P214.018 18 6,0 1,20 1
P214.020 20 6,5 1,60 1
P214.022 22 7,0 2,10 1
P214.024 24 7,5 2,70 1

REF Ø cm H cm Lts
P200.116 16 7,5 1,50 1
P200.120 20 10,0 3,10 1

BATERÍA DE COCINA / COOKWARE /
BATTERIEDECUISINE / KOCHBEDARF
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* Con contraasa / With counterhandle / Avec contre anse / Mit Zusatzgriff

Baño maría / Bain marie / Bain-marie / WasserbadP203

Sautex / Sauté pan / Sauteuse / SauteuseP204

Cazo bombeado / Rounded saucepan / Casserole bombée / Kugelige Stielkasserollemit SchüttrandP2003

INOX-PRO

Con fondo termodifusor tipo sandwich
With diffusing bottom sandwich type
Avecfond thermo diffuseur type sandwich
Mit Thermodiffusionsboden Typ Sandwich

Con fondo termodifusor tipo sandwich
With diffusing bottom sandwich type
Avecfond thermo diffuseur type sandwich
Mit Thermodiffusionsboden Typ Sandwich

Cazo bombeado / Rounded saucepan / Casserole bombée / Kugelige Stielkasserolle mit SchüttrandP234
REF Ø cm H cm Lts
P234.020 20 7,5 1,80 1
P234.024 24 8,5 3,00 1

MULTIMETAL

MultimetalInox - st/steel
Rostfreier stahl

Tri-aluminium

Inox - St/Steel
Rostfreier stahl

Inox - St/Steel
Rostfreier stahl

induction gas vitro electric

REF Ø cm H cm Lts
P203.016 16 16,0 3,00 1
P203.018 18 18,0 4,50 1
P203.020 20 20,0 6,20 1
P203.024 24 24,0 10,00 1

REF Ø cm H cm Lts
P204.020 20 6,0 1,90 1
P204.024 24 6,0 2,70 1
P204.028 28 6,0 3,70 1
P204.030 30 6,0 4,30 1
P204.032 32 6,0 4,70 1
P204.035 35 7,0 6,70 1
P204.040* 40 8,0 10,00 1

REF Ø cm H cm Lts
P200.320 20 7,5 1,80 1
P200.324 24 8,5 3,00 1

BATERÍA DE COCINA / COOKWARE /
BATTERIEDECUISINE / KOCHBEDARF

2.1
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Ø agujeros / holes / troux / Löcher 4 mm
Sin tapa / Without lid / Sanscouvercle / Ohne Deckel

Ø agujeros / holes / troux / Löcher 4 mm
Sin tapa / Without lid / Sanscouvercle / Ohne Deckel

Conjunto cuscusera bombeada, con tapa /
Conical couscous set with lid /
Couscoussier bombée avec couvercle /
Konisches Couscoustopfset mit DeckelP240

A

B

Parte superior de cuscusera bombeada /
Top for couscous set conical shape /
Dessusseul pour couscoussier forme bombée /
Oberteil vom konischen Couscoustopfset

P241
Parte superior de vaporera y cuscusera /
Top for steam pot and couscous set straight shape /
Dessusseul pour couscoussierforme droite et cuit vapeur /
Oberteil Dampfgarer und Couscoustopf

P243

Con tapa / With lid / Avec couvercle / Mit Deckel

Conjunto cuscusera forma recta /
Straight couscous set /
Couscoussierforme droite /
Couscoustopfset gerade FormP242

A

B

INOX-PRO

REF Ø cm H cm Lts
P240.040 A 40 20,0 20,00 1

B 32 32,0 24,00
P240.050 A 50 25,0 40,00 1

B 40 40,0 50,00

REF Ø cm H cm Lts
P242.024 A 24 14,0 6,30 1

B 24 24,0 10,00
P242.028 A 28 17,5 10,00 1

B 28 28,0 16,50
P242.032 A 32 19,0 15,00 1

B 32 32,0 24,00
P242.035 A 35 21,0 20,00 1

B 35 35,0 33,60

REF Ø cm H cm Lts
P241.040 40 20,0 20,00 1
P241.050 50 25,0 40,00 1

REF Ø cm H cm Lts
P243.024 24 14,0 6,30 1
P243.028 28 17,5 10,00 1
P243.032 32 19,0 15,00 1
P243.035 35 21,0 20,00 1

BATERÍA DE COCINA / COOKWARE /
BATTERIEDECUISINE / KOCHBEDARF
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INOX-PRO

Con tapa / With lid / Avec couvercle / Mit Deckel

A

B

Conjunto vaporera / Steam pot /
Cuit vapeur / DampfgarsetP244

Olla con grifo y tapa /
Stock pot with tap and lid /
Marmite traiteur avecrobinet et couvercle/
Topf mit Ablaufahn und DeckelP248

Conjunto cacerola + 4 colapastas /
Casserole set + 4 pasta colander /
Ensemble braisière + 4 cuit-pâtes /
Kasserolleset + 4 NudelsiebeP223

Sin tapa / Without lid / Sanscouvercle / Ohne Deckel

Datos relativos a la cacerola 216.
Casserole data 216.
Caractéristiques afférentes au braisière 216.
Entsprechende Eigenschaften der Kasserolle 216.

A Utilizable para la ref. 216 - Ø 35 cm
A It fits ref. 216 - Ø 35 cm
A Utilisable pour la ref. 216 - Ø 35 cm
A Benutzbar für Art.Nr. 216 - Ø 35 cm

B Utilizable para la ref. 216 - Ø 40 cm
B It fits ref. 216 - Ø 40 cm
B Utilisable pour la ref. 216 - Ø 40 cm
B Benutzbar für Art.Nr. 216 - Ø 40 cm

Colapasta / Pasta colander /
Cuit-pâtes / NudelsiebP224

REF Ø cm H cm Lts
P244.020 A 20 13,0 4,00 1

B 20 13,0 4,00
P244.024 A 24 14,0 6,30 1

B 24 14,0 6,30
P244.028 A 28 17,5 10,00 1

B 28 17,5 10,00
P244.032 A 32 19,0 15,00 1

B 32 19,0 15,00
P244.035 A 35 21,0 20,00 1

B 35 21,0 20,00

REF H cm
P224.023 A 23,0 1
P224.026 B 26,0 1

REF Ø cm H cm Lts
P223.035 35 21,0 20,20 1
P223.040 40 25,0 31,40 1

REF Ø cm H cm Lts
P248.028 28 28,0 16,50 1
P248.032 32 32,0 24,00 1
P248.035 35 35,0 33,60 1
P248.040 40 40,0 50,00 1
P248.045 45 45,0 72,00 1

BATERÍA DE COCINA / COOKWARE /
BATTERIEDECUISINE / KOCHBEDARF

2.1
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TOP LINE

La batería más exclusiva para la alta cocina /
The most exclusive cookware lead to high cuisine /
La plus exclusivebatterie pour la haute cuisine /
Exclusivster Kochbedarf für die Gehobene Küche

Cuerpo en acero inoxidable 18/10 /
Cookware body made of 18/10 stainless steel /
Corps en acier inoxydable 18/10 /
Kochbedarf aus Edelstahl 18/10

Vertido fácil /
Easy pouring /
Vercement facile /
Schüttrand

Facilidad: etiquetas identificativas de fácil extracción /
Easy: identification sticker easy to remove /

Facile: etiquettes identificatrices faciles à enlever /
Einfach: identifizierungsetiketten leicht zu entfernen

Estética: acabado
satinado /
Aesthetics: satin finish /
Esthétique : finition
satinée /
Ästhetik: satinierte
ausführung

Calidad: satinado uniforme
en todos los modelos /
Quality: uniform satin polishing
in all models /
Qualité : polissagesatiné
uniforme sur tous lesmodèles /
Qualität: einheitlich matt
glänzend für alle modelle

Aislante: asas de inox resistentes
al calor /
Insulating: st/steel heat resistant
handles /
Isolant : ansesen acier inoxydable
résistantes à la chaleur /
Isolierung: hitzebständige griffe aus
edelstahl

Control: soldadura artesanal e
inspección en cada unidad /
Control: handcrafted welding and
checking every unit /
Contrôle: soudure artisanale et
verification de chaque unité /
Kontrolle: handangeschweisst und
überprüfung jeder einheit

Eficiente: tapas diseñadas para el
ahorro de energía /
Efficient: lids designed to save energy /
Efficient : couvercles conçus pour écono-
miser de l’energie /
Effizienz: energiesparendes deckeldesign

Inducción: fondo sandwich técnico
(inox - alu - inox) /
Induction: technical sandwich base
(stainless steel - aluminium - stainless steel) /
Induction : fond sandwich technique
(inox - alu - inox) /
Induktion: tech-sandwichboden
(inox - alu - inox)

Eficacia / Efficacy /
Efficacité / Effizienz

Eficiencia / Efficacy /
Efficacité / Effizienz

frío / cold /
froid / kälte

acero /
inox-st/steel / edelstahl

caliente / warm /
chaud / hitze

aluminio / aluminium
/ aluminiuminduction gas vitro electric

FOOD CONTACT
APROVED

2.2
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TOP LINE

Olla recta sin tapa / Stock pot without lid / Marmite traiteur sans couvercle / Hoher Kochtopf ohne DeckelP2901

Tapa / Lid / Couvercle / DeckelP299

Cacerola baja sin tapa / Casserole without lid / Faitout sans couvercle / Flache Kasserolle ohne DeckelP2911

Cacerola alta sin tapa / Sauce pot without lid / Braisière sans couvercle / Hohe Kasserolle ohne DeckelP2921

Paellera sin tapa / Paella pan without lid / Plat à paella sans couvercle / Paellapfanne ohne DeckelP2931

REF Ø cm H cm Lts
P290.120 20 20,0 6,20 1
P290.124 24 24,0 10,00 1
P290.128 28 28,0 16,50 1
P290.130 30 30,0 21,20 1
P290.132 32 32,0 24,00 1
P290.135 35 35,0 33,60 1
P290.140 40 40,0 50,00 1
P290.145 45 45,0 72,00 1
P290.150 50 50,0 98,00 1

REF Ø cm
P299.020 20 1
P299.024 24 1
P299.028 28 1
P299.030 30 1
P299.032 32 1
P299.035 35 1
P299.040 40 1
P299.045 45 1
P299.050 50 1
P299.060 60 1

REF Ø cm H cm Lts
P291.120 20 8,0 2,50 1
P291.124 24 9,5 4,30 1
P291.128 28 11,0 6,70 1
P291.130 30 12,0 8,40 1
P291.132 32 12,5 10,00 1
P291.135 35 14,0 13,60 1
P291.140 40 15,5 19,50 1
P291.145 45 17,0 27,00 1
P291.150 50 20,0 39,00 1
P291.160 60 23,0 65,00 1

REF Ø cm H cm Lts
P292.120 20 13,0 4,00 1
P292.124 24 14,0 6,30 1
P292.128 28 17,5 10,20 1
P292.130 30 18,0 12,70 1
P292.132 32 19,0 15,20 1
P292.135 35 21,0 20,20 1
P292.140 40 25,0 31,40 1
P292.145 45 28,0 44,50 1
P292.150 50 30,0 59,00 1
P292.160 60 35,0 99,00 1

REF Ø cm H cm Lts
P293.132 32 6,0 4,70 1
P293.135 35 7,0 6,70 1
P293.140 40 8,0 10,00 1

BATERÍA DE COCINA / COOKWARE /
BATTERIEDECUISINE / KOCHBEDARF
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COOL • LINE

Asas ergonómicas fabricadas en acero inoxidable de fundición /
Ergonomic handles made of cast st/steel
Ansesen fonte d’acier inoxydable, ergonomiques /
Griffe aus gussedelstahl hergestellt. Absolut ergonomisch

Tapa con diseño especial para
apoyo en asa lateral /

Special lid designed to hold on the
side handle /

Couvercle spécial, conçu pour
reposer sur la poignée /

Spezielles deckeldesign zum halten
im seitengriff

Fondo termo difusor técnico /
Tech sandwich base /

Fond thermo-diffuseur technique /
Tech-thermodiffusionsboden

Cuerpo en acero inoxidable 18/10 /
Cookware body made of 18/10 Stainless Steel /
Corps en acier inoxydable 18/10 /
Kochbedarf aus Edelstahl 18/10

FOOD CONTACT
APROVED

induction gas vitro electric

2.3
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A N R G
Ref. color /
Ref. colour /
Ref. couleur couvercle /
Art.Nr. Farben

Cacerola alta con tapa / Sauce pot with lid /Braisière avec couvercle / Hohe Kasserollemit DeckelP4906CO

Cacerola baja con tapa /Casserolewith lid / Faitout avec couvercle / Flache Kasserollemit Deckel

Paellera con tapa / Paella pan with lid / Plat à paella avec couvercle / Paellapfanne mit Deckel

P4907CO

P4909

Cazo recto / Saucepan / Casserole / Gerade StielkasserolleP4900CO

EXCLUSIVE

REF Ø cm H cm Lts
P490.014 + COLOR 14 7,0 1,00 1
P490.016 + COLOR 16 7,5 1,50 1

REF Ø cm H cm Lts
P490.620 + COLOR 20 13,0 3,70 1
P490.624 + COLOR 24 14,0 5,80 1
P490.628 + COLOR 28 17,5 9,50 1
P490.632 + COLOR 32 19,0 14,00 1

REF Ø cm H cm Lts
P490.724 + COLOR 24 9,5 3,90 1
P490.728 + COLOR 28 11,0 5,80 1
P490.732 + COLOR 32 12,5 8,90 1

REF Ø cm H cm Lts
P490.928 + COLOR 28 6,0 3,70 1
P490.932 + COLOR 32 6,0 4,70 1

EXCLUSIVE

EXCLUSIVE

EXCLUSIVE

EXCLUSIVE

induction gas vitro electric

induction gas vitro electric

induction gas vitro electric

induction gas vitro electric

BATERÍA DE COCINA / COOKWARE /
BATTERIEDECUISINE / KOCHBEDARF
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Es el nombre que recibe el proceso
tecnológico que aplicamos para
realizar la soldadura del fondo
difusor, que permite rellenar
todo el interior del fondo con una
espesa capa de aluminio, sin dejar
cavidades vacías y permitiendo
una difusión del calor más rápida
y uniforme hasta los bordes del
recipiente.

Its name derives from the
technological process that we apply
to perform the welding of the heat
diffusing base, which allows the entire
inside of the base to be filled with
a thick layer of aluminium, without
leaving empty cavities and which
allows a faster and more uniform
heat diffusion right to the edges of the
vessel.

C’estle nom du processus
technologique que nous appliquons
pour la soudure du fond diffuseur,
qui permet de remplir tout l’intérieur
du fond d’une coucheépaisse
d’aluminium, sans laisser de cavités
videset permettant une diffusion de
la chaleur plus rapide et uniforme
jusqu’aux bords du récipient.

Das ist die Bezeichnung des
technologischen Prozesses, den wir
anwenden, um das Verschweißen des
Diffusionsbodens durchzuführen.
Damit wird ermöglicht, den kompletten
Bodenkern mit einer dicken
Aluminiumschicht auszufüllen, ohne
dass dabei Hohlräume entstehen,
wodurch eine schnelle und gleichmäßige
Wärmeverteilung bis hin zum Topfrand
sichergestellt wird.

Inox / st/steel
Rostfreier stahl

Asas en acero inoxidable /
Stainless steel handles /

Ansesen acier inoxydable/
Griffe aus edelstahl

Fondo difusor encapsulado all over /
All over encapsulated sandwich base /

Fond thermodifusseur encapsuléall over /
All over verkapselter thermodiffusionsboden

Acero inoxidable pulido brillante /
Stainless steel mirror finished /

Acier inoxydable polissage /
Glänzend polierter edelstahl

Aluminio / aluminium

Inox magnético /
Magnetic st/steel /
Inox magnétique /

Magnetischer edelstahl

Muchas veces lo más importante es la idea /
So often, the most important point is the idea /
Très souvent, le plus important c’est l’idée /
Oftmals ist die Idee das Wichtigste

IDEACOOKWARE

ALL OVER TECHNOLOGY

MASTERCHEF

LOS CONCURSANTES DE
CONTESTANTS
LESCONCURRENTSDE
DIE KANDIDATEN

COCINAN CON
COOKWITH

CUISINENT AVEC
KOCHENMIT

IDEA

FOOD CONTACT
APROVED

induction gas vitro electric

2.4



51

Olla con tapa / Stock pot with lid / Marmite traiteur avec couvercle / Kochtopfmit Deckel

Cacerola alta con tapa / Sauce pot with lid / Braisière avec couvercle / Hohe Kasserolle mit Deckel

Cacerola baja con tapa / Casserole with lid / Faitout avec couvercle / Flache Kasserolle mit Deckel

Cazo recto / Saucepan / Casserole / Gerade Stielkasserolle

P458

P456

P457

P454

induction gas vitro electric

induction gas vitro electric

induction gas vitro electric

induction gas vitro electric

REF Ø cm H cm Lts
P458.024 24 20,0 9,00 1
P458.028 28 24,0 14,50 1

REF Ø cm H cm Lts
P456.016 16 11,0 2,20 1
P456.020 20 13,0 4,10 1
P456.024 24 14,0 6,30 1
P456.028 28 16,0 9,80 1

REF Ø cm H cm Lts
P457.016 16 7,5 1,50 1
P457.020 20 8,0 2,50 1
P457.024 24 9,5 4,30 1
P457.028 28 11,0 6,70 1

REF Ø cm H cm Lts
P454.012 12 7,0 0,70 1
P454.014 14 7,0 1,00 1
P454.016 16 7,5 1,50 1
P454.018 18 9,0 2,30 1

BATERÍA DE COCINA / COOKWARE /
BATTERIEDECUISINE / KOCHBEDARF IDEA
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Fondo termo difusor encapsulado /
Encapsulated sandwich base /

Fond thermo-diffuseur encapsulé /
Kapselförmiger thermodiffusionsunterboden

Asas tubulares resistentes al calor /
Heat-resistant tubular handles /

Ansestubulaires résitantes à la chaleur /
Hitzebeständigen rohrgriffen

Tapa plana /
Flat lid /

Couvercle plain /
Flachem deckel

Cacerola alta con tapa / Sauce pot with lid / Braisière avec couvercle / Hohe Kasserollemit Deckel

Cacerola baja con tapa /Casserole pot with lid /Faitout avec couvercle / Flache Kasserollemit Deckel

Cazo recto / Saucepan / Casserole / Kasserolle

P2706

P2707

P2701

DAILY FOOD CONTACT
APROVED

induction gas vitro electric

induction gas vitro electric

induction gas vitro electric

induction gas vitro electric

REF Ø cm H cm Lts
P270.620 20 13,0 4,00 1
P270.624 24 14,0 6,00 1
P270.628 28 16,0 9,50 1

REF Ø cm H cm Lts
P270.716 16 7,5 1,50 1
P270.720 20 8,0 2,50 1
P270.724 24 9,5 4,00 1
P270.728 28 11,0 6,50 1

REF Ø cm H cm Lts
P270.114 14 7,0 1,00 1
P270.116 16 7,5 1,50 1
P270.118 18 9,0 2,00 1

2.5
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CENTURY FOOD CONTACT
APROVED

Asas ergonómicas /
Ergonomic handles /

Ansesergonomiques /
Ergonomische Griffe

Remache de alta
resistencia y seguridad /
Highly resistant and safe

riveting /
Rivet à haute résistance et

sécurité /
Hohe Festigkeit und
Sicherheitsnieten

Paredes de mayor grosor /
Extra-thick walls /

Parois plus épaisses /
Dickere Wände

Exterior pulido evita alojamiento de bacterias /
Polished exterior preventing the growth of bacteria /
L’extérieur poli prévient l’accumulation de bactéries /

Die polierte Außenseite verhindert bakterielle Ablagerungen

Bordes reforzados /
Reinforced rims /
Bords renforcés /
Verstärkte Ränder

Cocción homogénea /
Homogeneous cooking /
Cuissonhomogène /
Gleichmäßige Erwärmung für
homogenes Kochen

Batería de aluminio puro extra fuerte /
Pure extra strength aluminIum cookware /
Batterie de cuisineen aluminium pur extra fort /
Kochbedarf Extra Starken Aluminium

Excelente conductividad
térmica /
Excellent thermal
conductivity /
Excellenteconductivité
thermique /
Hervorragende
Wärmeleitfähigkeit

Espesor del fondo que evita la deformación, en contacto total con la fuente de
calor que permite un mayor rendimiento energético.

Base thickness that prevents deformation, in full contact with the heat source, thus
improving energy efficiency.

L’épaisseurdu fond évite sadéformation, il est intégralement en contact avec la source de
chaleur, ce qui permet un meilleur rendement énergétique.

Die außergewöhnliche Dicke des Bodens verhindert Verformungen, wodurch der Topf stets in
vollem Kontakt mit der Wärmequelle steht und so eine größere Energieeffizienz ermöglicht.

Las baterias de cocina se venden sin tapa.
The cookware sold without lids.
Lesbatteries de cuisine sont-elles vendues sans couvercle.
Das Kochgeschirr wird ohne Deckel verkauft.

Fabricadas en chapas de
aluminio de hasta 5 mm
(según diámetro) de puro
aluminio 100% reciclable.

Made of 100% recyclable pure
aluminum sheets of up to 5 mm
(depending on diameter).

Faitesde tôles d’aluminium à
100 %recyclable, jusqu’à 5 mm
d’épaisseur (selon le diamètre).

Hergestellt aus Aluminiumblechen
von bis zu 5 mm Stärke (je nach
Durchmesser des Produktes),
die zu 100 % aus recycelbarem
Aluminium bestehen.

gas vitro electric

NEW!
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Olla sin tapa / Stock pot without lid / Marmite traiteur sans couvercle / Kochtopf ohne Deckel

Cacerola baja sin tapa /Casserolewithout lid /Faitout sans couvercle / Flache Kasserolle ohne Deckel

Cacerola alta sin tapa / Sauce pot without lid / Braisière sans couvercle / Hohe Kasserolle ohne Deckel

Paellera sin tapa / Paellapan without lid /Plat à paella sans couvercle / Paellapfanneohne Deckel

P1183

P1173

P1163

P1153

gas vitro electric

gas vitro electric

gas vitro electric

gas vitro electric

REF Ø cm H cm Lts
P118.324 24 24,0 10,00 1
P118.328 28 28,0 16,50 1
P118.332 32 32,0 25,50 1
P118.335 35 35,0 33,60 1
P118.340 40 40,0 50,00 1
P118.345 45 45,0 72,00 1
P118.350 50 50,0 98,00 1
P118.360 60 60,0 155,00 1

REF Ø cm H cm Lts
P117.324 24 9,5 4,30 1
P117.328 28 11,0 6,70 1
P117.332 32 12,5 10,00 1
P117.335 35 14,0 13,00 1
P117.340 40 16,0 20,00 1
P117.345 45 18,0 28,00 1
P117.350 50 21,0 41,00 1
P117.360 60 25,0 70,00 1

REF Ø cm H cm Lts
P116.324 24 14,0 6,30 1
P116.328 28 17,5 10,20 1
P116.332 32 19,0 15,20 1
P116.335 35 21,0 20,20 1
P116.340 40 25,0 31,40 1
P116.345 45 28,0 44,50 1
P116.350 50 31,0 60,80 1
P116.360 60 37,0 104,60 1

REF Ø cm H cm Lts
P115.320 20 5,5 1,75 1
P115.324 24 6,0 2,75 1
P115.340 40 8,0 10,00 1

BATERÍA DE COCINA / COOKWARE /
BATTERIEDECUISINE / KOCHBEDARF

2.6
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Ver productos en /See productson /Voir produits en page / Siehe produkte in P.
67

Sautex / Sauté pan / Sauteuse / SauteuseP1063

Cazo bombeado / Rounded saucepan / Casserole bombée / Kugelige Stielkasserollemit SchüttrandP1033

Tapa / Lid / Couvercle / DeckelP1123

Cazo recto / Saucepan / Casserole / Gerade KasserolleP1043

SARTÉN ALUMINIO ANTIATHERENTE /
ALUMINIUM NON-STICK FRY PAN /
POÊLANTI-ADHÉSIVE /
ALUMINIUM ANTIHAFT BRATPFANNE

gas vitro electric

gas vitro electric

gas vitro electric

REF Ø cm
P112.324 24 1
P112.328 28 1
P112.332 32 1
P112.335 35 1
P112.340 40 1
P112.345 45 1
P112.350 50 1
P112.360 60 1

REF Ø cm H cm Lts
P106.320 20 5,5 1,75 1
P106.324 24 6,0 2,75 1

REF Ø cm H cm Lts
P103.322 22 11,0 3,00 1

REF Ø cm H cm Lts
P104.318 18 9,0 2,00 1
P104.320 20 10,0 3,00 1
P104.324 24 12,0 5,00 1

BATERÍA DE COCINA / COOKWARE /
BATTERIEDECUISINE / KOCHBEDARF
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*MINI-SIZE

*MINI-SIZEIdeal para presentación.
Ideal for food presentation.
Idéal pour présentation.
Ideal für die Präsentation.

Ideal para presentación.
Ideal for food presentation.
Idéal pour présentation.
Ideal für die Präsentation.

Cazuela baja sintapa /Shallowcasserolewithout lid /Cocotte sans couvercle / FlacheKasserolleohne DeckelP141

Cazuela alta sin tapa / Deepcasserolewithout lid / Braisière sans couvercle / HoheKasserolleohneDeckel

Paella sin tapa /Paella panwithout lid /Plat à paella sans couvercle /

P151

P161

P151.012
P151.014
P151.016

P141.014
P141.016
P141.020

Fabricada en aluminio de fundición de gran resistencia a la deformación y
con excelentes prestaciones térmicas /

Manufactured from cast aluminium offering high deformation resistance and
excellent thermal properties /

Fabriquéeen fonte d’aluminium très résistante à la déformation et dotée
d’excellentesperformances techniques /

Aus aluguss von hoher formbeständigkeit und mit ausgezeichneter wärmeleitfähigkeit

BLACK SERIES

Exterior: pintura negra resistente a altas temperaturas /
Exterior: black, high temperature resistant paint /

Extérieur : peinture noire résistante aux températures élevées/
Aussen: hochtemperaturbeständige schwarze lackierung

Antiadherente de alta resistencia /
Highly resistant non-stick surface /

Antiadhésif très résistant /
Antihaftbeschichtung von hoher beständigkeit

Fondo torneado /
Ground base /
Fond dressé /
Gedrechselter
Unterboden

Fondo torneado /
Ground base /
Fond dressé /
Gedrechselter
Unterboden

FOOD CONTACT
APROVED

NEW!
gas vitro electric oven

gas vitro electric oven

gas vitro electric oven

gas vitro electric oven

Ideal para hornos, brasa y barbacoa /
Ideal for ovens, grills and barbecues /
Idéal pour fours, grill et barbecue /
Ideal für Öfen, Kohlenfeuer und Grillanlagen

REF Ø cm H cm
P151.012* 12 8,5 1
P151.014* 14 8,5 1
P151.016* 16 8,0 1
P151.020 20 9,0 1
P151.024 24 10,0 1
P151.028 28 12,0 1
P151.032 32 14,0 1

REF Ø cm H cm
P161.034 34 4 1
P161.038 38 4 1

REF Ø cm H cm
P141.014* 14 4,0 1
P141.016* 16 5,0 1
P141.020* 20 5,5 1
P141.024 24 5,8 1
P141.028 28 7,5 1
P141.032 32 8,0 1
P141.036 36 8,5 1
P141.040 40 10,0 1

NEW!

2.7
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Asas de silicona incluídas /
Silicone handles included /
Anses en silicone incluses /
Inklusive Silikongriffen

Asas de silicona incluídas /
Silicone handles included /
Anses en silicone incluses /
Inklusive Silikongriffen

BLACK FORGED

Tapa de cristal /
Glass lid /

Couvercle en verre /
Glasdeckel

Chapa de acero inoxidable ferrítico que
cubre la totalidad del fondo /
Ferritic stainless steel sheet that covers
the whole of the base /
Plaqueen acier inoxydable ferritique qui
couvre tout le fond /
Schicht aus ferritischem edelstahl deckt den
kompletten boden ab

Aluminio forjado con antiadherente en su interior,
i pintura resistente a altas temperaturas en el exterior /

Forged aluminium with a non-stick interior surface and with high
temperature resistant paint on the outside /

Aluminium avec revêtement antiadhésif à l’intérieur, et peinture
résistante aux températures élevéesà l’extérieur /

Schmiedealuminium mit antihaftbeschichtung innen und
hochtemperaturbeständiger lackierung aussen

Fondo difusor completo que permite un excelente
rendimiento en cocinas de inducción
Full heat-diffusing base which offers excellent performance on
induction hobs /
Fond diffuseur complet offrant une haute performance sur les
cuisinièresa induction /
Kompletter wärmeleitboden für eine ausgezeichnete leistung auf
induktions-kochfeldern

Cacerola alta con tapa / Saucepot with lid /
Braisière avec couvercle / Hohe Kasserollemit Deckel

Cazo / Saucepan / Casserole / Kasserolle

Cacerola baja con tapa / Casserole with lid /
Faitout avec couvercle / FlacheKasserollemit Deckel

P170

P173

P171

SARTÉN / FRY PAN /
POÊLE/ BRATPFANNE

Mango baquelita / Bakelite handle /
Queue en bakélite / Bakelitestiel

FOOD CONTACT
APROVED

Ver productos en / See products on /
Voir produits en page / Sieheproduktein P.

74

induction gas vitro electric

induction gas vitro electric

induction gas vitro electric

induction gas vitro electric

REF Ø cm H cm Lts
P170.020 20 8,5 2,50 1
P170.024 24 9,0 4,00 1
P170.028 28 12,5 7,50 1

REF Ø cm H cm Lts
P171.024 24 7,5 3,00 1
P171.028 28 7,5 4,50 1

REF Ø cm H cm Lts
P173.016 16 8,4 1,50 1
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SARTENES / FRY PANS /
POÊLES/ BRATPFANNEN



ACERO INOXIDABLE / ST/STEEL /
ACIERINOXYDABLE/ EDELSTAHL 64

INOX PRO 64
IDEA 66

ALUMINIO / ALUMINIUM /
ALUMINIUM / ALUMINIUM 67

ALUPRO INDUCTION 67
ALUPRONO INDUCTION 68

MULTIMETAL / MULTI-PLY /
MULTI-METAL/ MULTIMETALL 71

ALUMINIO FUNDICIÓN / CAST ALUMINIUM /
FONTED’ALUMINIUM / ALUMINIUMGUSS 72

BLACKPRO 72
BLACKFORGED 74
BLACKFIRST 74

ACERO / STEEL /
ACIER/ ROSTFREIER STAHL 75

STEELPRO 75
STEELCLASSIC 77

PAELLERA / SPANISH PAELLA PAN /
PLATÀ PAELLA/ PAELLAPFANNE 78

3.1

3.2

3.3

3.4

3.5

3.6

SARTENES /
FRY PANS /
POÊLES /
PFANNEN
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Los mangos ERGOS de
Pujadas se caracterizan por
estar fabricados en tubo de
acero inoxidable. Gracias
a un proceso de allanado,
lo convierte en un mango
ergonómico y aislante del
calor.
Estos mangos se presentan
con dos agujeros en los dos
extremos interiores, para
asegurar que ninguna gota
de agua quede dentro en el
proceso de lavado y ésta salga
en forma de vapor durante el
calentamiento de la sartén.

Pujadas ERGOS handles are
characterized by being made
from stainless steel tubing.
Thanks to a flattening process,
the tubing becomes an
ergonomic and heat insulating
handle.
These handlesare madewith two
holes at the two innermost end,
to ensure that no water from the
washing process remains inside
and comes out in the form of
steam when the pan is heated.

Les manches ERGOSde Pujadas
se caractérisent par leur
fabrication à partir d’un tube en
acier inoxydable. Le processus
d’aplanissement obtient un
manche ergonomique doté
d’une isolation thermique.
Ces manches sont présentés
avec deux trous aux deux
extrémités intérieures, pour
qu’aucune goutte d’eau ne
reste à l’intérieur pendant le
processus de lavage et que
celle-ci sorte sous forme de
vapeur lors du chauffage de la
poêle.

Die Pujadas ERGOS Stiele sind aus
rostfreiem Edelstahl gefertigt und
zeichnen sich durch eine runde
Form aus. Mithilfe eines speziellen
Fertigungsprozesses erhalten
wir ergonomisch geformte,
hitzeisolierte Stiele.
Diese Stiele sind mit zwei
Öffnungen an den beiden
inneren Enden ausgestattet,
um sicherzustellen, dass kein
Tropfen Wasser vom Spülvorgang
zurückbleibt und bei Erhitzen der
Pfanne verdampfen kann.

Tubular
Tubular
Tubulaire
Rundgeformt

ERGOS
MAYOR ERGONOMÍA
MORE ERGONOMIC
PLUSERGONOMIQUE
ERGONOMISCHER

MANGOS
HANDLES
MANCHES
STIELE
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Los mangos HÉRCULES son
aquellos fabricados en chapa
plana de hierro recubiertos
con una pintura protectora
resistente a altas temperaturas,
que evita una rápida oxidación.
Esta chapa se presenta con los
bordes pulidos y con una ligera
canal en medio para una mejor
sujeción.

HÉRCULES handles are made of
flat iron sheet coated with a high
temperature resistant protective
paint, which prevents rapid
oxidation.
The handles have smoothed
edges and a slight channel in the
centre for increased strength.

Les manches HÉRCULES sont
fabriqués en plaque de fer
plate et recouverts d’une
peinture protectrice résistante
aux températures élevées, qui
évite une oxydation rapide.
Cette plaque est dotée de bords
polis et d’un léger canal au milieu
pour une meilleure prise.

Die HÉRCULES Stiele werden
aus einem flachen Eisenblech
gefertigt, das von einer
hochtemperaturbeständigen
Schutzlackierung, die ein schnelles
Verrosten verhindert, umhüllt ist.
Dieses Eisenblech weist glatte
Ränder und einen kleinen Kanal in
der Mitte für einen besseren Halt
auf.

Canal interior
Interior channel
Canal intérieur
Innerer kanal

Bordes pulidos
Smoothed edges
Bords polis
Glatte ränder

HÉRCULES
MAYOR SUJECIÓN
GREATER STRENGTH
MEILLEURE PRISE
BESSERER HALT
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GUÍA DE SELECCIÓN SARTENES / FRY PANS SELECTION GUIDE /
GUIDE DESÉLECTIONPOÊLES/ AUSWAHLÜBERSICHT BRATPFANNEN

ALUMINIO /
ALUMINIUM /
ALUMINIUM /
ALUMINIUM

REF /
ITEM /
CODE /
ART.NR.

RECOMENDADA /
RECOMMENDED /
RECOMMANDÉE /
EMPFEHLUNG

MANGO /
HANDLE /
QUEUE /
GRIFF

ANTIADHERENTE /
COATING /
REVÊTEMENT/
ANTIHAFTBESCHICHTUNG

PRECIO /
PRICE /
PRIX /
PREIS

COMPATIBLE CON /
COMPATIBLE WITH /
COMPATIBLE AVEC/
GEEIGNET FÜR

ESPESOR /
THICKNESS /
EPAISSEUR /
DICKE

ACERO INOXIDABLE /
STAINLESS STEEL /
ACIERINOXYDABLE /
ROSTFREIER STAHL

0,8 mm

ALTA RESITENCIA A
LA ABRASIÓN /
HIGH RESISTANCE TO
ABRASION /
HAUTE RÉSISTANCEÀ
L’ABRASION /
HOHE RESISTENZ
GEGEN VERSCHLEISS

INOXIDABLE /
ST/STEEL /
INOXYDABLE /
ROSTFREI

0,7 mm

RESISTENCIA
PROFESIONAL /
PROFESSIONAL
STRENGTH /
DURETÉ
PROFESSIONNEL /
PROFESSIONELLE
RESISTENZ

INOXIDABLE /
ST/STEEL /
INOXYDABLE /
ROSTFREI

0,8 mm

ALTA RESITENCIA A
LA ABRASIÓN /
HIGH RESISTANCE TO
ABRASION /
HAUTE RÉSISTANCEÀ
L’ABRASION /
HOHE RESISTENZ
GEGEN VERSCHLEISS

INOXIDABLE /
ST/STEEL /
INOXYDABLE /
ROSTFREI

INOX
PRO

INOX
CERAMIC IDEA

4 mm

COCCIÓN A FUEGO
LENTO /
SLOW BAKING /
CUISSONÀFEULENT /
KOCHEN MIT KLEINER
FLAMME

INOXIDABLE /
ST/STEEL /
INOXYDABLE /
ROSTFREI

ALU PRO

4 mm

ALTA RESITENCIA A
LA ABRASIÓN /
HIGH RESISTANCE TO
ABRASION /
HAUTE RÉSISTANCEÀ
L’ABRASION /
HOHE RESISTENZ GEGEN
VERSCHLEISS

INOXIDABLE /
ST/STEEL /
INOXYDABLE /
ROSTFREI

ALU PRO
INDUCTION

BEST
SELLER

BEST
SELLER

PFOA
FREE

PFOA
FREE

induction gas vitro electric induction gas vitro electric induction gas vitro electric induction gas vitro electric gas vitro electric

P. 64 P. 65 P. 66 P. 67 P. 68
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ALUMINIO FUNDICIÓN /
CAST ALUMINIUM /
FONTED’ALUMINIUM /
ALUMINIUMGUSS

1,5 mm

SELLAR, FREIR, DORAR /
SEALING, FRYING,
BROWNING /
CULOTTAGE, FRIREET
DORER /
ANBRATEN, FRITIEREN,
ANBRÄUNEN

NINGUNO /
NONE /
AUCUN /
KEINE

HIERRO /
FLAT IRON /
FER /
EISEN

4 mm

ROBUSTEZ Y BUEN
DESLIZAMIENTO /
ROBUSTNESS AND
GOOD SLIDING /
ROBUSTESSEETBON
GLISSEMENT /
ROBUSTHEIT UND GUTES
RUTSCHEN

MADERA /
WOODEN /
BOIS /
HOLZ

BLACK
FIRST

3,5 mm

HOMOGENEIDAD Y
EFICACIA TÉRMICA /
HOMOGENEITY AND
THERMAL EFFECTIVENESS /
HOMOGÉNÉITÉ ET
EFFICACITETHERMIQUE /
HOMOGENITÄT UND
WÄRMEFFIZIENZ

INOXIDABLE /
ST/STEEL /
INOXYDABLE /
ROSTFREI

2 mm

INOXIDABLE /
ST/STEEL /
INOXYDABLE /
ROSTFREI

ALTAS TEMPERATURAS /
HIGH TEMPERATURES /
HAUTESTEMPERATURES/
HOHE TEMPERATUREN

PROFESIONAL / PROFESSIONAL /
PROFESSIONNEL/ PROFESSIONELL

MULTIMETAL /
MULTI-PLY /
MULTI-METAL /
MULTIMETALL

ACERO /
STEEL /
ACIER/
STAHL

STEEL
PRO

STEEL
CLASSIC

4 mm 3 mm

ROBUSTEZ Y EFICIENCIA /
ROBUSTNESS AND
EFFICIENCY /
ROBUSTESSEET
EFFICACITÉ/
ROBUSTHEIT UND EFFIZIENZ

ROBUSTEZ Y BUEN
DESLIZAMIENTO /
ROBUSTNESS AND GOOD
SLIDING /
ROBUSTESSEETBON GLIS-
SEMENT /
ROBUSTHEIT UND GUTES
RUTSCHEN

INOXIDABLE /
ST/STEEL /
INOXYDABLE /
ROSTFREI

BAQUELITA /
BAKELITE /
BAKELIT
(MAX. TEMP. 160 ºC)

BLACK
FORGED

BLACK
PROMULTIMETAL

PFOA
FREE

induction gas vitro electric induction gas vitro electric induction gas vitro electric induction gas vitro electric induction gas vitro electricgas vitro electric

P. 71 P. 72 P. 74 P. 74 P. 75 P. 77
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Fondo sandwich / Sandwich bottom /
Fond sandwich / Sandwichboden

Sartén antiadherente excalibur “ERGOS” / Non-stick “ERGOS” excalibur fry pan /
Poêle anti-adhésive excalibur “ERGOS”/ Bratpfanne Antihaft excalibur “ERGOS”P220

Antiadherente /Non-stick coating /
Anti-adhésif / Antihaftbeschichtung

ACERO INOXIDABLE / STAINLESS STEEL /
ACIERINOXYDABLE/ EDELSTAHL

INOX PRO

Para dar rugosidad a la superficie
de la pieza se chorrea con
elementos abrasivos y con ello
se logra un buen anclaje del
Excalibur.

The surface of the substrate is
blasted with an abrasive to roughen
it, so other elements in the Excalibur
process adhere to it better.

Afin de la rendre rugueuse, la
surface de la pièce est sablée
avecun abrasif; cecipermettra
une excelente tenue du procédé
Excalibur.

Um der Oberfläche eine Rauheit
zu geben wird sie mit rauhen
Elementen bestrahlt. Dies erlaubt
einen exzellenten Halt von anderen
Elementen im Excalibur Prozess.

La parte más importante del proceso:
la pulverización y deposición de las
partículas fundidas de una aleación
de acero inoxidable, patentada por
whitford.

Then, the most important part: White-
hot particles of a special stainless steel
(whitford’s patented alloy) are sprayed
onto the roughened surface.

Le processusplus important: des
particules d’un acier inoxydable spécial
(protégé par brevet par whitford) sont
chauffées à blanc et pulvérisées sur la
pièce.

Der wichtigste Prozessteil: Die
Pulverrisierung und Ablagerung der
Schmelzpartikel formt sich zu einer
speziellen Legierung (whitford Legierung
patentiert).

Las partículas se enfrían, formando
parte integral de la superfície con
“picos” y “valles” que permiten alojar
las capas de antiadherente de forma
permanente.

The particles cool and harden, bonded
to the surface, forming a series of “peaks
and valleys” that provide a permanent
base for the non-stick coatings.

Cesparticules se refroidissent, forment
des crêtes et des valléesconstituant une
excellent basepermanente d’accrochage
et de renforcement de l’anti-addhésif.

Die Partikel kühlen sich ab und integrieren
sich in der Oberfläche in Form von
“Höhen und Tiefen”. Dies ermöglicht
eine permanente Grundlage für die
Antihaftbeschichtung.

Finalmente se aplican varias capas
de fluoropolímeros que rellenan
los “valles” y cubren los “picos”,
que protegen el recubrimiento
antiadherente.

Several coats of tough fluoropolymers
fill the “valleys” and cover the “peaks”,
held permanently in place by the special
stainless steel “peaks”.

Des couches d’anti-adhésif très résistant
sont appliquées; elles remplissent les
vallées,recouvrent juste le haut des
crêtes qui lesmaintiennent fermement
en place.

Schliesslich werden unterschiedliche
Schichten aus Fluorpolymer über die
“Höhen und Tiefen” aufgetragen, um die
Antihaftbeschichtung zu schützen.

BEST
SELLER

Detalle tratamiento antiadherente / Non-stick coating treatment /
Dètail application anti-adhésif / Behandlungmit antihaftbeschichtung

induction gas vitro electric

FOOD CONTACT
APROVED

INOX PRO

Probablemente la mejor sartén del mundo - máxima
resistencia a la abrasión y de larga durabilidad.

Probably the best frying pan in the world – maxi-mum
resistance to abra-sion and long-lasting.

Probablement la meilleure poêle du monde – résistance
maximale à l’abrasion et longue durée de vie.

Vermutlich die beste Pfanne der Welt - maxi-male
Verschleißfestigkeit und lange Lebensdauer.
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3.1 SARTENES / FRY PANS /
POÊLES/ BRATPFANNEN

REF Ø cm H cm
P220.018 18 3,5 1
P220.020 20 3,8 1
P220.022 22 4,2 1
P220.024 24 4,6 1
P220.026 26 5,0 1
P220.028 28 5,5 1
P220.032 32 6,0 1
P220.036 36 6,0 1
P220.040 40 6,5 1



Antiadherente /Non-stick coating /
Anti-adhésif / Antihaftbeschichtung

Antiadherente /Non-stick coating /
Anti-adhésif / Antihaftbeschichtung

induction gas vitro electric

induction gas vitro electric

induction gas vitro electric

COOL • LINE

Fondo sandwich / Sandwich bottom /
Fond sandwich / Sandwichboden.

Fondo sandwich /
Sandwich bottom /
Fond sandwich /
Sandwichboden.

Sartén antiadherente / Non-stick fry pan / Poêle anti-adhésive / Bratpfanne AntihaftP4902CO

A N R G

Ref. color / Ref. colour /
Ref. couleur couvercle / Art.Nr. Farben

EXCLUSIVE

REF Ø cm H cm
P490.220 + COLOR 20 3,8 1
P490.224 + COLOR 24 4,6 1
P490.228 + COLOR 28 5,5 1

Sartén “EXPERT” / “EXPERT” fry pan / Poêle “EXPERT”/Bratpfanne “EXPERT”P213

Sartén antiadherente cerámico / Fry pan with ceramic non-stick coating /
Poêle revêtement anti-adhésif céramique / BratpfannekeramischeAntihaftbeschichtungP2208

EXPERT

INTENSIVE

REF Ø cm H cm
P220.820 20 3,8 1
P220.824 24 4,6 1
P220.828 28 5,5 1
P220.832 32 6,0 1

REF Ø cm H cm
P213.018 18 3,5 1
P213.020 20 3,8 1
P213.022 22 4,2 1
P213.024 24 4,6 1
P213.026 26 5,0 1
P213.028 28 5,5 1
P213.032 32 6,0 1
P213.036 36 6,0 1
P213.040 40 6,5 1

PFOA
FREE
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SARTENES / FRY PANS /
POÊLES/ BRATPFANNEN
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ACERO INOXIDABLE / STAINLESS STEEL /
ACIERINOXYDABLE/ EDELSTAHL

Wok fondo redondo / Roundbase wok / Wok à fond rond / Wok mit rundem BodenP2393

Wok fondo plano / Flat base wok / Wok à fond plain / Wok mit flachem BodenP2392

Sartén / Fry pan / Poêle / BratpfanneP459

ALL
OVER
TECH

IDEA

induction gas vitro electric

induction gas vitro electric

induction gas vitro electric

CLASS
INDUCTION

CLASS
INDUCTION

Ver productos en /See productson /Voir produits en page / Siehe produkte in P.
50

IDEA
collection

3.1
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SARTENES / FRY PANS /
POÊLES/ BRATPFANNEN

REF Ø cm H cm Lts
P239.336 36 10,0 6,00 1

REF Ø cm H cm Lts
P239.236 36 9,0 5,50 1

REF Ø cm H cm
P459.020 20 4,5 1
P459.024 24 5,0 1
P459.028 28 5,5 1



Fondo chapa inox. inducción
St/Steel sheet induction bottom
Fond plaque inox. induction
Rostfreier Stahlblechunterboden Induktion

Fondo chapa inox. inducción
St/Steel sheet induction bottom
Fond plaque inox. induction
Rostfreier Stahlblechunterboden Induktion

Fondo chapa inox. inducción
St/Steel sheet induction bottom
Fond plaque inox. induction
Rostfreier Stahlblechunterboden Induktion

Sartén con antiadherente cerámico / Fry pan with ceramic non-stick coating /
Poêle à revêtement anti-adhésif céramique / Bratpfannemit keramischerAntihaftbeschichtungP1208

Sartén antiadherente fondo inducción “ERGOS” / Non-stick induction fry pan “ERGOS” /
Poêle anti-adhésive fond induction “ERGOS”/ Bratpfanne Antihaft Induktion “ERGOS”

Sartén antiadherente fondo inducción “HERCULES” / Non-stick induction fry pan “HERCULES” /
Poêle anti-adhésive fond induction “HERCULES”/Bratpfanne Antihaft Induktion “HERCULES”

P1209

P1289

ALU PRO

induction gas vitro electric

induction gas vitro electric

Antiadherente /Non-stick coating /
Anti-adhésif / Antihaftbeschichtung

Antiadherente /Non-stick coating /
Anti-adhésif / Antihaftbeschichtung

Antiadherente /Non-stick coating /
Anti-adhésif / Antihaftbeschichtung

induction gas vitro electric oven

FOOD CONTACT
APROVED

PFOA
FREE

PFOA
FREE

PFOA
FREE

67

ALUMINIO / ALUMINIUM /
ALUMINIUM / ALUMINIUM

REF Ø cm H cm
P120.820 20 4,0 12
P120.824 24 4,5 6
P120.828 28 5,0 6
P120.832 32 5,5 6

REF Ø cm H cm
P120.920 20 4,0 12
P120.924 24 4,5 6
P120.928 28 5,0 6
P120.932 32 5,5 6

REF Ø cm H cm
P128.920 20 4,0 12
P128.924 24 4,5 6
P128.928 28 5,0 6
P128.932 32 5,5 6

SA
RT

EN
ES

/
FR
Y
PA
N
S
/

PO
ÊL
ES



Fondo plano
Plain base
Fond plain

Glatter Unterboden

Fácil limpieza / Easy to clean /
Facileà nettoyer / Einfaches Reinigen

Fabricadas en aluminio con
recubrimiento antiadherente,
adaptadas a todo tipo de
cocinas excepto inducción. No
aptas para hornos.

Made of aluminiumwith non-stick
coating, suitable for any kind of
stove except induction and oven.

Fabriquéesen aluminium
avecrevêtement anti-adhésif,
recommandéespour tout type
de feux, sauf induction. Ne pas
utiliser aux fours.

Herstellung aus Aluminium mit
Antihaftbeschichtung, Angepasst
an Alle Kocharten Ausschliesslich
Induktion und Ofen.

Sartén antiadherente “ERGOS” / Non-stick fry pan “ERGOS” /
Poêle anti-adhésive “ERGOS”/ Antihaft Bratpfanne “ERGOS”P120

ALU PRO

ALUMINIO / ALUMINIUM /
ALUMINIUM / ALUMINIUM

BEST
SELLER

FOOD CONTACT
APROVED

4 mm

gas vitro electric
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SARTENES / FRY PANS /
POÊLES/ BRATPFANNEN

3.2

REF Ø cm H cm
P120.018 18 4,0 12
P120.020 20 4,0 12
P120.022 22 4,5 12
P120.024 24 4,5 6
P120.026 26 5,0 6
P120.028 28 5,0 6
P120.032 32 5,5 6
P120.036 36 6,0 6
P120.040 40 6,5 6

Fácil limpieza / Easy to clean /
Facileà nettoyer / Einfaches Reinigen

Sartén antiadherente “HERCULES” / Non-stick fry pan “HERCULES” /
Poêle anti-adhÉsive “HERCULES”/Antihaft Bratpfanne “HERCULES”P128

BEST
SELLER

Fondo plano
Plain base
Fond plain

Glatter Unterboden

4 mm

gas vitro electric

REF Ø cm H cm
P128.018 18 4,0 12
P128.020 20 4,0 12
P128.022 22 4,5 12
P128.024 24 4,5 6
P128.026 26 5,0 6
P128.028 28 5,0 6
P128.032 32 5,5 6
P128.036 36 6,0 6
P128.040 40 6,5 6



Se venden sólo por cajas completas
Sold in whole boxes only
Vendues uniquement par boîtes complètes
Nur in kompletten Kartons erhältlich

Sartén honda “ERGOS” antiadherente / Non-stick sauté pan “ERGOS” /
Sauteuseévaséeen anti-adhésive “ERGOS”/Antihaft tiefe Bratpfanne “ERGOS”P148

Sartén “ERGOS” expert / Fry pan “ERGOS” expert /
Poêle “ERGOS”expert / Bratpfanne “ERGOS” ExpertP127

ALU PRO SPECIAL
Sartén antiadherente “HERCULES” mango colores / Non-stick FRY PAN “HERCULES” Coloured handles /P128 Poêle anti-adhésif “HERCULES”Queueà couleurs / Antihaft Braftpfanne “HERCULES” farbige Griffe

Carnes rojas / Red meat / Viande rouge / Rotes Fleisch
Carnes blancas y huevos /Whitemeat andeggs /Volaille et oeufs /Weisses Fleisch undEier
Pescado / Fish / Poisson / Fisch
Verdura / Vegetables / Legumes / Gemüse

Ref: P128 + (Color / Colour / Couleur / Farbe) + Ø

gas vitro electric

Sartén antiadherente ligera “ALU-FIRST” / Non-stick light . Frying pan “ALU-FIRST” /
Poêle antiadhesive légére “ALU-FIRST”/Leichtgewichtige Pfanne mit Antihaftbeschichtung “ALU-FIRST”

gas vitro electric

P192

gas vitro electric

gas vitro electric

3 mm

NEW!
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SARTENES / FRY PANS /
POÊLES/ BRATPFANNEN

ALUMINIO / ALUMINIUM /
ALUMINIUM / ALUMINIUM

REF Ø cm H cm
P127.024 24 4,5 1
P127.028 28 5,0 1
P127.032 32 5,5 1
P127.040 40 6,5 1

REF Ø cm H cm
P148.020 20 6,5 1
P148.024 24 7,0 1
P148.028 28 7,5 1
P148.032 32 8,0 1

REF Ø cm H cm
P192.118 18 4,0 12
P192.120 20 4,0 12
P192.124 24 4,5 6
P192.128 28 5,0 6
P192.132 32 5,5 6
P192.136 36 6,0 6
P192.140 40 6,5 6

REF Rojo / Red /
Rouge / Rot

Amarillo / Yellow /
Jaune / Gelb

Azul / Blue /
Bleu / Blau

Verde / Green /
Vert / Grün Øcm H cm

P128 1 2 3 4 24 4,5 12
P128 1 2 3 4 28 5,0 12
P128 1 2 3 4 32 5,5 6
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Sartén para blinis antiadherente /
Non-stick blinis fry pan /
Poêle à blinis anti-adhésive /
Bratpfanne für Blinis Antihaft

Sartén para crêpes “HERCULES” antiadherente /
Non-stick crêpe fry pan “HERCULES” /
Poêle à crêpes “HERCULES”anti-adhésive /
Crêpepfanne “HERCULES” AntihaftP131 P139

ALU PRO SPECIAL

EASY APOLO
P460 Sartén aluminio antiadherente. Mango baquelita / Aluminium non-stick fry pan. Bakelite handle /

Poêle aluminium anti-adhésive. Queue en bakélite / AluminiumbratpfanneAntihaft.Bakelitestiel

Sartén pescado “ERGOS” antiadherente /
Non-stick FRY pan for fish “ERGOS” /
Poêle à poisson “ERGOS”anti-adhésive /
Antihaft Fischbratpfanne “ERGOS”P125

Asasde acero inox / St/Steel handle /
Ansesen acier inox / Griffe aus rostfreiem Stahl

Paellera antiadherente /
Non-stick paella pan /
Plat à paella anti-adhésif /
Paellapfanne AntihaftP124

gas vitro electric

gas vitro electric

gas vitro electric

gas vitro electric

gas vitro electric

Especial para huevo frito /
Specially for fried egg /
Spécialementpour œuf frit /
Speziell für Spiegeleier

2,5 mm
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SARTENES / FRY PANS /
POÊLES/ BRATPFANNEN

3.2 ALUMINIO / ALUMINIUM /
ALUMINIUM / ALUMINIUM

REF Ø cm H cm
P131.022 22 2,5 12
P131.026 26 2,5 12

REF Ø cm H cm
P139.012 12 2,0 36

REF Ø cm H cm
P460.018 18 4,0 12
P460.020 20 4,0 12
P460.024 24 4,0 12
P460.026 26 4,5 12
P460.028 28 4,5 12
P460.030 30 4,5 12
P460.032 32 5,0 12

REF Ø cm H cm
P124.024 24 4,5 1
P124.028 28 5,0 1
P124.032 32 5,5 1
P124.036 36 6,0 1
P124.040 40 6,5 1

REF cm H cm
P125.038 38 x 26 5,0 1



Aporta todas las ventajas del aluminio y
del acero inoxidable en una sola pieza /

It gets all advantages of the aluminium and
the st/steel just in one /

Apporte tous les avantagesde l’aluminium
et de l’acierinoxydable en une seule pièce /

Bietet alle Vorteile von Aluminium und
Edelstahl in einem Einzigen Stück

P2390 / P2394 Wok fondo redondo / Round base wok / Wok à fond rond / Wok runder Boden

P2391 / P2395 Wok fondo plano / Flat base wok / Wok à fond plain / Wok ebener Boden

REF.P239.036

REF.P239.136

REF.P239.436*

REF.P239.536*

MULTIMETAL

* Antiadherente /Non-stick coating /
Anti-adhésif / Antihaftbeschichtung

* Antiadherente /Non-stick coating /
Anti-adhésif / Antihaftbeschichtung

FOOD CONTACT
APROVED

induction gas vitro electric

induction gas vitro electric

Ver productos en /See productson /Voir produits en page / Siehe produkte in P.
289

PLACA DE INDUCCIÓN WOK /
WOK INDUCTION COOKER/
PLAQUEÀ INDUCTION WOK /
INDUKTIONSKOCHFELD WOK
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SARTENES / FRY PANS /
POÊLES/ BRATPFANNEN

MULTIMETAL / MULTI-PLY /
MULTI-METAL/ MULTIMETALL

REF Ø cm H cm Lts
P239.036 36 10,0 6,00 1
P239.436* 36 10,0 6,00 1

REF Ø cm H cm Lts
P239.136 36 9,0 5,50 1
P239.536* 36 9,0 5,50 1
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BLACK PRO

Sartén mango inox / Fry pan st/steel handle /
Poêlemanche inox / BratpfanneEdelstahlgriffP1491

Sartén honda mango inox / Deep fry pan st/steel handle /
Poêle haute manche inox / Hohe BratpfanneEdelstahlgriffP1492

ALUMINIO FUNDICIÓN / CAST ALUMINIUM /
FONTÉD’ALUMINIUM / ALUMINIUMGUSS

Fabricada en aluminio de fundición de
gran resistencia a la deformación y con
excelentes prestaciónes térmicas /

Manufactured in cast aluminium with
excellent resistance to deformation and
with excellent thermal properties /

Fabriquéeen fonte d’aluminium très
résistante à la déformation et dotée
d’excellentesperformances techniques /

Aus aluguss von hoher formbeständigkeit
und mit ausgezeichneter wärmeleitfähigkeit

Antiadherente Eterna de alta resistencia /
Highly resistant Eterna non-stick surface /

Antiadhesif permanent très resistant /
Hochbeständige permanente antihaftbeschichtung

FOOD CONTACT
APROVED

Mango tubular de acero inoxidable /
Tubular stainless steel handle /

Manche tubulaire en acier inoxydable /
Rundgriff aus edelstahl

induction gas vitro electric oven

induction gas vitro electric oven
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SARTENES / FRY PANS /
POÊLES/ BRATPFANNEN

3.4

REF Ø cm H cm
P149.120 20 5,0 4
P149.124 24 5,0 4
P149.128 28 5,0 4
P149.130 30 5,0 4

REF Ø cm H cm
P149.228 28 7,5 4



Ver productos en /See productson /Voir produits en page / Siehe produkte in P.
56

CAZUELA /
CASSEROLE /
BRAISIÈRE /
KASSEROLLE

Wok mango inox / Wok st/steel handle /
Wok manche inox / Wok EdelstahlgriffP1493

Sartén crêpes mango inox / Crêpe fry pan st/steel handle /
Poêle à crêpes manche inox / CrêpepfanneEdelstahlgriff

Asador grill mango inox / Grill st/steel handle /
Grill manche inox / GrillpfanneEdelstahlgriff

P1501

P1421

induction gas vitro electric oven

induction gas vitro electric oven

induction gas vitro electric oven
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SARTENES / FRY PANS /
POÊLES/ BRATPFANNEN

ALUMINIO FUNDICIÓN / CAST ALUMINIUM /
FONTÉD’ALUMINIUM / ALUMINIUMGUSS

REF Ø cm H cm
P149.330 30 9,5 4

REF Ø cm H cm
P150.128 28 1,5 4

REF Ø cm H cm
P142.100 28 x 28 4,0 1
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ALUMINIO FUNDICIÓN / CAST ALUMINIUM /
FONTÉD’ALUMINIUM / ALUMINIUMGUSS

Sartén crêpes mango baquelita /
Crêpe fry pan bakelite handle /
Poêle à crêpes manche bakélite /
Crêpepfanne mit Bakelitstiel

Sartén aluminio forjado / Forged aluminium frying pan /
Poêle en aluminium revêtu / Schmiedealu-Pfanne

P150 Asador grill mango madera /
Grill wooden handle /
Grill queue en bois /
Grillpfanne mit HolzstielP142

Aluminio de fundición /
Castaluminium /
Fonte d’aluminium /
aluminiumGuss

Aluminio de fundición /
Castaluminium /
Fonte d’aluminium /
aluminiumGuss

BLACK FORGED SOFT TOUCH

P1495

Sartén fabricada en aluminio
forjado de alta resistencia
que ofrece una gran eficiencia
energética gracias a su fondo
inducción completo, con mango de
baquelita soft touch resistente a
una temperatura máxima de 160 ºC /

Frying panmanufactured in high-
resistance forged aluminiumwhich
offers excellent energy efficiency
thanks to its full induction base with a
soft-touch bakelite handle, resistant to
temperatures up to 160 °C /

Poêlefabriquée en aluminium
revêtu très résistant, offrant une
grande efficacité énergétique, grâce
à son fond à induction complet
avecmanche en bakélite soft touch
résistant à une température maximale
de 160ºC /

Pfanne aus Schmiedealuminium von
hoher Beständigkeit bietet dank ihres
kompletten Induktionsbodens eine
hohe Energieeffizienz, mit Bakelit
Soft-Touch-Griff beständig bis zu einer
Temperatur von maximal 160 ºC

BLACK FIRST

Fondo inducción completo /
Full induction base /
Fond à induction complet /
Kompletter Induktionsboden

gas vitro electricgas vitro electric

FOOD CONTACT
APROVED

induction gas vitro electric

PFOA
FREE
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SARTENES / FRY PANS /
POÊLES/ BRATPFANNEN

3.4

REF Ø cm H cm
P150.028 28 2,0 12

REF Ø cm H cm
P149.520 20 5,0 1
P149.524 24 5,5 1
P149.528 28 6,0 1

REF cm H cm
P142.000 29x29 4,3 5



STEEL PRO 1921 SERIES

Wok con tapa / Wok with lid /
Wok avec couvercle / Wok mit DeckelSartén / Fry pan / Poêle / BratpfanneP169 P166

ACERO / STEEL /
ACIER/ STAHL

Sartén de acero de fundición ligero de fácil manejo /
Light cast steel fry pan easy to use /
Poêleen fonte d’acier léger, facile à manipuler /
Bratpfanne aus leichtem gusseisen für eine einfache handhabung

Extraordinarias propiedades calóricas. Excelente
y homogénea distribución del calor /
Extraordinary caloric properties. Excellent and
uniform heat distribution /
Propriétés caloriques extraordinaires. Excellentet
homogène distribution de la chaleur /
Aussergewöhnliche kalorische eigenschaften. Exzellente
und gleichmässige hitzeverteilung

Tres capas de antiadherente de última generación, libre de pfoa /
Last generation three layers non-stick coating. Pfoa free /
Trois couche anti-adhésive de denière géneration. Livre de pfoa /
Dreifache antihaftbeschichtung der neuesten generationen. Pfoa frei

Mango ergonómico,
resistente al calor /
Heatproof ergonomic
handle /
Manche ergonomique,
résistant à la chaleur /
Hitzebeständiger
Ergonomischer griff

Menos de peso que las sartenes tradicionales de hierro /
Less weight than traditional iron pans /
De poids en moins par rapport aux poêles en fer traditionnelles /
Weniger gewicht als die traditionellen eisenbratpfannen

Tapa de cristal incluida /
Glass lid included /
Couvercle en verre inclus /
Glasdeckel inklusive

40%

Para una cocina rápida y
sana, permite cocinar carnes,
pescados y verduras a fuego
alto, usando muy poco aceite /

For a quick and healthy cooking,
it enables you to cook meats, fish,
vegetables using high heat and
very little oil /

Pour une cuisinerapide et saine,
permettant de cuisiner les viandes,
poissons et légumes à feu vif, en
utilisant très peu d’huile /

Für eine schnelle und gesunde
Küche, erlaubt Fleisch, Fisch und
Gemüse auf hoher Flamme mit
wenig Öl zu braten

FOOD CONTACT
APROVED

PFOA
FREE

induction gas vitro electric induction gas vitro electric
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SARTENES / FRY PANS /
POÊLES/ BRATPFANNEN

REF Ø cm H cm
P169.020 20 4,5 1
P169.024 24 4,5 1
P169.028 28 5,5 1
P169.030 30 5,5 1

REF Ø cm H cm Lts

P166.032 32 8,0 4,40 1
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ACERO / STEEL /
ACIER/ STAHL

Wok / Wok /Wok / WokP1353 Sartén para crêpes / Crêpe fry pan /
Poêle à crêpes / CrêpesbratpfanneP1354

Sartén “Lionesa” 1,5 mm / “Lyonnaise” Steel fry pan 1,5 mm /
Poêle “Lyonnaise” 1,5mm / Bratpfanne “Lyoner” 1,5 mmP1351

STEEL CLASSIC

Excelentes propiedades térmicas
y antiadherentes naturales /
Excellent thermal and natural

nonstick properties /
Excellentespropriétés thermiques et

antiadhésives naturelles /
Ausgezeichnete wärmeleit- und

natürliche antihaftfähigkeit

Fabricadas en acero /
Manufactured in steel /

Fabriquées en acier /
Aus stahl gefertigt

Mango hércules /
Hercules long handle /

Manche hercules /
Hércules-stiel

FOOD CONTACT
APROVED

induction gas vitro electric oven

induction gas vitro electric oven

induction gas vitro electric oven
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SARTENES / FRY PANS /
POÊLES/ BRATPFANNEN

REF Ø cm H cm
P135.120 20 4.5 1
P135.124 24 5,0 1
P135.128 28 5.5 1
P135.132 32 6,0 1
P135.140 40 7,0 1

REF Ø cm H cm
P135.330 30 9,5 1

REF Ø cm H cm
P135.424 24 2,0 1
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Ideal para tapas
Recomended for snacks
Recommandé pour tapas
Ideal für Snacks

Ideal para tapas
Recomended for snacks
Recommandé pour tapas
Ideal für Snacks

PAELLERA / SPANISH PAELLA PAN /
PLATÀ PAELLA/ PAELLAPFANNE

Paellera valenciana en acero pulido / Black steel spanish paella pan /
Plat à paella tôle acier / SpanischePaellapfanne aus poliertem StahlP994

Paellera acero esmaltado / Enamelled steel paella pan /
Plat à paella acier émaillé / Paellapfanneaus emailliertemStahlP995

Sartén honda esmaltada con asas / Deep enamelled fry pan with handles /
Poêle haute avec anses / Tiefe Paellapfanne aus emailliertem Stahl mit GriffenP997

*MINI-SIZE

*MINI-SIZE

ACERO ESMALTADO / ENAMELLED STEEL / ACIERÉMAILLÉ/ EMAILLIIERTE STAHL

ACERO / STEEL /
ACIER/ STAHL FOOD CONTACT

APROVED

induction gas oven

induction gas oven

induction gas vitro electric
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SARTENES / FRY PANS /
POÊLES/ BRATPFANNEN

3.6

REF Ø cm RACIONES/ PORTIONS/
PORTIONEN

P994.020 20 1 1
P994.022 22 1 1
P994.024 24 1 1
P994.026 26 2 1
P994.030 30 4 1
P994.032 32 5 1
P994.034 34 6 1
P994.036 36 7 1
P994.038 38 8 1
P994.040 40 9 1
P994.042 42 10 1
P994.046 46 12 1
P994.050 50 14 1
P994.055 55 16 1
P994.065 65 22 1
P994.080 80 40 1
P994.090 90 50 1

REF Ø cm Raciones / Portions /
Portionen

P995.010* 10 - 1
P995.016* 15 - 1
P995.020 20 2 1
P995.026 26 2 1
P995.030 30 4 1
P995.034 34 6 1
P995.036 36 7 1
P995.038 38 8 1
P995.040 40 9 1
P995.042 42 10 1
P995.050 50 14 1
P995.060 60 19 1

REF Ø cm Lts
P997.014 * 14 0,40 1
P997.016 * 16 0,50 1
P997.028 28 3,90 1
P997.032 32 5,30 1
P997.036 36 7,80 1
P997.040 40 9,40 1



PAELLERA / SPANISH PAELLA PAN /
PLATÀ PAELLA/ PAELLAPFANNE

Plegable apto para paelleros de 2 y 3 círculos /
Folding valid for 2 and 3 circles burners /
Pliant valable pour brûleurs de 2 et 3 cercles /
Klappbar geeignet für 2 bis 3 Kreisgasbrenner

Válido para gas butano y propano NO para gas ciudad /
Valid only for gas butane and propane /
Valableuniquement pour gazbutane et propane /
Geeignet nur für Butan- und Propangas

Ref. P998.050
Para paelleras de 36 a 70 cm Ø
For paella pans from Ø 36 to 70 cm
Pour plats à paella de 36 à 70 cm Ø
Für Paellapfannen von 36 bis 70 cm Ø

Ref. P998.070
Para paelleras de 36 a 90 cm Ø
For paella pans from Ø 36 to 90 cm
Pour plats à paella de 36 à 90 cm Ø
Für Paellapfannen von 36 bis 90 cm Ø

Paellero esmaltado gas / Enamelled gas burner / Brûleur émaillé / Emaillierter GasbrennerP998

Trípode paellero / Base for burner / Pied pour brûleur / Dreifussständer für GasbrennerP999

Ref. P998.035
Para paelleras de 20 a 50 cm Ø
For paella pans from Ø 20 to 50 cm
Pour plats à paella de 20 à 50 cm Ø
Für Paellapfannen von 20 bis 50 cm Ø

70
cm

COOKWARE PASSION
& MEDITERRANEAN

PAELLEROS / BURNERS

Ver productos en /See productson /Voir produits en page / Siehe produkte in P.
469
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SARTENES / FRY PANS /
POÊLES/ BRATPFANNEN

REF Ø cm Circulos / Circles /
Cercles / Kreis Kw

P998.035 35 2 9,4 1
P998.050 50 2 14,1 1
P998.070 70 3 24,1 1

REF
P999.000 1
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RUSTIDERAS / ROAST PANS /
PLAQUESÀ RÔTIR/ BRÄTER 82

BANDEJAS HORNO GASTRONORM /
GASTRONORM SHEET PANS /
PLAQUESFOURGASTRONORME /
GASTRONORM OFENBLECHE 84

BANDEJAS PASTELERÍA / PASTRY TRAYS /
PLAQUESÀ PÂTISSERIE/ PATISSERIETABLETT 86

REJILLAS / GRIDS /
GRILLES/ ROST 88

BANDEJAS ESPECIALES / SPECIAL BAKING SHEET /
PLAQUEFOURSPÉCIALE/ SPEZIALBLECHE 89

BANDEJAS PARA PIZZA / PIZZA BAKING SHEETS /
PLAQUESÀ PIZZA/ PIZZABLECHE 91

ACCESORIOS HORNO / OVEN ACCESSORIES /
ACCESSOIRESFOUR/ OFENACCESORIES 92

4.1

4.2
4.3
4.4
4.5
4.6
4.7

HORNO Y RUSTIDERAS /
OVEN AND ROAST PAN /
FOUR ETPLAQUESÀ RÔTIR /
OFEN- UND BRATFORMEN
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Rustidera asas móviles / Roast pan falling handles /
Plaque à rôtir anses tombantes / Brätermit beweglichenGriffenP309

Rustidera asas móviles / Roast pan falling handles /
Plaque à rôtir anses tombantes / Brätermit beweglichenGriffenP113

ALUMINIO /
ALUMINIUM

RUSTIDERAS /
ROAST PANS /
PLAQUESÀ RÔTIR /
BRÄTER

BEST
SELLER

FOOD CONTACT
APROVED

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10

4.1 HORNO Y RUSTIDERAS / OVEN AND ROAST PAN /
FOURETPLAQUEÀ RÔTIR/ OFEN UND BRATFORMEN

REF cm (int) cm (ext) H cm Lts
P309.040 40 x 30 43 x 33 6,5 6,50 1
P309.050 50 x 35 54 x 39 7,0 11,00 1
P309.060 60 x 40 64 x 44 9,0 19,00 1

REF cm H cm Lts
P113.035 35 x 27 5,5 5,00 1
P113.040 40 x 30 6,5 6,30 1
P113.050 50 x 35 7,0 10,80 1
P113.060 60 x 40 9,0 19,00 1
P113.070 70 x 45 10,0 27,70 1
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HORNO Y RUSTIDERAS / OVEN AND ROAST PAN /
FOURETPLAQUEÀ RÔTIR/ OFEN UND BRATFORMEN

P122

P1145

Rustidera antiadherente asas móviles / Non-stick roast pan falling handles /
Plaque à rôtir anti-adhésive anses tombantes / Bräter mit beweglichen Griffen

Rustidera aluminio presentación antiadherente /Non-stick presentation aluminium roast pan /
Plaque à rôtir anti-adhésive présentation / Bräter AntihaftAluminiumpräsentation

BLACK ELEGANCE

ALUMINIO /
ALUMINIUM

ALUMINIO /
ALUMINIUM

RUSTIDERAS / ROAST PANS /
PLAQUESÀ RÔTIR/ BRÄTER

Rustidera asas fijas / Roast pan fixed handles /
Plaque à rôtir avec poignées fixes / Bräter mit festen GriffenP114

ALUMINIO /
ALUMINIUM

REF cm H cm Lts
P114.540 40 x 30 6,5 6,30 1
P114.545 45 x 32 6,5 7,60 1

REF cm H cm Lts
P122.040 40 x 30 6,5 6,30 1
P122.050 50 x 35 7,0 10,80 1
P122.060 60 x 40 9,0 19,00 1

REF cm H cm Lts
P114.040 40 x 30 6,5 6,30 1
P114.050 50 x 35 7,0 10,80 1
P114.060 60 x 40 9,0 19,00 1
P114.070 70 x 45 10,0 27,70 1
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Bandeja gastronorm /
Gastronorm sheet /
Plaque gastronorme /
GastronormtablettP3180

P1323

Bandeja multiunidades /
Multi-units tray /
Plaquemulti-unités /
Multieinheiten Tablett

Bandeja GN antiadherente /
Non-stick GN pan tray /
Plaque GNanti-adhésive /
Antihaft Tablett GN

Bandeja honda gastronorm /
Deep gastronorm sheet /
Plaquegastronorme fonde /
Tiefes Gastronormtablett

P1325

Grosor: 1 mm
Thickness: 1 mm
Epaisseur: 1 mm
Dicke: 1 mm

Grosor: 0,8 mm
Thickness: 0,8 mm
Epaisseur: 0,8 mm
Dicke: 0,8 mm

1,6 cm

12,5 cm

9,5 cm

Grosor: 3 mm
Thickness: 3 mm
Épaisseur: 3 mm
Dicke: 3 mm

ALUMINIO /
ALUMINIUM

ALUMINIO /
ALUMINIUM

P3182

BANDEJAS HORNO GASTRONORM /
GASTRONORM SHEET PANS /
PLAQUESFOURGASTRONORME /
GASTRONORM OFENBLECHE

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10

4.2 HORNO Y RUSTIDERAS / OVEN AND ROAST PAN /
FOURETPLAQUEÀ RÔTIR/ OFEN UND BRATFORMEN

REF TIPO / TYPE mm H mm
P318.005 1/1 530 x 325 8,0 1

REF TIPO / TYPE mm H mm

P318.211 1/1 530 x 325 20,0 1

REF TIPO / TYPE H mm Lts
P132.365 1/1 65,0 7,90 1

REF TIPO / TYPE mm
P132.560 1/1 530 x 325 1
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CUBETAS GASTRONORM /
GASTRONORM CONTAINERS /
BACSGASTRONORME /
GASTRONORM BEHÄLTER

85

Ver productos en / See products on /
Voir produits en page / Sieheproduktein P.
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HORNO Y RUSTIDERAS / OVEN AND ROAST PAN /
FOUR ETPLAQUEÀ RÔTIR/ OFEN UND BRATFORMEN

Grosor: 0,7 mm
Thickness: 0,7 mm
Epaisseur: 0,7 mm
Dicke: 0,7 mm

Grosor: 1 mm
Thickness: 1 mm
Epaisseur: 1 mm
Dicke: 1 mm

P318
Bandeja pastelería / Baking sheet /
Plaque à pâtisserie / Patisserietablett

Bandeja pastelería / Baking sheet /
Plaque à pâtisserie / Patisserietablett P779

Marcos adaptables a las bandejas escuadradas de la ref. P778, P1232 y P1322
Rectangles that are adptable to the baking sheets of ref. P778, P1232 and P1322
Rectanglespour adapter aux plaques inox des réfs. P778,P1232et P1322
Rahmen geeignet für rechteckige Backbleche Art.Nr. P778, P1232 und P1322

P777Bandeja escuadrada / Tray for confectionery /
Plaque à pâtisserie / RechteckigesBackblech

Marcos para bandejas escuadradas /
Rectangle for bakin sheets /
Rectanglepour plaques /
Rahmen für rechteckige BackblecheP778

BANDEJAS PASTELERÍA /
PASTRY TRAYS /
PLAQUES À PÂTISSERIE /
PATISSERIETABLETT

FOOD CONTACT
APROVED

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10

4.3

REF mm H mm
P318.040 400 x 300 12,0 1
P318.060 600 x 400 12,0 1

REF mm H mm
P779.017 255 x 175 10,0 1
P779.021 275 x 210 10,0 1
P779.026 300 x 260 10,0 1
P779.060 600 x 200 10,0 1

REF mm H mm
P777.540 395 x 295 50,0 1
P777.548 475 x 305 50,0 1
P777.560 595 x 395 50,0 1

REF mm H mm
P778.040 400 x 300 10,0 1
P778.048 480 x 310 10,0 1
P778.060 600 x 400 10,0 1
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HORNO Y RUSTIDERAS / OVEN AND ROAST PAN /
FOUR ETPLAQUEÀ RÔTIR/ OFEN UND BRATFORMEN

BANDEJAS PASTELERÍA / PASTRY TRAYS /
PLAQUESÀ PÂTISSERIE/PATISSERIETABLETT

Bandeja para pastelería /
Tray for confectionery /
Plaque à pâtisserie /
PatisserietablettP1232

Bandeja para pastelería /
Tray for confectionery /
Plaque à pâtisserie /
PatisserietablettP123

Bandeja perforada para pastelería /
Perforated tray for confectionery /
Plaque à pâtisserie perforée /
Gelochtes PatisserietablettP1231

Bandeja pastelería antiadherente /
Non-stick tray for confectionery /
Plaque à pâtisserie anti-adhésive /
Antihaft PatisserietablettP132

Ø agujeros 3 mm
Ø holes 3 mm
Ø trous 3 mm
Ø Löcher 3 mm

Bandeja pastelería antiadherente /
Non-stick tray for confectionery /
Plaque à pâtisserie anti-adhésive /
Antihaft Patisserietablett

Bandeja pastelería antiadherente perforada /
Perforated non-stick tray for confectionery /
Plaque à pâtisserie anti-adhésive perforée /
Antihaft Patisserietablett gelocht P1322P1321

ALUMINIO /
ALUMINIUM

ALUMINIO /
ALUMINIUM

ALUMINIO /
ALUMINIUM

ALUMINIO /
ALUMINIUM

ALUMINIO /
ALUMINIUM

ALUMINIO /
ALUMINIUM

REF mm H mm
P123.040 400 x 300 12,0 1
P123.060 600 x 400 12,0 1

REF mm H mm
P123.260 600 x 400 12,0 1

REF mm H mm
P132.040 400 x 300 12,0 1
P132.060 600 x 400 12,0 1

REF mm H mm
P123.140 400 x 300 12,0 1
P123.160 600 x 400 12,0 1

REF mm H mm
P132.140 400 x 300 12,0 1
P132.160 600 x 400 12,0 1

REF mm H mm
P132.260 600 x 400 12,0 1
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Rejilla pastelería acero inox / St/Steel pastry grid /
Grille pâtisserie acier inoxydable / RostfreierPatisserierostP9093

Rejilla pastelería reforzada acero inox / St/Steel reinforced pastry grid /
Grille pâtisserie acier inoxydable renforcée / RostfreierPatisserierostverstärktP9094

Rejilla gastronorm con rilsan blanco / White rilsan steel gastronorm grid /
Grille gastronorm en acier et rilsan blanc / Gastronormrostmit weissemRilsanP9092

Rejilla gastronorm acero inox / St/Steel gastronorm grid /
Grille acier inoxydable gastronorm / RostfreierGastronormrostP9091

UTENSILIOS PASTELERÍA /
PASTRY UTENSILS /
USTENSILES PÂTISSERIE /
PATISSERIEZUBEHÖR

REJILLAS / GRIDS /
GRILLES/ ROST

Ver productos en /See productson /Voir produits en page / Siehe produkte in P.
151

oven

HORNO Y RUSTIDERAS / OVEN AND ROAST PAN /
FOURETPLAQUEÀ RÔTIR/ OFEN UND BRATFORMEN

4.4

REF TIPO /
TYPE mm

N. Travesaños /
N. Cross-bars /
N. Traverses /
N. Querstäbe

Ø mm Travesaños /
Ømm Cross-bars /
Ømm Traverses/
ØmmQuerstäbe

N. Varillas /
N. Wires /
N. Fils /
N. Stäbe

Ø mm Varillas /
ØmmWires /
Ømm Fils /
Ømm Stäbe

P909.221 2/1 650 x 530 3 5 22 5 1
P909.211 1/1 530 x 325 2 5 13 5 1

REF mm
N. Travesaños /
N. Cross-bars /
N. Traverses /
N. Querstäbe

Ø mm Travesaños /
Ømm Cross-bars /
Ømm Traverses/
ØmmQuerstäbe

N. Varillas /
N. Wires /
N. Fils /
N. Stäbe

Ø mm Varillas /
ØmmWires /
Ømm Fils /
Ømm Stäbe

P909.340 400 x 300 2 5 22 2 1
P909.360 600 x 400 3 5 29 2 1

REF mm
N. Travesaños /
N. Cross-bars /
N. Traverses /
N. Querstäbe

Ø mm Travesaños /
Ømm Cross-bars /
Ømm Traverses/
ØmmQuerstäbe

N. Varillas /
N. Wires /
N. Fils /
N. Stäbe

Ø mm Varillas /
ØmmWires /
Ømm Fils /
Ømm Stäbe

P909.460 600 x 400 2 6 24 3 1

REF TIPO /
TYPE mm

N. Travesaños /
N. Cross-bars /
N. Traverses /
N. Querstäbe

Ø mm Travesaños /
Ømm Cross-bars /
Ømm Traverses/
ØmmQuerstäbe

N. Varillas /
N. Wires /
N. Fils /
N. Stäbe

Ø mm Varillas /
ØmmWires /
Ømm Fils /
Ømm Stäbe

P909.121 2/1 650 x 530 3 5 32 2 1
P909.111 1/1 530 x 325 2 5 20 2 1
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Aluminio fundición /
Cast aluminium /
Fonte d’aluminium /
AluminiumGuss

Aluminio fundición /
Cast aluminium /
Fonte d’aluminium /
AluminiumGuss

Aluminio fundición /
Cast aluminium /
Fonte d’aluminium /
AluminiumGuss

Aluminio fundición /
Cast aluminium /
Fonte d’aluminium /
AluminiumGuss

Rustidera / Roast pan /
Plaque à rôtir / BräterP152

Parrilla plana con asas /
Hot-plate with handles /
Grill plat avec poignées /
Flache Bratplatte mit Griffen

Parrilla plana con asas /
Hot-plate with handles /
Grill plat avec poignées /
Flache Bratplatte mit Griffen

Parrilla plana con asas /
Hot-plate with handles /
Grill plat avec poignées /
Flache Bratplatte mit Griffen

P153025

P153050P153034

BANDEJAS ESPECIALES /
SPECIAL BAKING SHEET /
PLAQUE FOUR SPÉCIALE/
SPEZIALBLECHE

gas vitro electric oven

gas vitro electric oven

gas vitro electric oven

gas vitro electric oven

*MINI-SIZE
Ideal para presentación
Ideal for food presentation
Idéal pour présentation
Ideal für die präsentation

FOOD CONTACT
APROVED

HORNO Y RUSTIDERAS / OVEN AND ROAST PAN /
FOURETPLAQUEÀ RÔTIR/ OFEN UND BRATFORMEN

REF Ø cm H cm
P152.025* 25 x 20 6,5 1
P152.030 30 x 22 7,0 1
P152.035 35 x 25 7,5 1

REF Ø cm H cm
P153.025 25 x 25 2,0 1

REF Ø cm H cm
P153.034 34 x 26 2,5 1

REF Ø cm H cm
P153.050 50 x 30 2,5 1
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BANDEJAS HORNO ESPECIALES /
SPECIAL OVEN TRAY /
PLAQUES DE FOUR SPÉCIALES/
SPEZIAL-OFENBLECHE

5220 / 5228

9002 Bandeja pastelería / Baking sheet / Plaque à pâtisserie / Patisserietablett

9002

5223

5303
5220

LLAUNA BANDEJA PRESENTACIÓN /
SHEET PAN PRESENTATION /
PLATEAU PRÉSENTATION /
BLECH PRÄSENTATIONS-TABLETT

Ver productos en /See productson /Voir produits en page / Siehe produkte in P.
469

FOOD CONTACT
APROVED

Ideal para presentación
Ideal for food presentation
Idéal pour présentation
Ideal für die präsentation

ALUMINIO /
ALUMINIUM

HORNO Y RUSTIDERAS / OVEN AND ROAST PAN /
FOURETPLAQUEÀ RÔTIR/ OFEN UND BRATFORMEN

4.5

REF mm H mm
9002 451 x 654 2,5 1
5223 381 x 533 2,5 1
5303 451 x 327 2,5 1
5220 241 x 330 2,5 1
5228 241 x 165 2,5 1
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Base pizza aluminio /
Aluminium pizza pan /
Plaque à pizza aluminium /
Aluminium Pizzablech

Base rejilla aluminio para pizza /
Aluminium pizza screen /
Basemaillée aluminium pour pizza /
Pizzagitter Aluminium

P929

P963

Molde hondo pizza antiadherente / Non-stick deep pizza mould /
Moule haute pizza anti-adhésif / Tiefes Antihaft Pizzablech

Base rejilla aluminio antiadherente para pizza /
Non-stick aluminium pizza screen /
Basemaillée aluminium anti-adhésive pour pizza /
Antihaft Pizzagitter Aluminium

P705

P949

Molde pizza antiadherente perforado /
Perforated non-stick pizza mould /
Moule à pizza anti-adhésif perforé /
Gelochtes Antihaft PizzablechP736

Ø 8 mm
agujeros / holes /
trous / löcher

BANDEJAS PARA PIZZA /
PIZZA BAKING SHEETS /
PLAQUESÀ PIZZA /
PIZZABLECHE

Hierro + antiadherente /
Iron + non-stick /
Fer + antiadhésif /
Eisen + antihaftbeschichtet

HORNO Y RUSTIDERAS / OVEN AND ROAST PAN /
FOURETPLAQUEÀ RÔTIR/ OFEN UND BRATFORMEN

REF Ø cm H cm
P705.024 24 2,5 6
P705.028 28 2,5 6
P705.032 32 2,5 6

REF Ø cm H cm
P736.030 30 1,3 6
P736.034 34 1,3 6

REF Ø cm
P929.025 25 1
P929.028 28 1
P929.030 30 1
P929.036 36 1
P929.040 40 1

REF Ø cm
P949.025 25,5 1
P949.030 30,5 1
P949.035 35,5 1
P949.040 40,0 1

REF Ø cm
P963.025 25,0 1
P963.030 30,5 1
P963.035 35,5 1
P963.040 40,0 1
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HORNO Y RUSTIDERAS / OVEN AND ROAST PAN /
FOUR ETPLAQUEÀ RÔTIR/ OFEN UND BRATFORMEN

ACCESORIOS HORNO / OVEN ACCESSORIES /
ACCESSOIRESFOUR/ OFENACCESORIES

Pinza fuente horno /
Roast pan tong /
Pincepour plaque à rôtir /
Ofenblechzange

Pinza rustidera c/proteccion silicona /
Rost pan tong w/silicon protection /
Pinzeplaque a/protetion siicone /
Bratzange mit Silikonschutz P607P6071

Papel siliconado /
Siliconized baking release papers /
Papier siliconé anti-adhésif /
Backpapier aus SilikonP972

Tapete de silicona / non-stick silicone mat /
Toile de cuisson / SilikonmatteP833

Caja de 500 unidades. Siliconado por las dos caras. Múltiples usos.
Gramaje 41 gr/m2. Resistente a la grasa. Color blanco.

Set of 500 units both sides siliconized. Multiple uses.
Grammage 41 gr/m2. Greaseproof. Bleached.

Boîte de 500 unités. Deux facessiliconées.Multiples utilisations.
Gramage 41 gr/m2. Résistant à la graisse.Couleur blanc.

Kiste mit 500 Stück. Beidseitig mit Silikon. Mehrfacher Gebrauch.
Gewicht 41 gr/m2. Resitent gegen Fett. Weiss.

Pala pizza de aluminio / Aluminium pizza peel /
Pelle à enfourner en aluminium / AluminiumPizzaschaufelP948

4.7

REF mm UNIDADES/ UNIT

P972.060 600 x 400 500 1
P972.053 530 x 325 500 1

REF
PALA / PEEL/
PELLE/ SCHAUFEL
CM

Lcm

P948.066 31 x 35 66 1
P948.090 31 x 35 90 1
P948.132 31 x 35 132 1

REF mm
P833.001 520 x 315 1
P833.002 585 x 385 1
P833.003 400 x 300 1

REF Lcm
P607.000 19 1

REF Lcm
P607.100 18 1

NEW!
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UTENSILIOS DE COCINA / KITCHEN UTENSILS /
USTENSILESDECUISINE/ KÜCHENUTENSILIEN

Cacillo monobloc /
One piece ladle /
Louchemonobloc /P3011 Monoblock Schöpflöffel

Capacidad marcada en el mango /
Capacity marked on the handle /
Capacitémarqué à la queue /
Volumenangabe am Griff markiert

Capacidad marcada en el mango /
Capacity marked on the handle /
Capacitémarqué à la queue /
Volumenangabe am Griff markiert

Capacidad marcada en el mango /
Capacity marked on the handle /
Capacitémarqué à la queue /
Volumenangabe am Griff markiert

Capacidad marcada en el mango /
Capacity marked on the handle /
Capacitémarqué à la queue /
Volumenangabe am Griff markiert

Cacillo monobloc económico /
Economical one piece ladle /
Louchemonobloc economique /
Monoblock Schöpflöffel ökonomisch

Cacillo para salsas con 2 picos laterales /
One piece sauce ladle with 2 spouts /
Cuillère à saucesmonobloc avec2 becsverseurs /
Schöpflöffel für Sossen mit 2 seitlichen Ausgüssen

Cacillo monobloc mango corto /
One piece ladle short handle /
Louchemonobloc manche court /
Monoblock Schöpflöffel kurzer Stiel

P3012

P392 P30326

Cacillo monobloc Kool-Touch® / One-Piece ladle Kool-Touch® handle /
Louche monobloc manche Kool-Touch® / MonoblockSchöpflöffelKool-Touch®Griffen4980120

Revestimiento mango / Coated handle /
Revêtement queue / Griffbeschichtung

UTENSILIOS DE COCINA / KITCHEN UTENSILS /
USTENSILESDECUISINE/ KÜCHENUTENSILIEN
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REF Ø cm Lcm ml
4980120 4,5 25,0 30 12
4980230 6,0 25,0 60 12
4980335 7,5 32,0 90 12
4980445 8,5 32,0 120 12
4980655 9,0 31,5 175 12
4980865 10,0 32,0 235 12

REF Ø cm Lcm Lts
P301.165 6,5 31 0,07 12
P301.108 8 32 0,13 12
P301.109 9 33 0,20 12
P301.110 10 37 0,25 6
P301.112 12 42 0,45 6
P301.114 14 43 0,75 6
P301.116 16 45 1,00 6
P301.118 18 48 1,50 6

REF Ø cm Lcm Lts
P392.065 6,5 31 0,08 10

REF Ø cm Lcm Lts
P303.265 6,5 22 0,07 10

REF Ø cm Lcm Lts
P301.206 6 27 0,05 10
P301.208 8 31 0,12 10
P301.210 10 33 0,25 10
P301.212 12 36 0,42 10
P301.214 14 39 0,75 10
P301.216 16 43 1,20 10

5.1
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USTENSILESDECUISINE/ KÜCHENUTENSILIEN

Espumadera monobloc /
One piece skimmer /
Écumoire monobloc /
Schaumlöffel MonoblockP3021

Espumadera monobloc económica /
Economical one piece skimmer /
Écumoiremonobloc economique /
Schaumlöffel Monoblock ökonomisch

Espátula monobloc sin perforar /
One piece spatula /
Spatulemonobloc /
Pfannenwender Monoblock

Espátula monobloc perforada /
One piece perforated spatula /
Spatulemonobloc perforée /
Gelochter Pfannenwender Monoblock

Pala pescado monobloc /
One piece fish spatula /
Pelle à poisson monobloc /
Fischwender Monoblock

P3022

P3141 P3142

P3143

Espumadera de alambre /
Mesh skimmer /
Écumoire à friture /
DrahtschaumlöffelP315

UTENSILIOS DE COCINA / KITCHEN UTENSILS /
USTENSILESDECUISINE/ KÜCHENUTENSILIEN
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REF Ø cm Lcm
P302.108 8 29 10
P302.110 10 32 10
P302.112 12 35 10
P302.114 14 37 10
P302.116 16 44 5
P302.118 18 44 5
P302.120 20 47 5

REF Ø cm Lcm
P314.110 10 36 5
P314.112 12 39 5

REF Ø cm Lcm
P314.210 10 36 5
P314.212 12 39 5

REF cm Lcm
P314.300 16 x 12 42 5

REF Ø cm Lcm
P302.210 10 33 10
P302.212 12 36 10
P302.214 14 39 10
P302.216 16 42 10

REF Ø cm Lcm
P315.010 10 40 10
P315.012 12 43 10
P315.015 15 50 10
P315.017 17 54 10
P315.020 20 61,5 10
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Detalle de la malla a escala real
Detail of the sieve at real scale
Détail de lamaille à échelle réelle
Detail Maschen in realer Grösse

Espumadera malla fina / Mesh skimmer /
Écumoire maillée / Feiner DrahtschaumlöffelP955Araña / Wire skimmer /

Araignée / SchaumlöffelP94101

A

B

Molde nido / Bird nest mould /
Moule à nid / Vogelnestform

Cuchara monobloc profesional /
Professional one piece spoon /
Cuillèremonobloc professionnelle /
Professioneller Löffel Monoblock

Cuchara perforada monobloc profesional /
Professional one piece perforated spoon /
Cuillère perforée monobloc professionnelle /
Gelochter professioneller Löffel Monoblock

P376P394

P377
Cuchara honda monobloc profesional /
Professional one piece deep spoon /
Cuillère profonde monobloc professionnelle /
Tiefer professioneller Löffel Monoblock

P3761

UTENSILIOS DE COCINA / KITCHEN UTENSILS /
USTENSILESDECUISINE/ KÜCHENUTENSILIEN
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REF Ø cm Lcm
P941.013 13 47,5 10
P941.015 15 49,5 10
P941.018 18 52,5 10
P941.020 20 54,5 10
P941.022 22 67,0 5
P941.024 24 69,0 5
P941.028 28 69,0 5

REF Ø cm Lcm
P955.010 10 40 10
P955.012 12 43 10
P955.015 15 50 10
P955.017 17 54 10
P955.020 20 61 10

REF Ø A cm Ø B cm
P394.008 10 8 1
P394.012 12 10 1

REF Ø cm
P376.037 37 10

REF Ø cm
P377.037 37 10

REF Ø cm
P376.137 37 10

UTENSILIOS DE COCINA / KITCHEN UTENSILS /
USTENSILESDECUISINE/ KÜCHENUTENSILIEN
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2 púas / 2 prongs / 2 dents / 2 Zinken

Cuchara oblicua monobloc /
One piece crosswire spoon /
Cuillère oblique monobloc /
Sossenlöffel Monoblock

P395
Cuchara honda monobloc profesional perforada /
Professional one piece perforated deep spoon /
Cuillèreprofonde monobloc professionnelle perforée /
Tiefer gelochter professioneller Löffel Monoblock

Tenedor monobloc /
One piece meat fork /
Fourchette monobloc /
Fleischgabel Monoblock

P3771

P3972

Cuchara / Solid spoons /
Cuillères pleines / Massiv Löffel

Cuchara perforada / Perforated spoons /64132 Cuillères perforées / PerforiertLöffel64130

3 púas / 3 prongs / 3 dents / 3 Zinken

Tenedor monobloc /
One piece meat fork /
Fourchette monobloc /
Fleischgabel MonoblockP3973

UTENSILIOS DE COCINA / KITCHEN UTENSILS /
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REF Ø cm
P377.137 37 10

REF Lcm BASEcm Lts
P395.038 38 10 x 7 0,075 10

REF Ø cm
P397.247 47 10

REF Color Lcm
64130 35 12
6414015 35 12
6414030 35 12
6414040 35 12
6414050 35 12
6414070 35 12

REF Color Lcm
64132 35 12
6414215 35 12
6414230 35 12
6414240 35 12
6414250 35 12
6414270 35 12

REF Lcm
P397.347 47 10
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UTENSILIOS DE COCINA / KITCHEN UTENSILS /
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No es difícil imaginar la gran
cantidad de microbios y micro-
organismos que se pueden alojar
en los mangos de los utensilios
de cocina. Vollrath Pujadas lanza
una gama de herramientas que
evita que éstos se reproduzcan,
gracias a la tecnología AGIO,
con iones de plata que retienen
las bacterias y evitan su
reproducción.

It is not difficult to imagine the
large number of microbes and
micro-organisms that can live on
the handles of kitchen utensils.
Vollrath Pujadas has launched a
range of tools that prevent them
from reproducing, thanks to AGIO
technology, with silver ions that
hold on to the bacteria and prevent
them reproducing.

Il n’est pas difficile d’imaginer le
grand nombre de microbes et de
microorganismes présents sur les
manches des ustensiles de cuisine.
Vollrath Puja-das lance une gamme
d’ustensilesqui empê-chent leur
reproduction, grâceà la technologie
AGIO,aux ions d’argent qui stoppent
les bacté-ries et empêchent leur
reproduction.

Es ist nicht schwer, sich die große
Anzahl von Mikroben und Mikroor-
ganismen vorzustellen, die sich auf
den Griffen von Küchenutensilien
befinden. Vollrath Puja-das bringt
eine Palette von Küchenzubehör
heraus, das dank der AGIO-
Technologie ver-hindert, dass sich
diese Mikroorganismen ver-mehren.
Silberionen neutralisieren Bakterien
und verhindern deren Vermehrung.

ANTIMICROBIAL
UTENSILIOS CON PROPIEDADES ANTIMICROBIALES NATURALES /
UTENSILS WITH NATURE’S ANTIMICROBIAL /
USTENSILESAVECTRAITEMENTANTIMICROBIEN /
SERVIERUTENSILIEN MIT NATUREIGENEM ANTIMIKROBIOTIKUM

Bacteria / Bacteria /
Bactéries / Bakterium

Pelicula superficial de humedad /
Surface film of moisture /
Film de surface de l’humidité /
Feuchtigkeitsfilm an der Oberfläche

Material del mango con zeolitas incrustadas /
Handle material with embedded antimicrobial zeolites /
Matériau de manche avec zéolites intégrées /
Griffmaterial mit eingebetteten Zeolithen

Zeolitas liberando iones de plata /
Antimicrobial zeolite releasing silver ions /
Zéolites libérant des ions argent /
Silber-Ionen freisetzende Zeolithe

Olas de iones de plata anti-microbianos atacando /
Waves of antimicrobial silver ions attacking /
Ondes d’ions argent anti-microbiens attaquant /
Angriffswellen antimikrobieller Silber-Ionen

UTENSILIOS DE COCINA / KITCHEN UTENSILS /
USTENSILESDECUISINE/ KÜCHENUTENSILIEN
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SPOODLE®

Mango y porcionadores de acero
inoxidable brillante — resistente
a la corrosión /

Mirror-finished stainless steel
shafts and bowls — resistant to
corrosion /

Tigeset cuillerons en acier
inoxydable ultra-brillant — résistant
à la corrosion /

Stiel und Höhlungen aus hochglanz-
poliertem Edelstahl – gegen Korrosion
beständig.

Capacidad marcada en el mango /
Capacity marked on the handle /

Capacitémarqué à la queue /
Volumenangabe am Griff markier.

Mango con diseño ergonómico, de
Nylon que reduce la fatiga durante
su uso. Max temp 232 ºC /

Handle with ergonomic design, made
from nylon which reduces wear during
use. Maximum temperature 232 °c /

Manche au designergonomique en
nylon qui réduit la fatigue pendant son
emploi. Temp. Max. 232 ºc /

Griff mit Ergonomischem Design aus
Nylon, was den Verschleiß Während der
Nutzung Reduziert. Max. Temp. 232 ºC.

90

120

175

235

ml

60

COLOR /
COLOR /
COULEUR/
FARBE

UTENSILIOS DE COCINA / KITCHEN UTENSILS /
USTENSILESDECUISINE/ KÜCHENUTENSILIEN

Spoodle® monobloc redondo / One-Piece Round Spoodle® /
Spoodle® monobloc ronde / MonoblokRundschalenSpoodle®6433230
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REF Ø cm L cm ml
6433230 6,5 32 60 12
6433335 7,4 33 90 12
6433445 8,2 34 120 12
6433655 9,3 35 175 12
6433865 10,2 36 235 12

BEST
SELLER
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Ver productos en /See productson /Voir produits en page / Siehe produkte in P.
154

Cuchara nylon / Nylon spoon / Cuillère nylon / Nylonlöffel

Cuchara nylon para preparación / Nylon spoon for preparation /
Cuillère nylon pour préparation / Nylonlöffelfür die Zubereitung

5284220

4689760

Porcionador / Thumb disher / Cuillère de service / Portionierer

Porcionador apretable / Squeeze disher / Cuillère-pression de service / Eisportionierer

47139

47390

5284220

5284320

ESPÁTULA SILICONA ALTA TEMPERATURA /
HIGH HEAT SILICONE SPATULA. BOWL SCRAPER /
SPATULE SILICONE HAUTE TEMPÉRATURE/
SILIKONSPACHTEL HOHE TEMPERATUREN

UTENSILIOS DE COCINA / KITCHEN UTENSILS /
USTENSILESDECUISINE/ KÜCHENUTENSILIEN
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REF Color Tamaño /
Size Ø mm Mlts

47139 6 76 157,7 12
47140 8 73 118,3 12
47141 10 70 96,1 12
47142 12 64 78,9 12
47143 16 57 59,1 12
47144 20 52 48,1 12
47145 24 48 39,4 12
47146 30 44 29,6 12

REF Color Tamaño /
Size Ø mm Mlts

47390 6 76 139 12
47391 8 73 110 12
47392 10 70 96 12
47393 12 64 84 12
47395 16 57 59 12
47396 20 52 53 12
47397 24 48 45 12
47398 30 44 33 12
47399 36 44 28 12
47403 70 32 14 12

REF Color Lcm
5284220 34 12
5284320 34 12

REF Color Lcm
4689760 21,6 12
4689815 30,5 12
4689830 30,5 12
4689840 30,5 12
4689850 30,5 12
4689860 30,5 12
4689960 38,1 12

UTENSILIOS DE COCINA / KITCHEN UTENSILS /
USTENSILESDECUISINE/ KÜCHENUTENSILIEN
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Nylon Nylon

Nylon

Nylon Nylon Nylon

Cuchara de servicio /
Serving spoon /
Cuillère de service /
Servierlöffel

Espátula wok /
Wok spatula /
Spatule wok /
Wokspachtel

Cuchara espagueti /
Spaghetti server /
Cuillère à spaghetti /
Spaghettilöffel

P34003

P34005

P34007

Espumadera /
Skimmer /
Écumoire /
Schaumlöffel

Espátula /
Turner /
Spatule /
Pfannenwender

Espátula pastelera /
Baker spatula /
Palette /
Kuchenheber

Tenedor /
Meat fork /
Fourchette /
Fleischgabel

Pinza /
Tong /
Pince /
Zange

P34002

P34004 P34006

P34008 P34009

Nylon

Cacillo /
Ladle /
Louche /
SchöpflöffelP34001

Nylon Nylon

UTENSILIOS DE COCINA / KITCHEN UTENSILS /
USTENSILESDECUISINE/ KÜCHENUTENSILIEN

103

REF Lcm Lts
P340.010 28,5 0,08 12

REF L cm Ø cm
P340.020 27 10,7 12

REF Lcm
P340.030 27,5 12

REF Lcm
P340.040 28,5 12

REF Lcm
P340.050 27,5 12

REF Lcm
P340.060 29 12

REF Lcm
P340.070 29 12

REF Lcm
P340.080 29,5 12

REF Lcm
P340.090 30,5 12

UTENSILIOS DE COCINA / KITCHEN UTENSILS /
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Pinza sushi / Sushi tweezer / Pince à sushi / SushipinzetteP3438

Pinza Chef precisión pequeña / Small fine tip straight tweezer /
Pince du chef précision petite / Kleine PräzisionspinzetteP3437

Pinza chef precisión / Fine tip straight tweezer / Pince du chef précision / Präzisionspinzette

UTENSILIOS DE COCINA / KITCHEN UTENSILS /
USTENSILESDECUISINE/ KÜCHENUTENSILIEN

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10

P3436

Pinza chef precisión extra larga (fina) /Extra long fine tip straight tweezer (narrow) /
Pince du chef précision extra long (étroite) / Extra langePräzisionspinzette(schmal)P3434

105

REF Lcm
P343.400 30 1

REF Lcm
P343.600 21 1

REF Lcm
P343.700 16 1

REF Lcm
P343.800 16 1

Pinzas ideales para emplatar y decorar
Plating tongs for careful lifting, turning and decoring
Pincesidéales pour la présentation et la décoration
Ideale Zangen Zum Anrichten und Dekorieren

Ver productos en /See productson /Voir produits en page / Siehe produkte in P.
168

ARO REDONDO PARA TARTA /
ICE CREAM CAKE RING /
CERCLEÀ VACHERIN /
RUNDER TORTENRING

UTENSILIOS DE COCINA / KITCHEN UTENSILS /
USTENSILESDECUISINE/ KÜCHENUTENSILIEN
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Pinza buffet / Utility tong / Pince buffet / BuffetzangeP358 INOX

Pinza buffet inox mango color / St. steel utility tong coloured handle /
Pince buffet inox manche couleur / RostfreieBuffetzangemit farbigemGriffP358 COLOR

Fabricadas en acero inoxidable monobloc. Mango con
revestimiento PVC aislante para una mejor sujeción /

Made of one piece St/Steel. Handle with PVC coating for a
better grip and insulation /

Fabriquées en acier inoxydable monobloc. Manche avec
revêtement PVCpour une meilleure préhension et isolation /

Hergestellt aus rostfreien Monoblock. Griff mit PVC Beschi-
chtung für bessere Griffigkeit und Isolierung.

Ref : P358 + L + Color / Colour / Couleur / Farbe

UTENSILIOS DE COCINA / KITCHEN UTENSILS /
USTENSILESDECUISINE/ KÜCHENUTENSILIEN
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REF Lcm
P358.024 24,0 12
P358.029 29,5 12
P358.040 40,0 12

REF L cm
Blanco /
White /
Blanc /
Weiss

Rojo /
Red /

Rouge /
Rot

Azul /
Blue /
Bleu /
Blau

Amarillo /
Yellow /
Jaune /
Gelb

Verde /
Green /
Vert /
Grün

Marrón /
Brown /
Marron /
Braun

Negro /
Black /
Noir /
Schwarz

P358 24 1 2 3 4 5 6 7 1
P358 30 1 2 3 4 5 6 7 1
P358 40 - - - 4 - - 7 1

5.1 UTENSILIOS DE COCINA / KITCHEN UTENSILS /
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Pinza buffet monobloc Kool-Touch® / One-Piece tong Kool-Touch® /
Pince buffet inox Kool-Touch® / RostfreieBuffetzangeKool-Touch®4780620

Pinza más corta para espacios estrechos o comida delicada /
Shorter utility tong for tight spaces or delicate food applications /
Pinceutilitaire courte pour espaces restreints ou aliments délicats
à manipuler /
Kürzere Universalzange für beengte Platzverhältnisse und das Arbei-
ten mit delikaten Speisen

Festoneada.
Scalloped.
Festonné.
Gewellt.

Pinza buffet monobloc Kool-Touch® / One-Piece utility tong Kool-Touch® /
Pince buffet Kool-Touch® / Einteilige, farblich gekennzeichneteKool-Touch® gewellter Servierzangen4780920

Festoneada.
Scalloped.
Festonné.
Gewellt.

Forma / Shape /
Forme / Form

Forma / Shape /
Forme / Form

Fabricadas en acero inox, de una sola pieza, en
forma de W que aseguran una máxima resistencia y
durabilidad.

Made of a single piece of stainless steel, in a W form to
ensure maximum resistance and durability.

Fabriquées en acier inox, en une seule pièce,en forme
de W,garantissant une résistanceet une durabilité
maximums.

Aus rostfreiem Stahl, einteilig, in W-Form, was maximale
Widerstandskraft und Langlebigkeit garantiert.

Forma / Shape /
Forme / Form

UTENSILIOS DE COCINA / KITCHEN UTENSILS /
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REF Color Lcm
4780620 15 12
4780630 15 12
4780640 15 12
4780650 15 12
4780660 15 12
4780670 15 12

REF Color Lcm
4780920 24 12
4781220 30 12
4781620 40 12
4780930 24 12
4781230 30 12
4781630 40 12
4780940 24 12
4781240 30 12
4781640 40 12
4780950 24 12
4781250 30 12
4781650 40 12
4780960 24 12
4781260 30 12
4781660 40 12
4780970 24 12
4781270 30 12
4781670 40 12
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Pinza con extremo de nylon / Utility tong with nylon end /
Pince utilitaire avec extrémité nylon / Universalzangemit Nylonenden

Pinza de acero inoxidable / Stainless steel tong / Pince inoxydable / Edelstahl-Servierzange

Pinza VERSAGRIP® de acero inoxidable / VERSAGRIP®Stainless steel tong /
Pince inox VERSAGRIP®/VERSAGRIP®Edelstahl-Servierzange

4780912

4780610

4791210

VERSAGRIP®

Presenta extremos aplanados y dentados para mayor agarre.
Features flattened ends and gripper teeth.
Offre des extrémités aplaties et crantéespour une meilleure prise.
Mit abgeflachten Enden und gezahntem Greifer.

Inox + Nylon / St/Steel + Nylon /
Rostfreier Stahl + Nylon

Pinza dentada reforzada / Reinforced Pom Tong /
Pince ceinture reinforcée / VerstärkteGezahnte Zange47046

47049

47046

Construcción de una sola pieza / One-piece construction /
Construction monobloc / EinteiligeAusführung

* Pinza mas corta para espacios estrechos o comida delicada /
* Shorter utility tong for tight spaces or delicate food applications /
* Pince utilitaire courte pour espacesrestreints ou aliments deli-
cats a manipuler /

* Kurzere Universalzange fur beengte Platzverhaltnisse und das Arbei-
ten mit delikaten Speisen

UTENSILIOS DE COCINA / KITCHEN UTENSILS /
USTENSILESDECUISINE/ KÜCHENUTENSILIEN

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL

Ideal para hornos, brasa y barbacoa
Ideal for ovens, grills and barbecues
Idéal pour fours, grill et barbecue
Ideal für Öfen, Kohlenfeuer und Grillanlagen

Forma / Shape /
Forme / Form

Forma / Shape /
Forme / Form

Forma / Shape /
Forme / Form

Festoneada.
Scalloped.
Festonné.
Gewellt.

Festoneada.
Scalloped.
Festonné.
Gewellt.
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REF Lcm
4780912 24 12
4781212 30 12

REF Lcm
4780610* 15,2 12
4780910 24,1 12
4781210 30,5 12
4781610 40,6 12

REF Lcm
4791210 30,5 12
4791610 40,6 12

REF Lcm
47046 15,2 36
47049 22,9 24
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Pala chips ABS / ABS chip bagger /
Pelle à frites en ABS/ Frittenschaufel ABSP621Pala chips / Chip bagger /

Pelle à frites / FrittenschaufelP620

Mano derecha / Right hand
Main droite / Rechtshändig

Pinza dentada reforzada Kool-Touch® /
Kool-Touch® Reinforced Pom Tong /
Pinceceinture reinforcée Kool-Touch® /
Kool-Touch® Verstärkte Gezahnte Zange47326

Pinza tipo tijeras de uso intensivo / Heavy-Duty scissor tongs /
Pinces type ciseaux à usage intensif / Scherenzangefür starkeBeanspruchung47325

P611

Construcción de una sola pieza / One-piece construction /
Construction monobloc / EinteiligeAusführung

Pinza dentada / Pom tong /
Pince ceinture / Gezahnte Zange

UTENSILIOS DE COCINA / KITCHEN UTENSILS /
USTENSILESDECUISINE/ KÜCHENUTENSILIEN

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL

Ideal para hornos, brasa y barbacoa
Ideal for ovens, grills and barbecues
Idéal pour fours, grill et barbecue
Ideal für Öfen, Kohlenfeuer und Grillanlagen

Ideal para hornos, brasa y barbacoa
Ideal for ovens, grills and barbecues
Idéal pour fours, grill et barbecue
Ideal für Öfen, Kohlenfeuer und Grillanlagen

A
N
T IM ICROB

IA
L

109

REF Lcm
P611.001 24 24

REF cm
P620.001 23 x 21 1

REF cm
P621.000 23 x 21 1

REF Lcm
47326 15,2 12

REF Color Lcm
47325 38 12
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Espátula lisa, biselada /
Solid, beveled turner with /
Palette pleine, biseautée /
Pfannenwender für schwere
Beanspruchung Griffen massiv abgeschrägt

Espátula reforzada /
Solid Turner /
Palette reinforcée /
Edelstahl-Pfannenwender für schwere
Beanspruchung massiv

Espátula perforada reforzada /
Perforated Turner with /
Palette perforée reinforcée /
Edelstahl-Pfannenwender für
schwere Beanspruchung perforiert

Espátula nylon reforzada /
Slotted reinforced nylon turner /
Spatule reinforcée à nylon /
Hochtemperaturbeständiger
Nylon-Pfannenwender,
Geschlitzter Wender

4808720 4808820

4808920 5284120

Construcción de una sola pieza /
One-piece construction /
Construction monobloc /
Einteilige Ausführung

Extra resistente /
Heavy duty /
Extra résistant /
Extra-resistent

Extra resistente /
Heavy duty /
Extra résistant /
Extra-resistent

Extra resistente /
Heavy duty /
Extra résistant /
Extra-resistent

Extra resistente /
Heavy duty /
Extra résistant /
Extra-resistent

Ergo Grip®

Mango / Handle / Queue / Griff

Ergo Grip®

Mango / Handle / Queue / Griff

Ergo Grip®

Mango / Handle / Queue / Griff

Nylon

UTENSILIOS DE COCINA / KITCHEN UTENSILS /
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REF Color (L x W) cm Lcm
4808720 15 x 7,5 34,5 12
4808715 15 x 7,5 34,5 12

REF Color (L x W) cm Lcm
4808920 21 x 7,5 42 12

REF Color Lcm
5284120 34,5 12

REF Color (L x W) cm Lcm
4808820 21 x 7,5 42 12
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P381

P384

P385

P382

P386

P383

P380

Espátula triangular “pintor” /
Cleaning spatula / Palette triangle /
Dreieckige Reinigungsspachtel

Mango ABS / ABS Handle /
Manche en ABS/ ABS Griff

Mango ABS / ABS Handle /
Manche en ABS/ ABS Griff

Mango ABS / ABS Handle /
Manche en ABS/ ABS Griff

Mango ABS / ABS Handle /
Manche en ABS/ ABS Griff

Mango ABS / ABS Handle /
Manche en ABS/ ABS Griff

Mango ABS / ABS Handle /
Manche en ABS/ ABS Griff

Pala fast-food perforada /
Perforated fast-food turner /
Palette fast-food perforée /
Fast-Food Schaufel gelocht

Espátula pastelera / Baker spatula / Palette / Kuchenspachtel

Pala bar / Spatula / Palette / Spachtel

Rasqueta / Dough scraper /
Raclette / Schaber

Pala fast-food y pescado /
Fast-food and fish turner /
Palette fast-food et poisson /
Fast-Food und Fischschaufel

Ruleta cortapizzas / Pizza wheel /
Roulette à pizza / Pizzaschneider

Flexible /
Flexibel

Flexible /
Flexibel

UTENSILIOS DE COCINA / KITCHEN UTENSILS /
USTENSILESDECUISINE/ KÜCHENUTENSILIEN

Mango ABS / ABS Handle /
Manche en ABS/ ABS Griff
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REF cm Lcm
P381.008 8 24,5 12
P381.010 10 25 12

REF
Pala / Peel /
Pelle / Blatt
cm

Lcm

P385.020 20,5 34 12
P385.026 26 39 12
P385.030 30 43,5 12

REF cm Lcm
P384.000 7,3 x 25 38 12

REF cm Lcm
P382.000 7 x 16 29 12

REF cm
P386.000 15 x 7,5 12

REF cm Lcm
P383.000 7,3 x 25 38 12

REF cm Lcm
P380.000 10 23,5 12
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Rasqueta triangular. Mango madera /
Triangle dough scraper.Wood handle /
Raclette triangle. Manche en bois /
Dreieckiger Schaber. Holzgriff

Pala bar. Mango madera /
Spatula. Wood handle /
Palette. Manche en bois /P37501 P37506 Schaufel. Holzgriff

Rasqueta rectangular. Mango madera /
Rectangular dough scraper. Wood handle /
Raclette rectangle. Manche en bois /
Rechteckiger Schaber. Holzgriff

Espátula para untar. Mango madera /
Butter spreader. Wood handle /
Couteau à beurre. Manche en bois /P37507 P37511 Aufstrichspachtel. Holzgriff

UTENSILIOS DE COCINA / KITCHEN UTENSILS /
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P872P3855

Pala pasteles /
Cake server /
Pelle à gâteau /
Keksschaufel

Espátula para untar /
Butter spreader /
Couteau à beurre /
Aufstrichspachtel

Sin sierra /
Without saw /
Sans scie /
Ohne säge
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REF
Pala / Peel /
Pelle / Blatt
cm

Lcm

P375.010 10,2 x 10 21 12

REF
Pala / Peel /
Pelle / Blatt
cm

Lcm

P385.500 10,4 x 3,4 23 12

REF Lcm

P872.000 28 12

REF
Pala / Peel /
Pelle / Blatt
cm

Lcm

P375.110 10,2 x 3,3 19,7 12

REF
Pala / Peel /
Pelle / Blatt
cm

Lcm

P375.061 15,2 x 7,6 29 12

REF
Pala / Peel /
Pelle / Blatt
cm

Lcm

P375.070 15,2 x 7,6 11,3 12
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DOBLE NAVAJA /
RIBON /

TRANCHANTS/
DOPPELKLINGEN

TIRAS LARGAS /
LARGE SHAVER /
LARGECOUPE /
LANGE STREIFEN

FINO /
FINE /
FIN /
FEIN

MEDIO /
MEDIUM /
MOYEN /
MITTEL

GUÍA SELECCIÓN RALLADORES / GRATERS SELECTION GUIDE /GUIDESÉLECTIONRAPÊS/AUSWAHLÜBERSICHT REIBEN

GRUESO /
EXTRA COARSE /
GROSGRAINS/

GROB

DUAL /
DUAL /

DOUBLE/
DOPPEL

P328

P391

Rallador / Grater / Râpe / Reibe

Rallador nuez moscada de acero inox / St/Steel nutmeg grater /
Râpe à muscade en acier inox / RostfreieMuskatnussreibe

Ref. P328.600

UTENSILIOS DE COCINA / KITCHEN UTENSILS /
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INOX - ST/STEEL
ROSTFREIER TAHL
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Zanahoria / Carrot /
Carotte / Karotten

Cebolla / Onion /
Oignon / Zwiebel

Ajo / Garlic /
Ail / Knoblauch

Chocolate
Schokolade

Citricos / Citrus /
Citron / Zitronen

Patata / Potato /
Pomme de Terre / Kartoffel

Manzana / Apple /
Pomme / Apfel

Queso blando /SoftCheese /
Fromage / Weichkäse

Nuez /Nut /
Noix / Nüsse

Pimiento / Pepper /
Poivron / Pfeffer

Tomate / Tomato /
Tomato / Tomaten

Queso duro /HardCheese /
Fromage / Hartkäse

REF Caras / Sides /
Faces/ Seiten cm H cm

P328.020 4 9 x 6,5 20,8 12
P328.023 4 10,5 x 8 23,3 12
P328.600 6 14,5 x 11 22,0 12

REF
P391.000 12
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REF.P322.103
Medio / Medium /
Moyen / Medium

REF.P322.101
Dual / Dual /
Double / Doppel

REF.P322.102
Doble navaja /Ribon /
Tranchants / Zwei Klingen

Ralladores de acero inoxidable. Mangos ergonómicos. Borde antideslizante
St/Steel graters. Ergonomic and soft touch handles. Non-slip rubber end
Râpesen acier inoxydable. Poignéeergonomique. Extrémité anti-dérapant
Rostfreie Reiben. Ergonomische Griffe. Antirutschrand.

Ralladores de acero inoxidable. Mangos ergonómicos. Borde antideslizante
St/Steel graters. Ergonomic and soft touch handles. Non-slip rubber end
Râpesen acier inoxydable. Poignéeergonomique. Extrémité anti-dérapant
Rostfreie Reiben. Ergonomische Griffe. Antirutschrand.

P3221

P3222

Rallador acero inoxidable “slim” con mango / St/Steel “slim” grater with handle /
Râpe inoxydable “slim” avec queue / Rostfreie Reibe “schmal”mit Griff

Rallador acero inoxidable “wide” con mango / St/Steel “wide” grater with handle /
Râpe inoxydable “wide” avec queue/ Rostfreie Reibe “breit” mit Griff

REF.P322.202
Doble navaja / Ribon
Tranchants / Zwei Klingen

REF.P322.203
Grueso / Extra coarse /
Gros grains / Grob

REF.P322.201
Tiras largas / Large shaver /
Large coupe / Lange Streifen

REF.P322.104
Fino / Fine /
Fin / Fein

REF.P322.204
Fino / Fine /
Fin / Fein

UTENSILIOS DE COCINA / KITCHEN UTENSILS /
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BEST
SELLER

Especial cítricos /
Ideal for citrus /
Idéal pour agrumes /
Ideal für zitrusfrüchte

Especial cítricos /
Ideal for citrus /
Idéal pour agrumes /
Ideal für zitrusfrüchte
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REF cm
P322.101 39,5 x 3,5 1
P322.102 39,5 x 3,5 1
P322.103 39,5 x 3,5 1
P322.104 39,5 x 3,5 1

REF cm
P322.201 31,5 x 7,3 1
P322.202 31,5 x 7,3 1
P322.203 31,5 x 7,3 1
P322.204 31,5 x 7,3 1
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L

L

Colador doble malla en acero inoxidable /
St/Steel double mesh strainer /
Passoiredouble maille en acier inox /
Doppelmaschiges Sieb rostfrei

Colador doble malla en acero inoxidable. Reforzado /
St/Steel double mesh strainer. Reinforced /
Passoiredouble maille en acier inox. Renforcé /
Doppelmaschiges Sieb rostfrei und verstärkt

Colador 1/2 bola reforzado en acero inox /
St/Steel reinforced 1/2 ball colander /
Passoireronde renforcé en acier inox /
Halbkugeliges Sieb rostfrei und verstärkt

Colador cónico en acero inoxidable /
St/Steel conical strainer /
Passoire conique en acier inox /
Konisches Sieb rostfrei und verstärkt

Colador media bola en acero inox /
St/Steel hemispherical strainer /
Passoiredemi-sphérique en acier inox /
Halbrundes Sieb rostfrei

P374 P375

P324 P348

P325

L

L

L

Colador bayeta / Cotton strainer /
Passe-bouillon / TextilsiebP373

Acero inoxidable y algodón
St/Steel and cotton
Acier inoxydable et cotton
Rostfrei und Baumwolle

UTENSILIOS DE COCINA / KITCHEN UTENSILS /
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REF Ø cm Lcm
Luz de malla /
Mesh size /
Maillage /

Maschenweite

mm
P374.013 13 30 1-3 72
P374.015 15 32 1-3 72
P374.018 18 34 1-3 72
P374.020 20 38 1-3 72
P374.026 26 58,5 1,6-3 72

REF Ø cm Lcm
Luz de malla /
Mesh size /
Maillage /

Maschenweite

mm
P324.013 13 36 0,530 12
P324.016 16 40 0,530 12
P324.019 19 42,5 0,530 12
P324.022 22 49 0,530 12
P324.025 25 55,5 0,530 12

REF Ø cm Lcm
Luz de malla /
Mesh size /
Maillage /

Maschenweite

mm
P348.008 8 22,5 0,700 96
P348.010 10 24,5 0,700 96
P348.012 12 31,5 0,700 96
P348.015 15 35 0,700 96
P348.018 18 40,5 0,700 72

REF Ø cm Lcm
Luz de malla /
Mesh size /
Maillage /

Maschenweite

mm
P325.008 8 22,5 0,700 96
P325.010 10 25,2 0,700 96
P325.012 12 32,5 0,700 96
P325.015 15 40,2 0,700 72
P325.018 18 42,5 0,700 72
P325.020 20 44,5 0,700 72

REF Ø cm Lcm
Luz de malla /
Mesh size /
Maillage /

Maschenweite

mm
P375.030 30 79,0 1,040 1
P375.035 35 86,5 1,040 1

REF Lcm
P373.020 20 6
P373.024 24 6
P373.028 28 6
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Ver productos en /See productson /Voir produits en page / Siehe produkte in P.
161

EMBUDO DOSIFICADOR /
CONFECTIONERY FUNNEL /
ENTONNOIR DOSEUR/
DOSIERUNGSTRICHTER

10 cm

29
cm

Colador chino / Conical colander /
Chinois / Spitzsieb

Colador chino con malla /
Conical colander with wire gauze /
Chinois à gaze /
Spitzsieb mit Maschen

Soporte para chino o embudo /
Stand for chinese colander or funnel /
Support pour chinois ou entonnoir /
Ständer für Spitzsieb und Trichter

Triángulo / Triangle /
Triangle / Dreieck

P303 P347

P970 P3032

Triángulo equilátero
Equilateral triangle
Triangle équilatéral
Gleichseitiges Dreieck
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REF Ø cm
Luz de malla /
Mesh size /
Maillage /

Maschenweite

mm
P347.020 20 0,700 12
P347.024 24 0,700 12

REF Ø cm H cm
P303.016 17,2 15,9 12
P303.018 18,6 17,9 12
P303.020 21,1 20,6 12
P303.022 23,2 23,0 12
P303.024 25,1 25,2 12
P303.026 27,2 28,1 12

REF Ø cm H cm
P970.000 16 19 1

REF Lcm
P303.200 29 1
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Escurridera de malla / Mesh conical colander / Passoire à maille / MaschensiebP3003

P300325
P300335

P300340

INOX - ST/STEEL
ROSTFREIER TAHL
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Escurridera / Conical colander / Passoire conique / Konischer SeiherP308

EXTRA RESISTENTE /
HEAVY DUTY /
EXTRARÉSISTANT /
EXTRA-RESISTENT

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10

BEST
SELLER

REF Ø cm H cm
P308.030 30 16,0 1
P308.035 35 16,5 1
P308.040 40 18,0 1
P308.045 45 19,5 1
P308.050 50 22,5 1

ALUMINIO /
ALUMINIUM

Escurridera con aro / Conical colander / Passoire conique / Konischer Seiher mit RingP109
REF Ø cm H cm
P109.035 35 16,5 1
P109.040 40 17,5 1
P109.045 45 20,0 1
P109.050 50 22,5 1

Escurridera inox con base / St/steel colander with stand /
Passoire inox sur pied / Seiher rostfreimit StänderP300

INOX - ST/STEEL
ROSTFREIER TAHL

REF Ø cm H cm
P300.024 24 11,50 1
P300.030 30 13,50 1

REF Ø cm H cm
P300.325 25 12 1
P300.335 35 18 1
P300.340 40 18 1
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Pasapurés / Vegetable sieve /
Moulin à légumes / Passiermaschine

Pasapurés / Vegetable sieve /
Moulin à légumes / Passiermaschine

Harinero / Flour bin /
Tamis à farine / MehlsiebP945

Con 2 discos inox. intercambiables /
With 2 St/Steel interchangeable cutters /
Avec2 coupoirs inox interchangeables /
Mit 2 auswechselbaren Scheiben rostfrei

Con 2 discos inox. intercambiables /
With 2 St/Steel interchangeable cutters /
Avec2 coupoirs inox interchangeables /
Mit 2 auswechselbaren Scheiben rostfrei

P313 P3131

P3135 Pasapurés / Potato ricer /
Presse-purés / Kartoffelpresse

Gancho acero inoxidable 1p. /
St/Steel hook 1p. / Crochet inox 1p. /
Haken rostfrei 1 St.P958

Precio caja 10 unidades
Price 10 units box
Prix colis 10 unités
Preis Kiste 10 Teile

UTENSILIOS DE COCINA / KITCHEN UTENSILS /
USTENSILESDECUISINE/ KÜCHENUTENSILIEN

P954

Embudo con filtro extraíble /
Funnel with removable filter /
Entonnoir avec filtre extractible /
Trichter mit herausnehmbarem Filter

ØAcm

ØB cm
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REF cm
P945.037 37 x 26,5x 18 1
P945.050 50 x 26,5x 18 1
P945.051 50 x 33 x 18 1

REF Ø cm
Ø cm

Filtro / Filter /
Filtre / Filter

P313.025 25 11,5 1
P313.030 30 14,5 1

REF Ø cm Lcm
P313.500 9 30,5 1

REF Lcm Ø mm
P958.010 10 4 10
P958.012 12 5 10
P958.014 14 6 10
P958.016 16 6 10
P958.018 18 6 10

REF Ø cm
Ø cm

Filtro / Filter /
Filtre / Filter

P313.126 26 16,5 1
P313.132 32 16,5 1

REF Ø A cm H B cm
P954.013 13 2,6 1
P954.015 15 2,6 1
P954.020 20 3,2 1
P954.025 25 3,2 1
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Dispensador a presión / Squeezedispenser / Distributeur à pression / Einzeldosierer

Dispensador a presión / Squeezedispenser / Distributeur à pression / Einzeldosierer

P868

2808-13

Transparente / Clear / Transparent

Transparente / Clear / Transparent

3316-13191 3316-13
3332-13

Dispensador a presión triple / Tri squeeze dispenser /
Distributeur à pression triple / Dreifachdosierer3316-13191

Dispensador a presión doble / Twin squeeze dispenser /
Distributeur à pression double / Zweifachdosierer2208-1354

* Transparente / Clear / Transparent

Transparente / Clear / Transparent

2808-13
2812-13

4916-13
4924-13
4932-13

UTENSILIOS DE COCINA / KITCHEN UTENSILS /
USTENSILESDECUISINE/ KÜCHENUTENSILIEN

Ideal para decoración
Ideal for dish presentation
Idéal pour decoration
Ideal für die Dekorierung

Ideal para decoración
Ideal for dish presentation
Idéal pour decoration
Ideal für die Dekorierung

BEST
SELLER
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REF COLOR ml H cm Ø cm
P868.001 240 18,0 5 12
P868.002 360 21,0 5 12
P868.003 720 24,5 5 12
P868.004 240 18,0 5 12
P868.005 360 21,0 5 12
P868.006 720 24,5 5 12
P868.007* 240 18,0 5 12
P868.008* 360 21,0 5 12
P868.009* 720 24,5 5 12

REF COLOR ml H cm Ø cm
2808-13 240 18,4 5,0 12
2812-13 350 18,4 6,0 12
4916-13 470 18,7 7,5 12
4924-13 710 26,0 7,3 12
4932-13 950 26,4 8,3 12

REF COLOR ml H cm Ø cm
2208-1354 200 18,0 5 12

REF COLOR ml H cm Ø cm
3316-13 470 18,7 7,5 12
3332-13 950 25,4 8,6 12
3316-13191 500 18,0 5 12
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Transparente / Clear / Transparent

Dispensador a pressión con tapón cierre rosca / Squeeze dispenser with open-close system cap /
Distributeur pressurisation a/capuchon d'ouverture-fermeture / DruckdosierermitSchraubdeckel2908

Ref. 2908-13 Ref. 5324-13

Ref. 4961-13191 Ref. 4961-1332 Ref. 4961-1308 Ref. 4961-1301

Dispensador a presión con tapón / Squeeze dispenser with cap /
Distributeur pression avec capuchon / Druckdosierermit Deckel26120

Transparente / Clear / Transparent

Transparente / Clear / Transparent

Especiero “A” con malla
Dredger “A” with mesh
Saupoudreuse “A”maillée
Streuer “A” mit Maschen

A D
B C

P946

4961

Especieros / Dredgers / Saupoudreuses / Streuer

Especieros / Dredgers / Saupoudreuses / Streuer

Con tapón de plástico
With plastic cover
Aveccouvercle en plastique
Mit Plastideckel

Ref. 26120-13 Ref. 26240-13 Ref. 26320-13
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REF ml H cm Ø cm
2908-13 240 18,4 5,1 1
2912-13 350 18,4 6,0 1
5324-13 710 24,4 7,3 1

REF ml H cm Ø cm
26120-13 350 16,2 6,2 1
26240-13 710 22,5 7,5 1
26320-13 950 22,9 8,6 1

REF Ø cm H cm Ø mm
A P946.001 7 9,6 - 12
BP946.002 7 9,6 2 12
CP946.003 7 9,6 3 12
D P946.004 7 9,6 4 12

REF ml
Ø cm

Agujeros /
Holes /

Trous / Löcher

Ø cm H cm

4961-13191 470 0,14 7,3 16 1
4961-1332 470 0,25 7,3 16 1
4961-1308 470 0,46 7,3 16 1
4961-1301 470 0,94 7,3 16 1

UTENSILIOS DE COCINA / KITCHEN UTENSILS /
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UTENSILIOS DE COCINA / KITCHEN UTENSILS /
USTENSILES DE CUISINE / KÜCHENUTENSILIEN

Lisa
Smoth
Lisse
Glatt

Ref. P942
Dentada
Teeth
Denté
Gezahnt

Ref. P943

Aplastacarnes inox forjado /
Solid St/Steel meat beater /
Aplatisseur inox forgé /
Solider Fleischstampfer rostfrei

Aplastadora carne /
Meat tenderizer /
Aplatisseur à viande/
FleischstampferP942 / P943

Molde huevo sandwich redondo /
Round egg ring /
Moule à oeuf rond /
Runde SandwicheierformP870

P905

Molde huevo sandwich cuadrado /
Squared egg mould /
Moule à oeuf carré /
Rechteckige SpiegeleierformP871

UTENSILIOS DE COCINA / KITCHEN UTENSILS /
USTENSILESDECUISINE/ KÜCHENUTENSILIEN
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REF Ø cm H cm
P870.000 8,5 11,0 1

REF Ø cm Kg Lcm
P905.015 10 1,5 14 1

REF Ø cm Kg Lcm
P942.000 9,5 0,750 28,5 1
P943.000 9,5 0,750 28,5 1

REF cm H cm
P871.000 8,5 x 8,5 11,0 1

UTENSILIOS DE COCINA / KITCHEN UTENSILS /
USTENSILESDECUISINE/ KÜCHENUTENSILIEN
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UTENSILIOS DE COCINA / KITCHEN UTENSILS /
USTENSILESDECUISINE/ KÜCHENUTENSILIEN

Remo acero inoxidable / St/Steel mixing paddle /
Spatule géante inoxydable / Rührpaddel rostfrei

P94009

Escamador / Fish scaler /
Ecailleur / FischentschupperP944Cepillo metálico / Metallic brush /

Brosse metallique / MetallbürsteP8180

Rascador con mango aluminio /
Grill scraper aluminium /
Raclette à plancha /
Schaber mit AluminiumgriffP940

REF.RE940.001

Ref. P940.000

Barra de notas de aluminio /
Aluminium check minder /
Barre porte-bons en aluminium /
Aluminiumleiste für NotizenP873

Alcuza / Oil pourer / Huilière / Ölkanne
P334

Ideal para hornos, brasa y barbacoa
Ideal for ovens, grills and barbecues
Idéal pour fours, grill et barbecue
Ideal für Öfen, Kohlenfeuer und Grillanlagen
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REF cm
P940.000 44,5 x 12 x 12,7 1
RE940.001 12,7 x 7,7 1

REF Lcm
P818.000 27 1

REF Lcm
P944.000 23,5 1

REF
Pala / Peel /
Pelle / Blatt
cm

Lcm

P940.090 12 x 19 90 1
P940.120 16 x 19,5 120 1

REF Lts
P334.050 0,50 1
P334.100 1,00 1

REF Lcm H cm
P873.045 45 5,0 1
P873.060 60 5,0 1
P873.090 90 5,0 1

UTENSILIOS DE COCINA / KITCHEN UTENSILS /
USTENSILESDECUISINE/ KÜCHENUTENSILIEN
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DADOS Y BASTONCILLOS /
DICE & STICKS /
CUBESETBÂTONNETS /
WÜRFEL UND STÄBCHEN

REBANADA /
SLICE /
TRANCHES/
SCHEIB

GAJOS /
WEDGE /
QUARTIERS/
ZERTEILER

SACACORAZONES /
CORE /
ÉVIDOIR /
ENTKERNER

REDCO® PUJADAS®

AMPLIA GAMA DE PROCESADORES
DE ALIMENTOS MANUALES
Corta verduras y frutas
Hasta 11 veces más rápido que el corte a mano
Fácil intercambio de las cuchillas
Limpieza rápida y fácil

WIDE RANGE OF MANUAL FOOD
PROCESSORS
Cuts both fruit and vegetables
Speed up your work 11 times faster than hand cutting
Easy-to-remove interchangeable blades
Easy to clean

LARGEGAMME D'APPAREILSMANUELS
DETRANSFORMATION DESALIMENTS
Coupe les légumes et les fruits
Jusqu'à11 fois plus rapide que lorsque vous coupez à la main
Couteaux facilement interchangeables
Nettoyage rapide et facile

GROSSE AUSWAHL AN HANDLICHEN
SCHNEIDEMASCHINEN
Geeignet für Obst und Gemüse
11Mal schneller als Handschneiden
Mühelose Austauschbarkeit der Klingen
Schnelle und einfache Reinigung
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PROCESADORES MANUALES DE ALIMENTOS /
MANUAL FOOD PROCESSORS /
APPAREILSMANUELS DETRANSFORMATION DESALIMENTS /
MANUELLE KÜCHENMASCHINEN

* Veces más rápido que cortar a mano.
Faster than cutting by hand.
Foisplus rapide qu’une coupe à la main.
Schneller als das Schneiden von Hand.

* VELOCIDADES / SPEEDS /
VITESSES/GESCHWINDIGKEITEN

Limones / Lemons
Citrons / Zitronen

Limas / Limes
Citrons verts / Limonen

Naranjas / Oranges
Oranges / Orangen

Tomates / Tomatoes
Tomates / Tomaten

Cebollas / Onions
Oignons / Zwiebeln

Apio / Celery
Céleri / Stangensellerie

Pimientos / Peppers
Poivrons / Paprikaschoten

Patatas / Potatoes
Pommes de terre / Kartoffeln

Manzanas / Apples
Pommes / Äpfel

Peras / Pears
Poires / Birnen

Lechuga / Lettuce
Laitue / Kopfsalat

Pimientos / Bell peppers
Poivrons / Paprikaschoten

Pepino / Cucumbers
Concombres / Gurken

3x 3x

4x

4x

4x

4x

5x

124
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11x 3x 3x 5x2,5x

Reduzca el tiempo de mano de obra /
Reduce labor time /

Réduisezle temps de travail /
Reduzieren Sie Ihre Arbeitszeit
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Adaptable a / Adjustable to /
Adaptable à / geeignet für

Dentro / Inside /
Dans / Innerhalb (max)
1/3 100 mm
1/4 150 mm
1/6 150 mm

Fuera / Outside /
Extérieur / Außerhalb (max)
1/1 200 mm

Asa en T, bloque de empuje y cuchilla /
T-handle, pusher block and blade /
Poignée en T, bloc de poussée et lame /
T-griff, druckblock und messer

TIPO/TYPE
DADOS - BASTONCILLOS / DICE & STICKS / CUBESETBÂTONNETS/ WÜRFEL UND STÄBCHEN

REBANADA / SLICE / TRANCHES/ SCHEIB

SECCIONES / SECTION / QUARTIERS/ STÜCK

GAJOS / WEDGE / QUARTIERS/ ZERTEILER

SACACORAZONES / CORE / ÉVIDOIR/ ENTKERNER

55457 Cortador-Rebanador de sobremesa grande / Big size tabletop dicer & slicer /
Grand Coupe légumes en tranches et cubes / Grösser Tisch Würfelschneiderund - hobel für Arbeitsflächen

H cm*

3x Más rápido / Faster

4x Más rápido / Faster

6,4
9,5

12,7

6,4

28,2 cm

25,4 cm

18 cm

6
8

10
12

6
8

*H 50,8 cm Abierto / Open / Ouvert / Offen
*H 47 cm Cerrado / Closed / Fermé / Geschlossen

InstaCutTM 5.0

Sobremesa /
Tabletop /
À poser /
Arbeitsflächen

Con ventosas de agarre en la base.
With suction base.
Avecventouse d'accrochement à la base.
Mit Saugfüssen.

128 mm

128 mm

Sólo cuchilla de reemplazo /
Replacement blade only /
Lame de rechange seule /
Nur ersatzmesser

REF

PROCESADORES MANUALES DE ALIMENTOS /
MANUAL FOOD PROCESSORS /

APPAREILSMANUELS DE TRANSFORMATION DESALIMENTS /
MANUELLE KÜCHENMASCHINEN

55483
55484
55485

55486

55490
55491
55492
55493

55494
55495

55470
55471
55472

55473

55477
55478
55479
55480

55481
55482

REF mm

BEST
SELLER
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REF TIPO / TYPE
CORTE / CUT

COUPE/ SCHNITT
mm

DADOS - BASTONCILLOS /DICE & STICKS /CUBESETBÂTONNETS/WÜRFEL UND STÄBCHEN

55457 6,4 1
55458 9,5 1
55459 12,7 1
REBANADA/ SLICE / TRANCHES/ SCHEIB

55460 6,4 1

Los artículos marcados con cada punto de color son compatibles entre ellos /
Itemsmarked with the same coloured dot are compatible with each other /
Lesarticles marqués d’un point de couleur sont compatibles /
Die mit den einzelnen Farbpunkten gekennzeichneten Artikel sind miteinander kombi-
nierbar.
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23 cm

23 cm

18 cm

15000 Cortador-Rebanador de sobremesa pequeño / Small size tabletop dicer & slicer /
Coupe légumes en tranches et cubes de table / Kleiner Tisch Würfelschneiderund - hobel für Arbeitsflächen

Adaptable a / Adjustable to /
Adaptable à / geeignet für

Dentro / Inside / Dans / Innerhalb (max)
1/3 40 mm
1/4 65 mm
1/6 65 mm

Fuera / Outside /
Extérieur / Außerhalb (max)
1/1 200 mm

InstaCutTM 3.5

Sobremesa /
Tabletop /
À poser /
Arbeitsflächen

InstaCutTM 3.5

Pared /
Wall mount /
Fixationmurale /
Wandmontage

*H 45,7 cm Abierto / Open / Ouvert / Offen
*H 43,5 cm Cerrado / Closed / Fermé / Geschlossen

Con ventosas de agarre en la base.
With suction base.
Avecventouse d'accrochement à la base.
Mit Saugfüssen.

36,8 cm

20,3 cm

H cm*

TIPO / TYPE REF

DADOS - BASTONCILLOS / DICE & STICKS / CUBESETBÂTONNETS/ WÜRFEL UND STÄBCHEN

REF REF

6,4
9,5

12,7
6,4 x 12,7

4
6
8

10
12

8

Asa en T, bloque de empuje y cuchilla / T-handle, pusher block and blade /
Poignée en T,bloc de poussée et lame / T-griff, druckblockund messer

SECCIONES / SECTION / QUARTIERS/ STÜCK

Ref. 15000 - 15010 Ref. 15016 - 15024

Sólo cuchilla de reemplazo /
Replacement blade only /
Lame de rechange seule /
Nur ersatzmesser

SACACORAZONES / CORE / ÉVIDOIR/ ENTKERNER

GAJOS / WEDGE / QUARTIERS/ ZERTEILER

15016 Cortador-Rebanador de pared / Wall mount dicer & slicer /
Coupe légumes fixation murale / Tischwürfelschneiderund - hobel zur Wandmontage

H cm*

90 mm

90 mm

PROCESADORES MANUALES DE ALIMENTOS /
MANUAL FOOD PROCESSORS /

APPAREILSMANUELS DE TRANSFORMATION DESALIMENTS /
MANUELLE KÜCHENMASCHINEN

15059
15060
15061
15085

15050
15052
15053
15054
15055

15058

15081
15082
15083
-

15073
-
15076
-
15078

15062
15063
15064
15086

15065
15067
15068
15069
15070

15072

mm

3x Más rápido / Faster 4x Más rápido / Faster
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REF TIPO / TYPE
CORTE / CUT

COUPE/ SCHNITT
mm

DADOS - BASTONCILLOS / DICE & STICKS / CUBESETBÂTONNETS/ WÜRFEL UND STÄBCHEN

15000 6,4 1
15001 9,5 1
15002 12,7 1

REF TIPO / TYPE
CORTE / CUT

COUPE/ SCHNITT
mm

DADOS - BASTONCILLOS / DICE & STICKS / CUBESETBÂTONNETS/ WÜRFEL UND STÄBCHEN

15016 6,4 1
15017 9,5 1

REF TIPO / TYPE SECCIONES / SECTION /
QUARTIERS/ STÜCK

GAJOS / WEDGE / QUARTIERS/ ZERTEILER

15005 6 1
15006 8 1
15007 10 1

UTENSILIOS DE COCINA / KITCHEN UTENSILS /
USTENSILESDECUISINE/ KÜCHENUTENSILIEN
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H cm*

Y cm*

29,2 cm

47713
47714

47713 Cortador de patatas / Potato cutter /
Coupe-pommes de terre / Pommes-Frites-Schneider

Agujeros para tornillos en la base de las patas para el montaje perma-
nente en mesas o paredes.
Screw holes on base of legs for permanent mounting to table or wall.
Trous à vis sur la base des pieds pour fixation permanente sur une table
ou un mur.
Schraubenlöcher im Boden der Standfüße zur dauerhaften Befestigung an Tisch
oder Wand.

**Se ofrecen cuchillas y piezas adicionales.
Extra blades and parts available.
Lames et piècessupplémentaires disponibles.
Zusatzliche Messer und Teile erhaltlich.

83 mm

83 mm

^^No se incluyen los tornillos.
Screws not included.
Visnon fournies.
Schrauben nicht inbegriffen.

45682

30 x 21,5 cm

PROCESADORES MANUALES DE ALIMENTOS /
MANUAL FOOD PROCESSORS /

APPAREILSMANUELS DE TRANSFORMATION DESALIMENTS /
MANUELLE KÜCHENMASCHINEN

26 cm

H cm*

8,5 cm

L 8,5 cm

6x6 / 8x8
73 mm

73 mm

Acero inox
Stainless steel
Acier inoxydable
Rostfreier Stahl

P975 Cortador de patatas fritas / French fry cutter / Coupe frites / Pommesschneider

Adaptable a / Adjustable to /
Adaptable à / geeignet für

Fuera / Outside /
Extérieur / Außerhalb (max)
1/1 65 mm

*H 30 cm Abierto / Open / Ouvert / Offen
*H 13 cm Cerrado / Closed / Fermé / Geschlossen

129

*Y 87,6 cm H 58,4 cm Abierto / Open / Ouvert / Offen
*Y 45,0 cm H 35,6 cm Cerrado /Closed /Fermé / Geschlossen

REF TIPO / TYPE
CORTE / CUT

COUPE/ SCHNITT
mm

DADOS - BASTONCILLOS /DICE & STICKS /CUBESETBÂTONNETS/WÜRFEL UND STÄBCHEN

47713 9,5 1
47714 11 1

Sólo cuchilla de reemplazo / Replacement blade only /
Lame de rechange seule / Nur ersatzmesser

REF TIPO / TYPE
CORTE / CUT

COUPE/ SCHNITT
mm

DADOS - BASTONCILLOS /DICE & STICKS /CUBESETBÂTONNETS/WÜRFEL UND STÄBCHEN

45749-1 9,5 1
45750-1 11 1

REF
CORTE / CUT

COUPE/ SCHNITT
mm

AGUJEROS /HOLES /
TROUS/ LÖCHER

P975.000 12 / 9 36 / 64 1

Sólo cuchilla de reemplazo / Replacement blade only /
Lame de rechange seule / Nur ersatzmesser

REF
CORTE / CUT

COUPE/ SCHNITT
mm

AGUJEROS /HOLES /
TROUS/ LÖCHER

RE975.001 12 36 (6 x 6) 1
RE975.002 9 64 (8 x 8) 1

UTENSILIOS DE COCINA / KITCHEN UTENSILS /
USTENSILESDECUISINE/ KÜCHENUTENSILIEN
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H cm*

15,5 cm

44,5 cm
Y cm*

4400N Cortador de lechuga / Salad cutter / Coupe-Salade / Salatschneider

No oscurece la lechuga.
Does not bruise the lettuce.
N’abîme pas la laitue.
Vermeidet Verletzungen der
empfindlichen Salatblätter

4408

17 x 15 cm

400N Cortador de lechuga / Salad cutter / Coupe-Salade / Salatschneider

Corte un cuarto de cabeza de lechuga a la vez.
Cut a quarter head of lettuce at a time.
Coupezun quart de tête de laitue à la fois.
Schneidet jeweils ein Salatkopfviertel.

434 44,5 cm

Y cm*

H cm*

Adaptable a /
Adjustable to /
Adaptable à /
Geeignet für (max)
1/1 100 mm
1/2 150 mm

Adaptable a /
Adjustable to /
Adaptable à /
Geeignet für (max)
1/1 200 mm
1/2 200 mm

LETTUCE
KING® I

LETTUCE
KING® IV

220 mm

220 mm

PROCESADORES MANUALES DE ALIMENTOS /
MANUAL FOOD PROCESSORS /

APPAREILSMANUELS DE TRANSFORMATION DESALIMENTS /
MANUELLE KÜCHENMASCHINEN

5x Más rápido / Faster

5x Más rápido / Faster
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*Y 48,3 cm H 45,7 cm Abierto / Open / Ouvert / Offen
*Y 59,1 cm H 43,5 cm Cerrado / Closed / Fermé / Geschlossen

REF TIPO /
TYPE

CORTE / CUT
COUPE/ SCHNITT

mm
AGUJEROS /HOLES /
TROUS/ LÖCHER

400N 4,8 37 1
402NC 9,5 19 1

Conjunto de cuchillas / Blade assembly /
Jeude lames / Messereinheit

REF PARA / FOR /
POUR/ FÜR

CORTE / CUT
COUPE/ SCHNITT

mm

CUCHILLAS /
BLADES /

LAMES/ MESSER
DADOS - BASTONCILLOS /DICE & STICKS /CUBESETBÂTONNETS/WÜRFEL UND STÄBCHEN

435 400N 4,8 37 1
485 403N 6,4 28 1
484C 402NC 9,5 19 1

*Y 43,2 cm H 81,3 cm Abierto / Open / Ouvert / Offen
*Y 47 cm H 54,9 cm Cerrado / Closed / Fermé / Geschlossen

REF TIPO / TYPE
CORTE / CUT

COUPE/ SCHNITT
mm

DADOS - BASTONCILLOS /DICE & STICKS /CUBESETBÂTONNETS/WÜRFEL UND STÄBCHEN

4400N 25,4 x 25,4 1

Conjunto de cuchillas / Blade assembly /
Jeude lames / Messereinheit

REF TIPO / TYPE
CORTE / CUT

COUPE/ SCHNITT
mm

DADOS - BASTONCILLOS /DICE & STICKS /CUBESETBÂTONNETS/WÜRFEL UND STÄBCHEN

4408 25,4 x 25,4 1

UTENSILIOS DE COCINA / KITCHEN UTENSILS /
USTENSILESDECUISINE/ KÜCHENUTENSILIEN
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13 x 6 cm

485

33 cm

H cm*

Y cm*

H cm*

35,6 cm
36,2 cm

15604 Cortador cebollas en flor / Bloomonion cutter / Coupe onion en fleur / Zwiebelschneider in Blumenform

Fabricación de aluminio moldeado altamente resistente.
Constructed from heavy duty cast aluminum.
Enaluminium coulé ultra-robuste.
Aus stark belastbarem Aluminiumguss.

Tiene cuchillas de acero inoxidable con bordes de precisión.
Features precision edged stainless steel blades.
Lames inox de précision.
Mit präzisionsgefertigten Edelstahlmessern.

Con ventosas de agarre en la base.
With suction cup base.
Avecventouse d'accrochement à la base.
Mit Saugfüssen. 15601

49 cm

34,9 cm

H cm*

Rebanadora de frutas y verduras / Fruit & vegetable slicer / Coup-fruit et légumes / Obstschneider403NH

Área de corte completa de 12,7 cm para frutas grandes.
Full 12.7 cm cutting area optimal for large fruits.
Longueur de coupede 13cm optimale pour les fruits volumineux.
Großer 12,5-cm-Schneidbereich eignet sich optimal fur große Obstsorten.

No oscurece la fruta durante el corte, reduciendo así los desechos.
Prevents bruising of fruit during cutting, reducing food waste.
N’abîme pas le fruit durant la coupe, réduisant le gaspillage.
Verhindert Quetschverletzungen am Obst beim Schneiden und reduziert die
Verschwendung.

500N Cortador de cebollas / Onion cutter / Coupe-onions / Zwiebelschneider

Espesor de rebanada exacto / Exact slice thickness.
Épaisseur de tranches exacte / Exakte Scheibendicke.

P510

Adaptable a /
Adjustable to /
Adaptable à /
Geeignet für (max)
1/2 65 mm

Adaptable a / Adjustable to /
Adaptable à / Geeignet für (max)
1/1 65 mm
1/2 65 mm
1/3 100 mm
1/4 100 mm
1/6 100 mm

INSTABLOOM® II

ONION KING®

PROCESADORES MANUALES DE ALIMENTOS /
MANUAL FOOD PROCESSORS /

APPAREILSMANUELS DE TRANSFORMATION DESALIMENTS /
MANUELLE KÜCHENMASCHINEN

2,5x Más rápido / Faster

131

*H 76,2 cm Abierto / Open / Ouvert / Offen
*H 48,3 cm Cerrado / Closed / Fermé / Geschlossen

*H 49 cm Abierto / Open/ Ouvert / Offen
*H 39,4 cm Cerrado / Closed / Fermé / Geschlossen

REF SECCIONES / SECTION /
QUARTIERS/ STÜCK

15604 24 1

Sólo cuchilla de reemplazo / Replacement blade only /
Lame de rechange seule / Nur ersatzmesser

REF TIPO / TYPE
CORTE / CUT

COUPE/ SCHNITT
mm

CUCHILLAS /BLADES /
LAMES/ MESSER

SACACORAZONES / CORE / ÉVIDOIR/ ENTKERNER

485 6,4 28 1

Conjunto de cuchillas / Blade assembly /
Jeude lames / Messereinheit

REF PARA / FOR /
POUR/ FÜR

CORTE / CUT
COUPE/ SCHNITT

mm

CUCHILLAS /
BLADES /

LAMES/ MESSER

509 500N 4,8 13 1
511 501N 6,4 11 1

Conjunto de cuchillas / Blade assembly /
Jeude lames / Messereinheit

REF SECCIONES / SECTION /
QUARTIERS/ STÜCK

15601 24 1

*Y 33,6 cm H 50,8 cm Abierto / Open / Ouvert / Offen
*Y 55,7 cm H 23,3 cm Cerrado / Closed / Fermé / Geschlossen

REF TIPO /
TYPE

CORTE / CUT
COUPE/ SCHNITT

mm
CUCHILLAS /BLADES /
LAMES/ MESSER

SACACORAZONES / CORE / ÉVIDOIR/ ENTKERNER

403NH 6,4 28 1

REF TIPO /
TYPE

CORTE / CUT
COUPE/ SCHNITT

mm
CUCHILLAS /BLADES /
LAMES/ MESSER

SACACORAZONES / CORE / ÉVIDOIR/ ENTKERNER

500N 4,8 13 1
501N 6,4 11 1

UTENSILIOS DE COCINA / KITCHEN UTENSILS /
USTENSILESDECUISINE/ KÜCHENUTENSILIEN
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23 cm

H cm*

13 cm

10,3 cm

10,5 cm

20,3 cm

Cortador seccionador de tomates y cítricos / Tomato and lemon wedger /
Diviseur à tomates et agrumes / Wedger Schneider

Cortador seccionador de tomates y cítricos / Tomato and lemon wedger /
Diviseur à tomates et agrumes / Wedger Schneider

23 cm

H cm*

606N

700-1

24,8 cm

Ø 9 cm

*H 40,6 cm Abierto / Open / Ouvert / Offen
*H 40,3 cm Cerrado / Closed / Fermé / Geschlossen

*H 40,6 cm Abierto / Open / Ouvert / Offen
*H 38,7 cm Cerrado / Closed / Fermé / Geschlossen

Compatible / Kompatibel

3x Más rápido / Faster

3x Más rápido / Faster

*Con protección de seguridad.
With safety guard.
Avec sécurité.
Mit schutzblende.

Fabricación de material de policarbonato para lavavajillas.
Constructed of dishwasher safe polycarbonate material.
Enpolycarbonate qui passe au lave-vaisselle.
Aus spülmaschinenfestem Polycarbonatmaterial hergestellt.

708

308

Adaptable a / Adjustable to /
Adaptable à / Geeignet für
Dentro / Inside / Dans / Innerhalb (max)
1/3 40 mm
1/4 40 mm
1/6 40 mm

Fuera / Outside /
Extérieur / Außerhalb (max)
1/1 200 mm
1/2 200 mm

Fuera / Outside /
Extérieur / Außerhalb (max)
1/1 200 mm

WEDGEMASTERTM

WEDGEMASTERTMII

14 cm

PROCESADORES MANUALES DE ALIMENTOS /
MANUAL FOOD PROCESSORS /

APPAREILSMANUELS DE TRANSFORMATION DESALIMENTS /
MANUELLE KÜCHENMASCHINEN
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REF
SECCIONES /
SECTION /

QUARTIERS/
STÜCK

SE VENDE CON CUCHILLAS /
SHIPS WITH BLADES /

DESCRIPTIONDELA COUPE/
MESSER IMLIEFERUMFANGENTHALTEN

606N 6 P306/P336 1
808N 8 P308/P338 1

REF TIPO / TYPE SECCIONES / SECTION /
QUARTIERS/ STÜCK

700-1 6 1
700-4 8 1

Conjunto de cuchillas / Blade assembly /
Jeude lames / Messereinheit

REF TIPO / TYPE SECCIONES / SECTION /
QUARTIERS/ STÜCK

GAJOS / WEDGE / QUARTIERS/ ZERTEILER

306 6 1
308 8 1

Conjunto de cuchillas / Blade assembly /
Jeude lames / Messereinheit

REF TIPO / TYPE SECCIONES / SECTION /
QUARTIERS/ STÜCK

GAJOS / WEDGE / QUARTIERS/ ZERTEILER

704 4 1
706 6 1
708 8 1
712 12 1

UTENSILIOS DE COCINA / KITCHEN UTENSILS /
USTENSILESDECUISINE/ KÜCHENUTENSILIEN
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Exprimidor zumos
Juicer
Presse-fruits
Entsafter

80 cm

8,5 cm

17,5 cm

20 cm

20 cm

Cortador manzanas
Apple cutter & corer
Vide et coupe pommes
Apfelschneider

Máquina multi-usos / Versatil machine / Machine universel / UniverselleMaschineP937

12 x 12mm

Ø 8,5 cm

Cortador patatas
French fry cutter
Coupe frites
Kartoffelschneider

PROCESADORES MANUALES DE ALIMENTOS /
MANUAL FOOD PROCESSORS /

APPAREILSMANUELS DE TRANSFORMATION DESALIMENTS /
MANUELLE KÜCHENMASCHINEN

Cortador en cubos / Cube cutter / Coupe en cubes / Würfelschneider1811

Y cm*

H cm*

17 cm

*Y 33 cm *H 34 cm Abierto / Open / Ouvert / Offen
*Y 32 cm *H 11 cm Cerrado / Closed / Fermé / Geschlossen

Produce cubos, palillos y bloques cuadrados o rectangulares de queso.
Produce uniform cheese cubes, sticks, and square or rectangular blocks.
Produisez des dés,bâtonnets et blocs carrés ou rectangulaires de fromage.
Erzeugen Sie einheitlich große Käsewürfel, Stäbchen und quadratische oder
rechteckige Blöcke.

CUBEKINGTM

12,5 x 11 cm

REF
CORTE / CUT

COUPE/ SCHNITT
mm

1811 19,1 1
1812 9,5 1

Juego de alambres de repuesto / Replacement wire kit /
Kit de fil de rechange / Draht-ersatzkit

REF

1823 1
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REF H cm
P937.000 80 1

REF H cm

RE937.001 Recambio cortador patatas / French fry cutter
spare part/ Coupe frites (pièce rechange) /
Austauschbarer Pommesschneider

1

RE937.002 Recambio cortador manzanas / Apple
cutter sparepart / Coupe pommes (pièce
rechange) / Austauschbarer Apfelschneider

1

RE937.003 Recambio exprimidor zumos / Juicer
spare part / Press fruits (pièce rechange) /
Austauschbarer Entsafter

1

UTENSILIOS DE COCINA / KITCHEN UTENSILS /
USTENSILESDECUISINE/ KÜCHENUTENSILIEN
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Cortador de tomates / Tomatoes slicer / Coupe tomates / TomatenschneiderP9759

RE975.901
Cuchilla / Blade / Lame / Klingen

Cortador de tomates / Tomatoes slicer / Coupe tomates / Tomatenschneider15105

Conjuntos de cuchillas encajables para facilitar el reemplazo.
‘Pop-in pop out’ blade assemblies for easy replacement.
Lamesqui s’installentet sesortent par détente pour un remplacement facile.
Messer lassen sich zum einfachen Auswechseln leicht einsetzen und herausnehmen.

^ Festoneada / Scalloped /
Festonné / Gewellt

^^ Recta / Straight /
Droit / Gerade

26,7 cm

1/1 65 mm

16,5 cm

27,3 cm

X cm*

16,5 x 7,5 cm 16,5 x 7,5 cm

INSTASLICETM

0653

47,6 cm

24,1 cm

24,1 cm

^ Con protección de seguridad.
With safety guard.
Avecsécurité.
Mit schutzblende.

Permite sujeción a la mesa.
Holds firmly on countertop.
Fixation ferme sur la table.
Hält fest auf dem Tisch.

Cortador de tomates / Tomatoes slicer / Coupe tomates / Tomatenschneider0643N
TOMATO PROTM

1/1 100 mm
Ø 8 cm (MAX)

Resistente a la corrosión.
Corrosion resistant.
Résistant à la corrosion.
Korrosionsbeständig.

Ø 10 cm (max)

PROCESADORES MANUALES DE ALIMENTOS /
MANUAL FOOD PROCESSORS /

APPAREILSMANUELS DE TRANSFORMATION DESALIMENTS /
MANUELLE KÜCHENMASCHINEN

5x Más rápido / Faster

5x Más rápido / Faster

5x Más rápido / Faster

*X 44,5 cm Abierto / Open / Ouvert / Offen
*X 40,6 cm Cerrado / Closed / Fermé / Geschlossen
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REF TIPO/TYPE
CORTE / CUT

COUPE/ SCHNITT
mm

CUCHILLAS /
BLADES /

LAMES/ MESSER

15105^ 4,8 16 1
15103^ 6,4 12 1

REF
CORTE / CUT

COUPE/ SCHNITT
mm

cm

P975.900 6,4 39 x 21,5x 20 1
RE975.901 6,4 25 x 6,8 1

REF
CORTE / CUT

COUPE/ SCHNITT
mm

CUCHILLAS / BLADES /
LAMES/ MESSER

0644N** 6,4 11 1
0644SGN**^ 6,4 11 1

Cuchilla de reemplazo / Replacement blade item /
Lame de recharge / Ersatzmesser

REF
CORTE / CUT

COUPE/ SCHNITT
mm

CUCHILLAS / BLADES /
LAMES/ MESSER

*0653 4,8 15 1
**0654 6,4 11 1

Cuchilla de reemplazo / Replacement blade item /
Lame de recharge / Ersatzmesser

REF TIPO/TYPE
CORTE / CUT

COUPE/ SCHNITT
mm

CUCHILLAS /
BLADES /

LAMES/ MESSER

15115^ 4,8 16 1
15209^^ 4,8 16 1
15113^ 6,4 12 1
15114^ 9,5 8 1

UTENSILIOS DE COCINA / KITCHEN UTENSILS /
USTENSILESDECUISINE/ KÜCHENUTENSILIEN
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Abrelatas industrial acero inoxidable / St/Steel can opener /
Ouvre-boîtes professionnel en acier inoxydable / IndustriellerEdelstahlDosenöffnerP9640

Altura máxima de las latas.
Maximum height of cans.
Hauteur maximale des boîtes.
Maxmale Höle der Dosen.

55 cm

PROCESADORES MANUALES DE ALIMENTOS /
MANUAL FOOD PROCESSORS /

APPAREILSMANUELS DE TRANSFORMATION DESALIMENTS /
MANUELLE KÜCHENMASCHINEN

Aluminio fundición
Cast aluminium
Fonté d’aluminium
Aluminiumguss

P390 P3901

P938

Cortahuevos guitarra de acero inox /
St/Steel egg slicer /
Coupe-oeuf en acier inox /
Eierschneider rostfrei

Cortahuevos doble uso /
2 way egg cutter /
Coupe-oeuf 2 utilisations /
2Weg Eierschneider

Prensa ajos / Garlic Press /
Presse-ail / Knoblauchpresse

Cortador y descorazonador manzanas /
Apple cutter & corer /
Vide et coupe pommes /
Apfelschneider und EntherzerP610

Cuchilla en acero
inoxidable y marco en
aluminio de fundición
St/Steel blades with cast
aluminium frame
Lames inox et manche en
aluminium fonté
Messer aus rostfreiem Stahl
und Rahmen aus Alumi-
niumguss

136

REF H cm

P964.001 60 1

Cuchilla de recambio / Knife (spare part) /
Couteau (pièce de rechange) / Austauschklinge

REF

RE964.100 1

Rodillo de recambio /Wheel (spare part) /
Rouleau (pièce de rechange) / Austauchrad

REF

RE964.200 1

REF cm
P390.000 7,7 x 9,4 1

REF Ø cm
P610.000 8,5 1

REF
P938.000 1

REF cm
P390.100 11,5 x 9,5 x 3,5 1

UTENSILIOS DE COCINA / KITCHEN UTENSILS /
USTENSILESDECUISINE/ KÜCHENUTENSILIEN
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Incluye: 2 cuchillas + 3 guias plástico grosor (1 mm / 2 mm / 3 mm) /
Includes: 2 julienne blades + 3 thickness guides (1 mm / 2 mm / 3 mm) /
Comprend: 2 lames julienne +3 guides épaisseur (1mm / 2 mm / 3 mm) /
Inklusive: 2 Klingen + 3 Schneideplatten (1 mm / 2 mm / 3 mm)

Mandolina / Mandoline / Mandoline / Mandoline

Mandolina corte “V” / “V” shaped mandoline slicer /P9755 “V” mandoline / “V” Gemüsehobel

PLÁSTICO / PLASTIC /
PLASTIQUE/ PLASTIK

ACERO INOXIDABLE / ST/STEEL /
ACIERINOXYDABLE/ ROSTFREIER STAHL

9756

Incluye: cuchilla giratoria + regulador de espesor corte (3, 6 y 9 mm) /
Includes: rotating blades + thickness regulator (3, 6 and 9 mm) /
Comprend: lames tournantes + regulateur épaisseur (3,6 et 9 mm) /
Inklusiv: drehbare Klinge + Breitenregulierer (3, 6 und 9 mm)

Rebanada, rebanada ondulada y bastoncillos.
Slice, wavy slice and sticks.
Tranches,ondulé tranches et bâtonnets.
Scheib, crinkle scheib und stäbchen.

Pies goma antideslizantes.
Non-slip rubber feet.
Pieds en caoutchouc antidérapants.
RutschfesteGummifüße.

Dientes de acero inoxidable.
Stainless steel teeth.
Dents en inox.
Edelstahlzähne.

Descorazonadorde tomates / Tomatocorer / Permet d'ôter le coeur de la tomate / Tomatenentkerner1400

Paquete a granel /
Bulk pack /
Paquet en vrac /
Großpackung

Gel lubricantesanitario / Sanitarygel lubricant/ Gel lubrifiant sanitaire /MedizinischesGleitgel15149

36 cm

47 cm

16,5 cm

24 cm

11 cm

14 cm

95 mm

105 mm

TOMATO KING®

PETROLGEL

PROCESADORES MANUALES DE ALIMENTOS /
MANUAL FOOD PROCESSORS /

APPAREILSMANUELS DE TRANSFORMATION DESALIMENTS /
MANUELLE KÜCHENMASCHINEN
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REF
CORTE / CUT

COUPE/ SCHNITT
mm

CUCHILLAS / BLADES /
LAMES/ MESSER

P975.500 4 / 7 24 / 12 1

REF
CORTE / CUT

COUPE/ SCHNITT
mm

CUCHILLAS / BLADES /
LAMES/ MESSER

P975.600 4 / 9 23 / 11 1

REF ml

15149 118 1

REF

1400 144
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Presentamos una nueva gama
de tablas de corte con más de
20 modelos distintos y más de
100 referencias, concebidas para
satisfacer todas las necesidades
del mercado. Ofrecemos también
la posibilidad de fabricar medidas
y grosores especiales sobre pedido.
La nueva gama de tablas de corte
se presenta en dos modalidades;
unas fabricadas en Polietileno
(PE) por inyección y la gama
más extensa en Polietileno 500
alta densidad (HD PE 500) por
termocompresión.

We introduce here with the new range
of cutting board with more than 20
different parterns and more than
100 references conceived to fulfill all
the market needs. We also offer the
possibility to produce special sizes and
thicknesses upon request. This new
range of cutting boards is presented
in two different materials, one made
of Polyethylene (PE) using the injection
technique and the widest range on
High Density Polyethylene 500 (HD PE
500) through thermo compression.

Nous présentons une nouvelle
gamme de planchesà découper avec
plus de 20 modèles différents et plus
de 100 références, conçues pour
satisfaire tous les besoins du marché.
Nous offrons aussi la possibilite de
fabriquer des planques avecdes
mesures et des épaisseurs spéciales
sur commande. Cettenouvelle
gamme de planches à découper
se présentent en deux materiaux
differents: certainessont produites
en Polyéthylène (PE)par injection et
la majorité de la gamme est produite
en Polyéthylène500 de haute densité
(HDPE500) par thermo compression.

Wir präsentieren eine neue
Produktreihe von Schneidebrettern
mit mehr als 20 verschiedenen
Modellen und über 100 Artikel, um die
bedürfnisse des markts zufrieden zu
stellen. Wir bieten auch die möglichkeit
spezielle masse und Dicke herzustellen
abhängig von der bestellung. die
neue produktreihe bieten wir in zwei
verschiedenen varianten an: Eine
Variante hergestellt aus Polyethylen
(PE) durch Spritzverfahren und die
breiteste Produktvariante hergestellt
aus Polyethylen 500 hohe dichte (HD PE
500) durch Wärmedruckverfahren.

CARACTERÍSTICAS PRINCIPALES

Lastablas de corte fabricadas
en Polietileno 500 alta densidad,
se caracterizan por un alto peso
molecular (HMWPE) ofreciendo:

· Alta DURABILIDAD
· 25% más resistencia a la

ABRASIÓN.
· Mayor temperatura de fusión:

135,4 ºC.
· Temperatura de

reblandecimiento: 83 ºC
· Mayor RIGIDEZ

* No presentan deformación
durante el aclarado del ciclode
lavado en lavavajillas industriales
(temp. máx. aprox. 80 ºC).

Conforme a lasnormativas
siguientes:RD1712/91 registro
sanitario de alimentos
CE1935/2004.

MAIN FEATURES

The cutting boards made of High
Density Polyethylene 500 have higher
molecular weight (HMWPE), offering the
following properties:

· High DURABILITY
· 25% more resistence to ABRASION
· Higher Fusion temperature: 135,4 ºC
· Softening temperature: 83 ºC
· Extraordinary RIGIDNESS

* Do not present deformation during
the rinsing process of industrial
dishwasher cleaning cycle (max. temp.
aprox. 80 ºC).

Following the CE 1935/2004 regulation.

CARACTÉRISTIQUES PRINCIPALES

Les planches à découper fabriquées en
Polyéthylène 500 haute densité ont un
poids moleculaire (HMWPE) plus grand
qui offre les suivantes proprietés:

· Longue DURÉE
· 25% plus résitant à l’ABRASION
· Température de fusion: 135,4ºC
·Température de ramolissement: 83 ºC
·RIGIDITÉmaximale

* Ne présente pas de déformation lors
du cycle lavage dans le lave-vaisselles
industriel (Temp. max. aprox. 80 ºC).

Conforme à la régulation 1935/2004.

HAUPTEIGENSCHAFTEN

DieSchneidbretter hergestellt aus
Polyethylen 500 hohe Dichte haben ein
höheres Molekulargewicht (HMWPE),mit
folgenden Eigenschaften:

· Hohe LANGLEBIGKEIT
· 25% höherer Verschleisswiderstand
· Höhere Schmleztemperatur: 135,4 ºC
· Erweichungstemperatur: 83 ºC
· Extrahohe Starrheit

* Estreten keine Verformungen
beim Spülvorgang in industriellen
Spülmaschinen auf(max. Temp. ca. 80 ºC).

Entsprechendder Norm CE1935/2004.

CARNE GUISADA
COOKED MEAT
VIANDECUISINÉE
GEKOCHTES FLEISCH

FRUTA Y VEGETALES
FRUIT & VEGETABLES
FRUITETLÉGUMES
OBST & GEMÜSE

CARNE CRUDA
RAW MEAT
VIANDE CRU
ROHES FLEISCH

CARNE CRUDA DE AVE
RAW POULTRY & CHIKEN
VIANDE CRUETVOLAILLES
ROHES GEFLÜGEL

ANTIALÉRGICO
ALLERGEN-FREE
ANTI ALLERGIQUE
ANTI ALLERGIE

PRESENTACIÓN
PRESENTATION
PRÉSENTATION
PRÄSENTATION

PESCADO CRUDO
RAW FISH
POISSON CRU
ROHER FISCH

PAN Y LÁCTEOS
BAKERY & DAIRY
PAIN ETPRODUITS LAITIERS
BROT UND MILCHPRODUKTE

TABLAS DE CORTE / CUTTING BOARDS /
PLANCHESÀ DÉCOUPER/ SCHNEIDBRETTER
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Ver productos en /See productson /Voir produits en page / Siehe produkte in P.
202

SOPORTE PARA TAPAS GN /
STAND FOR GN LIDS /
SUPPORTPOUR COUVERCLESGN /
STÄNDER FÜR GN DECKEL

TABLAS DE CORTE / CUTTING BOARDS /
PLANCHESÀ DÉCOUPER/ SCHNEIDBRETTER

Con ranura
With groove
Avec rigole
Mit Fuge

Con pies silicona
With silicon feet
Avecpieds en silicone
Mit Silikonfüssen

Con pies silicona
With silicon feet
Avecpieds en silicone
Mit Silikonfüssen

300 x 200 x 20

Con pies silicona
With silicon feet
Avecpieds en silicone
Mit Silikonfüssen

320 x 265 x 20

400 x 200 x 20

Con pies silicona
With silicon feet
Avecpieds en silicone
Mit Silikonfüssen

Con pies silicona
With silicon feet
Avecpieds en silicone
Mit Silikonfüssen

P9112

P9118

P9120

P9113 GN 1/1

P9117 GN 1/2

P9114

Con pies silicona
With silicon feet
Avecpieds en silicone
Mit Silikonfüssen

400 x 300 x 20
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REF Color mm H mm
P911.801 300 x 200 20 1
P911.802 300 x 200 20 1
P911.803 300 x 200 20 1
P911.804 300 x 200 20 1
P911.805 300 x 200 20 1
P911.806 300 x 200 20 1
P911.808 300 x 200 20 1

REF Color mm H mm
P911.201 400 x 300 20 1
P911.202 600 x 400 20 1

REF Color mm H mm
P911.701 320 x 265 20 1

REF Color mm H mm
P912.001 400 x 200 20 1

REF Color mm H mm
P911.301 530 x 325 20 1
P911.302 530 x 325 20 1
P911.303 530 x 325 20 1
P911.304 530 x 325 20 1
P911.305 530 x 325 20 1
P911.306 530 x 325 20 1

REF Color mm H mm
P911.401 400 x 300 20 1
P911.402 400 x 300 20 1
P911.403 400 x 300 20 1
P911.404 400 x 300 20 1
P911.405 400 x 300 20 1
P911.406 400 x 300 20 1
P911.408 400 x 300 20 1
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TABLAS DE CORTE / CUTTING BOARDS /
PLANCHESÀ DÉCOUPER/ SCHNEIDBRETTER

Con pies silicona
With silicon feet
Avecpieds en silicone
Mit Silikonfüssen

600 x 400 x 20

Con pies silicona
With silicon feet
Avecpieds en silicone
Mit Silikonfüssen

500 x 300 x 20 530 x 325 x 20

Con pies silicona
With silicon feet
Avecpieds en silicone
Mit Silikonfüssen

Recogeverduras inox / St/Steel vegetable picker /
Pelle à legumes inox / Gemüsehackerrostfrei

Mesa de corte / Cutting board table /
Table de découpe / Schneidtisch

Con ranura
With groove
Avec rigole
Mit Fuge

Con pies silicona
With silicon feet
Avecpieds en silicone
Mit Silikonfüssen

No incluye contenedor Gastronorm
Delivered without the GN container
Livré sans le bac GN
Ausschliesslich GN Behälter

Para almacenar alimentos recién cortados en cubeta GN 1/3
Perfect for storing direct cut products into a 1/3 GN pan
Permet découper lesproduits directement au dessusdu bacGastronorme 1/3
Für die Aufbewahrung von frischgeschnittenen Lebensmitteln im Behälter GN 1/3

Sin pies
Without feet
Sanspieds
Ohne Füsse

P9119

P9116

P9130

P9115 GN 1/1

P9135 Bar

P901

Tabla de corte / Cutting Board /
Planche à découper / SchneidbretterP911407
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REF Color mm H mm
P911.901 500 x 300 20 1
P911.902 500 x 300 20 1
P911.903 500 x 300 20 1
P911.904 500 x 300 20 1
P911.905 500 x 300 20 1
P911.906 500 x 300 20 1
P911.908 500 x 300 20 1

REF Color mm H mm
P911.601 600 x 400 20 1
P911.602 600 x 400 20 1
P911.603 600 x 400 20 1
P911.604 600 x 400 20 1
P911.605 600 x 400 20 1
P911.606 600 x 400 20 1
P911.608 600 x 400 20 1

REF Color mm H mm
P913.501 160 x 250 10 1
P913.601 250 x 200 10 1
P913.701 300 x 200 10 1
P913.901 320 x 240 10 1

REF Color mm H mm
P911.501 530 x 325 20 1
P911.502 530 x 325 20 1
P911.503 530 x 325 20 1
P911.504 530 x 325 20 1
P911.505 530 x 325 20 1
P911.506 530 x 325 20 1
P911.508 530 x 325 20 1

REF cm
P901.014 14 x 10 1
P901.018 18 x 12 1

REF Color mm H mm
P913.000 650 x 400 110 1

REF mm H mm
P911.407 400 x 300 20 1
P911.507 530 x 325 (1/1) 20 1
P911.607 600 x 400 20 1

UTENSILIOS DE COCINA / KITCHEN UTENSILS /
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237mm

150mm

Cable de alimentación no incluido. Funciona con pilas /
Power cable not included. Battery powered /
Câbled’alimentation non inclus. Fonctionne avecdes piles /
Stromkabel nicht enthalten. Batteriebetrieben.

Balanza digital / Electronic scale /
Balance electronique / DigitaleWaageP609

ELEMENTOS DE MEDIDA / MEASURING UTENSILS /
USTENSILESDEMESURE/ MESSUTENSILIEN

310mm

256mm

25mm

Plataforma en acero inoxidable. Pantalla LED. Funciona con pilas /
Surface made of St/Steel. LED Display. Battery powered /
Plateau fabriquée en acier inoxydable. ScranLED.Fonctionne avec des piles /
Plattform rostfrei. LED Display. Batteriebetrieben.

Balanza digital / Digital kitchen scale /
Balance electronique / DigitaleWaageP6092

Con protección de plástico / With plastic protection /
Avec gaine plastique / Mit Plastikschutz.

Gran precisión / Multifunción de peso / Contador de piezas / Sistema
ahorro energia / Bandeja de plástico.
High accuracy / Multi-function weight and counting / Energy-saving system /
Plastic Platform.
Haut précision / Multi-function des poid / Compteur des pièces / Système
d’economie d’energie / Plateau en plastique.
Hohe Präzision / Multi-Funktion Wiegen / Stückzähler / Energiesparsystem /
Plattform Plastik.

16,5 cm

12,8 cm

Balanza electrónica / Electronic kitchen scale / Balance electronique / ElektronischeWaageP6097

Termómetro de cocción / Cooking thermometer /
Thermomètre à cuisson / KochthermometerP9802P611

Reloj de cocina digital / Kitchen timer alarm /
Minuteur de cuisine / DigitaleKüchenuhr

REF Lcm Temp. max.
P980.200 28 100 ºC 1

REF cm
P611.000 6,8 x 6,8 x 2,5 1

REF kg Grs
Plataforma / Surface /
Plateau / Plattform

Ø cm
P609.705 5 1 11 1

Pila no incluída /
Battery not included /
Pile non incluse /
Batterien nicht enthalten.
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REF kg Grs
P609.010 10 2 1

REF kg d (g)
P609.200 15 1 1

UTENSILIOS DE COCINA / KITCHEN UTENSILS /
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Termómetro nevera /
Cold storage thermometer /
Thermomètre congelateur /
Külschrankthermometer

Termómetro nevera horizontal /
Horitzontal refrigerator thermometer /
Thermomètre congelateur horizontal /P98005 Horizontales KülschrankthermometerP9800

Acabado esmaltado /
Enameled finish /
Émaillé /
Emaillierte Ausfertigung

ELEMENTOS DE MEDIDA / MEASURING UTENSILS /
USTENSILESDEMESURE/ MESSUTENSILIEN

Con sonda de acero inoxidable.
Protección antisalpicaduras. Con
pantalla iluminada.
La sonda esta sujeta al lateral del
aparato.

With St/Steel probe. Splash-proof.
Illuminated display.
Probe attached to side panel.

Avec sonde inox. Etanche aux écla-
boussements.
Ecran illuminé. La sonde est attachée
au côté lateral de l’appareil.

Temperaturfühler aus rostfreiem Stahl
Antispritzschutz. Beleuchtes Display.
Seitlicher Fühlerhalter.

Plástico blanco. Base magnética para
sujeción en superficies de metal.
Temperatura/tiempo programable con
señal de alarma.
Sonda de acero inoxidable y cable alambre.

White plastic. Magnetic base for attachment
on metal surface. Programmable temperature/
time, with alarm signal. St/Steel probe and
wire cable.

Plastique blanc. Basemagnétique
pour l’attacher à une surface
métallique. Température/temps
programmable avec sonnette
d’alarme. Sonde inox et filet.

Weisses Plastik. Magnetische Haftung für
metallische Oberflächen. Temperatur/Zeit
programmierbar mit Alarm. Rostfreier Fühler
mit Drahtkabel.

Termómetro de cocción / Cooking thermometer /
Thermomètre à cuisson / Kochthermometer

Termómetro bolsillo con protección /
Pocket thermometer with protection /
Thermomètre de poche avecprotection /
Taschenthermometer mit Schutz

Termómetro digital de cocción con temporizador /
Cooking thermometer with timer /
Thermomètre à cuisson avec temporiseur /
Digitales Kochthermometer mit Timer-Funktion

P9816
P981650

P9815
P9814
Termómetro digital / Digital thermometer /
Thermomètre digital / DigitalesThermometer

Con protección de plástico /
With plastic protection /
Avecgaine plastique /
Mit Plastikschutz

143

REF mm Temp.
P980.050 135 x 35 -40 ºC/ +20 ºC 24

REF Lcm Temp.
P980.000 28 -30 ºC/ +50 ºC 1

REF Lcm Temp.
P981.600 17 -10 ºC / +200 ºC 1

REF mm Displaymm Temp.
P981.400 135 x 92 x 27 42 x 22 -20 ºC / +200 ºC 1

REF Lcm Temp.
P981.650 14,3 -40 ºC / +70 ºC 24

REF Lmm sonda + cable Temp.
P981.500 90 0 ºC / +200 ºC 1
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USTENSILESDECUISINE/ KÜCHENUTENSILIEN
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ELEMENTOS DE MEDIDA / MEASURING UTENSILS /
USTENSILESDEMESURE/ MESSUTENSILIEN

Pantalla LCD
LCD Display
Écran LCD
LCD Display

P9804 Termómetro infrarojos con mira laser / Infrared thermometer with laser pointer /
Thermomètre infra-rouge a visée laser / Infrarot Thermometermit Laser Pointer

P604 Jarra de medidas / Measuring jug /
Pot mesureur / Messbecher P846

Jarra de medidas en polipropileno /
Polypropylene measuring jug /
Pot mesureur en polypropylène /
Messbecher aus Polypropylen

P603P6045

Cubo con base /
Bucket with base /
Seau avec base /
Eimer mit Skalierung

Juego 4 cazos de medidas inox /
St/Steel 4 pcs set measuring cups /
Set 4 casseroles doseur /
4 teiliges Messkellenset rostfreies Stahl

Ideal para medir la temperatura de la superficie de los alimentos, sin contacto.
Non-contact temperature measure food’s surface.
Ideal pour la mesure de température de surface des aliments, sans contact.
Ideal für Temparaturmessung von Lebensmittel ohne Berührung.
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REF Lcm Temp.
P980.400 17 -60 ºC / +500 ºC 1

REF Ø cm H cm Lts
P603.012 31,0 28,50 12,00 1
P603.015 32,5 32,50 15,00 1

REF Lts
P604.001 1,00 1
P604.002 2,00 1

REF ml
P604.500 59 - 78 - 118 - 236 12

REF Lts
P846.025 0,25 1
P846.050 0,50 1
P846.100 1,00 1
P846.200 2,00 1
P846.300 3,00 1

UTENSILIOS DE COCINA / KITCHEN UTENSILS /
USTENSILESDECUISINE/ KÜCHENUTENSILIEN
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MANOPLA / MITT /
GAN / HANDSCHUHE

ALFOMBRAS CAUCHO / NATURAL RUBBER MATS /
TAPISENCAOUTCHOUC/ KAUTSCHUKMATTEN

P9473 Guantes protección térmica / Heat protection gloves /
Gants protection thermique / Hitzehandschuh

Se venden por pares
Sold in pairs
Vendues par paires
Verkauf im Paar

P9474

P9477

Manopla Silicona / Silicone oven mitt /
Moufle en silicone /Silikonbackhandschuh

Manopla silicona con funda algodón / Silicone oven glove with cotton cover /
Gant silicone à fourreau coton / Silikonhandschuhmit Baumwollfutter

P9476
Paño de silicona / Silicone pot-grabber /
Torchon en silicone / Silikontuch

Con recubrimiento de nitrilo exterior
y forro algodón interior. Llevan un
tratamiento Actifresh y Sanitized que los
provee de protección contra los micro-
organismos los cuales pueden causar malos
olores y infecciones.

Avecrevêtement extérieur nitrile et
doublé coton à l’intérieur. Ilssont traités
Actifresh et Sanitizedqui les protègent
des microorganismes pouvant causer des
mauvaises odeurs et des infections.

With an outer nitrile coating and an inner
cotton lining. They have an Actifresh and
Sanitized treatment that provides protection
against micro-organisms which can cause
odours and infections.

Mit Nitrilbeschichtung außen und
Baumwollfutter innen. Mit Actifresh- und
Sanitized-Behandlung zum Schutz gegen
Mikroorganismen, die unangenehme Gerüche
und Infektionen verursachen können.

Estas alfombras se pueden
conectar unas con otras formando
mayores superfícies.
You can connect these mats forming
bigger surfaces.
Avecsystème de liaison pour
composer une surface plus grande.
Für grössere Flächen kann man diese
Matten mit anderen verbinden.

Alfombra / Mat / Tapis / MatteP26000 Alfombra / Mat / Tapis / MatteP26001
REACH
COMPLIANT

REACH
COMPLIANT
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REF Talla / Size / Taille / Grösse

P947.302 M 1
P947.303 L 1

REF Lcm
P947.700 42,5 1

REF Lcm
P947.400 30 1

REF cm
P947.600 17,6 x 17,6 1

REF cm
P26.000 90 x 150 x 1,20 1

REF cm
P26.001 90 x 90 x 1,20 1
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UTENSILIOS HELADERÍA /
ICE-CREAM UTENSILS /
UTENSILESPOUR GLACE /
ZUBEHÖR FÜR EISCREME 148

UTENSILIOS DE PASTELERÍA /
PASTRY UTENSILS /
USTENSILES DE PÂTISSERIE /
PATISSERIEZUBEHÖR 150

MOLDES ANTIADHERENTES /
NON-STICK MOULDS /
MOULES ANTI-ADHÉSIFS /
ANTIHAFT BACKFORMEN 163

CORTAPASTAS /
PASTRY CUTTER /
DÉCOUPOIRS /
TEIGSCHNEIDER 167

MOLDES ACERO INOXIDABLE /
ST/STEEL PASTRY MOULDS /
MOULES EN ACIERINOX /
BACKFORMEN ROSTFREIER STAHL 168

MANGAS Y BOQUILLAS /
BAGS AND TUBES /
POCHESETDOUILLES /
SPRITZBEUTEL UND TÜLLEN 171

MOLDES SILICONA /
SILICONE MOULDS /
MOULES SILICONE /
SILIKONBACKFORMEN 177

MOLDES FLEXIPAN /
FLEXIPAN MOULDS /
MOULES FLEXIPAN /
FLEXIPANBACKFORMEN 182
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Racionador de helado / Ice cream scoop /
Cuillère à glace / EiskugelportioniererP331

Racionador helado / Round Squeeze Disher /
Doseur à presser ronde / Runde Eisportionierer

Racionador helado / Ice cream scoop /
Cuillère à glace / Eiskungelportionierer 4715047274

Lcm

Bol cm

P332.010

P332.095

*Metacrilato / Methacrylate /
Méthacrylate / Metaakrylat

Racionador de helado / Ice cream scoop /
Cuillère à glace / EiskugelportioniererP908

Copa helado / Ice cream cup / Coupe à glace / EisschaleP332

Inox - st/steel
Edelstahl

REF Ø cm H cm Lts
P332.095 9,5 8,5 0,15 1
P332.010 10,5 6,0 0,17 12

HELADERÍA Y PASTELERÍA /
ICE-CREAM UTENSILS & PASTRY /
USTENSILES À GLACEETPÂTISSERIE /
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UTENSILIOS HELADERÍA / ICE-CREAM UTENSILS /
UTENSILESPOURGLACE/ ZUBEHÖR FÜR EISCREME

6.1

REF TAMAÑO / SIZE Ø cm Lcm Mlts
T7206 6 7,90 23,2 157,6 12
47150 8 6,70 23,2 118,3 12
47151 10 6,50 22,5 92,4 12
47153 16 5,60 21,6 59,1 12
47155 24 4,90 21,0 40,7 12
47157 40 4,10 20,3 25,9 12
47159 60 3,50 19,7 16,6 12
47160 70 3,30 19,7 14,3 12
47161 100 2,90 19,1 11,1 12

REF Ø mm Mlts
P331.039 39 15 12
P331.044 44 22 12
P331.050 50 32 12
P331.056 56 46 12
P331.059 59 54 12
P331.066 66 75 12
P331.070 70 90 12

REF COLOR TAMAÑO / SIZE BOLcm L cm Mlts
47274 8 5,4 19,5 118,3 12
47275 10 5,2 19,5 88,7 12
47276 12 4,8 19,5 73,9 12
47277 16 4,4 19,0 59,1 12
47278 20 4,1 19,5 44,4 12
47279 24 3,7 19,0 29,6 12

REF Color / Colour/ Coleur/ Farbe Lcm

P908.000 Blanca / White /
Blanc / Weiss 26 1

P908.001* Transparente / Clear /
Trasparente / Tramsparent 26 1

P908.002 Roja / Red /Rouge / Rot 26 1

P908.003 Azul / Blue / Bleu / Blau 26 1

P908.004 Amarilla / Yellow /
Jaune / Gelb 26 1



360 x 165 mmP914

360 x 165 mmP9161

Policarbonato.
Polycarbonate.
Polycarbonate.
Polycarbonat.

Tapa policarbonato / Polycarbonatelid / Couvercle en polycarbonate / Deckel PolycarbonatP9160

Adaptable a cubetas heladería inox y policarbonato.
Adjustable for St/Steel Ice cream containers.
Adaptable aux récipient à glaceen acier inox.
Passend für Eisbehälter Edelstahl und Polycarbonat.

360 x 250 mmP915

360 x 250 mmP917

Policarbonato.
Polycarbonate.
Polycarbonate.
Polycarbonat.

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10
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UTENSILIOS HELADERÍA / ICE-CREAM UTENSILS /
UTENSILESPOURGLACE/ ZUBEHÖR FÜR EISCREME

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10

REF mm H mm Lts
P914.080 360 x 165 80 3,4 10
P914.120 360 x 165 120 5 10
P914.150 360 x 165 150 7 10

REF mm H mm Lts
P916.120 360 x 165 120 5 10

REF mm H mm Lts
P917.080 360 x 250 80 3,4 10

REF mm H mm Lts
P915.080 360 x 250 80 5,4 10

REF mm
P916.000 360 x 165 10
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PUJADAS offers an extensive array of extremely resistant MOULDS,
RINGS AND FORMS in various materials of the highest quality.
Ideally suited for professionals devoted to the creation of their
most sophisticated works of art.

A large number of ANCILLARY ITEMS are also introduced to enable
professional pastry cooks and confectioners to carry out their
creative work in the best possible conditions.

PASTELERÍA /
PASTRY /
PÂTISSERIE /
PATISSERIE

PUJADAS ofrece en esta sección los ESENCIALES de la
pastelería, todos ellos fabricados en materiales de máxima
calidad para ser utilizados de una forma intensiva.

También se presentan multitud de ARTÍCULOS
COMPLEMENTARIOS propios del oficio de la pastelería para
que el profesional repostero pueda realizar sus labores
creativas en las mejores condiciones.

PUJADASpropose un large éventail de MOULES,CERCLESet
FORMESTRÈSROBUSTES,fabriqués AVECDIFFÉRENTSmatériaux
d’une qualité maximale pour permettre au professionnel de réaliser
des créations de pâtisserie les plus sophistiquées.

PUJADASpropose également de nombreux ARTICLES
COMPLEMENTAIRESparticuliersàla pâtisserie pour permettre
au pâtissier de mener à terme ses tâches de création dans les
meilleures conditions possibles

PUJADAS bietet eine grosse Anzahl von Schablonen, Ringen und
Formen von aussergewöhnlicher Festigkeit aus verschiedenen
Materialien höchster Qualität an. Ideal für jeden Profi, der die
höchstentwickelten Nachspeisen kreiren möchte.

Auch präsentieren Wir Ihnen Eine Vielzahl von Konditoreieigenen
zubehörArtikeln, mit denen der professionelle Konditor seine
kreativsten Arbeiten unter den besten Bedingungen realisieren kann.
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Caldero fondo plano / Boiler / Bassine à fond plat / Kessel ebener Boden

Caldero fondo bombeado / Conical boiler / Bassine à fond bombé / Kessel kugelförmigerBoden

Caldero timbal / Mixing boiler / Bol mixeur / Rührschüssel

P3070

P3071

P306

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10

HELADERÍA Y PASTELERÍA /
ICE-CREAM UTENSILS & PASTRY /
USTENSILES À GLACEETPÂTISSERIE /
ZUBEHÖR FÜR EISCREME UND PATISSERIE

151

UTENSILIOS DE PASTELERÍA / PASTRY UTENSILS /
USTENSILESDEPÂTISSERIE/ PATISSERIEZUBEHÖR

REF Ø cm H cm Lts
P307.020 20 10,5 2,20 1
P307.025 25 11,5 3,50 1
P307.030 30 14,0 6,00 1
P307.035 35 14,5 8,50 1
P307.040 40 16,5 13,00 1
P307.045 45 17,5 20,00 1
P307.050 50 20,0 25,00 1
P307.060 60 22,5 45,00 1
P307.070 70 24,5 65,00 1

REF Ø cm H cm Lts
P307.125 25 13,0 3,80 1
P307.130 30 16,0 6,50 1
P307.140 40 19,0 13,00 1
P307.150 50 23,5 25,00 1

REF Ø cm H cm Lts
P306.035 35 18,0 10,00 1
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Medidas exteriores / Outer sizes /
Dimensions extérieures / Aussenmasse

L

L
L

Fuente honda cónica / Kitchen bowl /
Bassine pâtissière / RührschüsselP356

Bol inox. semi-esférico /
Stainless Steel mixing bowl /
Bassine inox demi-ronde /
Edelstahlschüssel halbrund479

Molde semiesférico / Hemispherical mould /
Demi-sphérique / Halbkugelform

Librador policarbonato /
Polycarbonate scoop /
Pelleà farine polycarbonate /
Mehlschaufel Polycarbonat

P764

P952

Librador de acero inox /
St/steel scoop /
Pelle à farine en acier inox /
Mehlschaufel rostfreier StahlP951

Librador aluminio /
Aluminium scoop /
Pelleà farine aluminium /
Mehlschaufel AluminiumP953

ALUMINIO /
ALUMINIUM

HELADERÍA Y PASTELERÍA /
ICE-CREAM UTENSILS & PASTRY /
USTENSILES À GLACEETPÂTISSERIE /
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6.2 UTENSILIOS DE PASTELERÍA / PASTRY UTENSILS /
USTENSILESDEPÂTISSERIE/ PATISSERIEZUBEHÖR

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10

REF Ø cm H cm Lts
P356.016 16 5,5 0,65 1
P356.020 20 7,5 1,30 1
P356.024 24 8,5 2,10 1
P356.028 28 11,0 3,70 1
P356.032 32 12,5 6,00 1

REF Ø cm Lts
47933 24 2,80 12
47934 28 3,80 12
47935 30 4,70 12
47938 35 7,60 6
47943 40 12,00 6

REF Lcm Lts
P951.010 10 0,10 5
P951.015 15 0,40 5
P951.019 19 1,00 5
P951.024 24 1,70 5

REF Lcm Lts
P953.001 11 0,15 12
P953.002 15 0,35 12
P953.003 18,5 0,71 12
P953.004 21,5 1,10 12
P953.005 25,5 1,71 12

REF Lcm Lts
P952.001 13 0,17 12
P952.002 15,5 0,35 12
P952.003 17,5 0,71 12

REF Ø cm H cm Lts
P764.008 8 4,0 0,130 1
P764.010 10 5,0 0,260 1
P764.012 12 6,2 0,450 1



L2

L1

Batidor (12 varillas) / Whisk (12 wires) /
Fouet (12 fils) / Rührbesen (12 Drähte)

Batidor (10 varillas) / Whisk (10 wires) /
Fouet (10 fils) / Rührbesen (10 Drähte)

Batidor grueso (8 varillas) /Heavy whisk (8 wires) /
Fouet épais (8 fils) / Rührbesen (8 Drähte)

Batidor mango abs antideslizante (8 varillas) /
Whisk with anti-slip abs handle (8 wires) /
Fouet avec poignée abs anti-crispation (8 fils) /
Rührbesen Antirutschgriff ABS (7 Drähte)

Batidor gigante / Big whisk /
Fouet à purée / Grosser Rührbesen

P316 P3161

P354 P959

P393

Grueso varilla / Wire thickness /
Epaisseur des fils / Drahtdicke:
1,3 mm

Grueso varilla / Wire thickness /
Epaisseur des fils / Drahtdicke:
1,8 mm

Grueso varilla / Wire thickness /
Epaisseur des fils / Drahtdicke:
2,4 mm

Grueso varilla / Wire thickness /
Epaisseur des fils / Drahtdicke:
2 mm

Grueso varilla / Wire thickness /
Epaisseur des fils / Drahtdicke:
3 mm

BEST
SELLER

Batidor con mango antiadherente /
Whisk with anti-slip handle /
Fouet avecpoignée anti-crispation /
Rührbesen Antirutschgriff47002

REF Lcm L mango cm
47002 25,5 12 12
47003 30,5 12 12
47004 35,5 12 12
47005 40,5 12 12
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UTENSILIOS DE PASTELERÍA / PASTRY UTENSILS /
USTENSILESDEPÂTISSERIE/ PATISSERIEZUBEHÖR

REF Lcm
P316.125 25 12
P316.130 30 12
P316.135 35 12
P316.140 40 12
P316.145 45 12
P316.150 50 12

REF Lcm
P316.025 25 12
P316.030 30 12
P316.035 35 12
P316.040 40 12
P316.045 45 12
P316.050 50 12

REF Lcm
P354.025 25 12
P354.030 30 12
P354.035 35 12
P354.040 40 12
P354.045 45 12
P354.050 50 12

REF L1 cm L2 cm
P393.080 80 45 1
P393.100 100 65 1
P393.125 125 90 1

REF Lcm
P959.025 25 12
P959.030 30 12
P959.035 35 12
P959.040 40 12
P959.045 45 12
P959.050 50 12
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Espátula de goma / Rubber spatula /
Spatule en caoutchouc / Gummispachtel

Espátula silicona alta temperatura /
High heat silicone spatula. Bowl scraper /
Spatule silicone haute température /
Silikonspachtel hohe Temperaturen

Espátula estrecha goma /
Narrow rubber spatula /
Spatule étroite en caoutchouc /
Gerade Gummispachtel

Cuchara silicona alta temperatura /
High heat silicone spoon /
Cuillère silicone haute température /
Silikonlöffel hohe Temperaturen

P398

P3981

P398290

Espátula multi-usos / Multi-purpose spatula / Spatule multi-usage / Spachtel MultigebrauchP9602

P3982

*Poliestireno / Polyestyrene / Polyestyrène / Polystyroen
**Polietileno / Polyethylene / Polyéthylène / Polyethylen

Mango ergonómico. Goma
aceptada para uso alimentario.
Puede lavarse en el lavavajillas.
Moldeado especial que previene la
separación de la goma del mango.

Anatomical handle. Suitable rubber
for food contact. Safe dishwasher.
Special mould that prevents the rub-
ber to come off from the handle.

Manche anatomique. Caoutchouc
conforme au contact alimentaire.
Utilisable au lave-vaiselle.Moulage
spécial pour éviter la séparation de la
gomme du manche.

Ergonomischer Griff. Gummi geeignet
für die Lebensmittelverarbeitung.
Spülmachinenfest. Spezieller Rahmen,
der das Trennen von Gummi und Stiel
vorsieht.

Resistente hasta 260 ºC /
Heat reasistance to 260 ºC /
Résistante à 260 ºC /
Hitzeresistent bis 260 ºC

Resistente hasta 260 ºC /
Heat reasistance to 260 ºC /
Résistante à 260 ºC /
Hitzeresistent bis 260 ºC

Perfecta para vaciar tarros /
Perfect to empty small jars /
Parfait pour vider des petits pots /
Perfekt für das Leeren von schmalen Behältern
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ICE-CREAM UTENSILS & PASTRY /
USTENSILES À GLACEETPÂTISSERIE /
ZUBEHÖR FÜR EISCREME UND PATISSERIE

154

6.2 UTENSILIOS DE PASTELERÍA / PASTRY UTENSILS /
USTENSILESDEPÂTISSERIE/ PATISSERIEZUBEHÖR

REF Lcm
P398.024 25,5 24
P398.035 33,0 12
P398.042 41,0 12

REF
Pala / Peel /
Pelle / Schaufel

cm
Lcm

P398.290 8,8 x 3,3 25,5 24

REF
Pala / Peel /

Pelle / Schaufel
cm

Lcm

P398.125 9 x 6 25 24
P398.135 11 x 7 35 12
P398.140 11 x 7 40 12

REF
Pala / Peel /

Pelle / Schaufel
cm

Lcm

P398.225 9 x 6 25 1
P398.235 11 x 7 35 1
P398.240 11 x 7 40 1

REF Lcm
P960.225* 25 1
P960.230* 30 1
P960.235** 35 1



Rodillo enrejado / Lattice cutting roller / Rouleau découpoir / GitterschneiderolleP840

Rodillo perforar pasta / Roller docker / Rouleau pour piquer pâtes / StipprolleP839

Cortapastas doble. Liso y rizado /Double pastry cutter. Plain and serrated /
Roulette à pâtes double. Unie et cannelée / Doppelter Teigschneider.Glatt undGezacktP842

Rodillo para perforar pasta / Roller docker / Rouleau pour piquer pâtes / StipprolleP807

7,5 cm

Cortapastas extensible 7 ruedas / Extendable cutter roller 7 castors /
Rouleau extensible 7 roulettes / Ausziebarer Teigschneider7 RollenP805

Ø 55mm

Ø 53mm

min. 1,05cm / màx. 11,7 cm
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UTENSILIOS DE PASTELERÍA / PASTRY UTENSILS /
USTENSILESDEPÂTISSERIE/ PATISSERIEZUBEHÖR

REF
P807.000 1

REF
P839.000 1

REF
P840.000 1

REF
P842.000 1

REF
P805.000 1
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Asas giratorias.
Rolling handles.
Poignées roulantes.
Drehende Griffe.

Rodillo acero inox /
St/Steel rolling pin /
Rouleau pâtissier acier inox /
Teigrolle rostfreier StahlP801

Rodillo polietileno con asas /
Polyethylene rolling pin with handles /
Rouleau en polyéthylène avec poignées /
Teigrolle Polyethylen mit GriffenP802

Rodillo polietileno sin asas /
Polyethylene rolling Pin without handles /
Rouleau en polyéthylène Sanspoignées /
Teigrolle Polyethylen ohne Griffen

Cepillo plástico + cerdas nylon /
Plastic brush + nylon bristle /
Pinceau plastique + poils nylon /
Plastikbürste + Nylonborsten

P803

P8451

Rodillo de madera / Wooden rolling pin /
Rouleau en bois / HolzteigrolleP804

Asas giratorias.
Rolling handles.
Poignées roulantes.
Drehende Griffe.

Pincel de polietileno / Polyethylene brush /
Pinceau en polyethylène / Pinsel PolyethylenP845

240mm

40mm

Amm

200mm

50mm

Amm
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6.2 UTENSILIOS DE PASTELERÍA / PASTRY UTENSILS /
USTENSILESDEPÂTISSERIE/ PATISSERIEZUBEHÖR

REF Acm Bcm Ø cm
P801.040 40 20 5,1 3
P801.048 48 25 6,4 3

REF Acm Bcm Ø cm
P802.000 60 40 4,8 1

REF Acm Bcm Ø cm
P804.000 67,5 45,5 7,7 1

REF Lcm Ø cm
P803.000 50 4,8 1

REF Amm
P845.040 40 1
P845.050 50 1
P845.060 60 1
P845.075 75 1

REF Amm
P845.138 38 1
P845.155 55 1
P845.110 100 1
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UTENSILIOS /
UTENSILS /
USTENSILES /
ZUBEHÖR

A
B

C D G

Rasquetas de polipropileno / Polypropylene scrapers /
Raclettes en polypropylène / Schaber aus PolypropylenP836

Rasqueta mango ABS / Scraper ABS handle /
Raclette manche ABS/ Schaber ABS GriffP8725

Ø Total: 26,5 cm

Polipropileno.
Polypropylene.
Polypropylène.
Polypropylen.

Marcador de tartas doble / Double cake divider /
Séparateur de portions double / DoppelterTortenschneiderP848
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UTENSILIOS DE PASTELERÍA / PASTRY UTENSILS /
USTENSILESDEPÂTISSERIE/ PATISSERIEZUBEHÖR

REF mm
P836.200 A 204 x 151 1
P836.215 B 221 x 130 1
P836.147 C 151 x 102 1
P836.110 D 112 x 78 1
P836.120 G 128 x 90 1

REF Porciones / Portions
/ Portionen

P848.008 8 / 12 1
P848.014 14 / 16 1

REF cm
P872.500 21 x 14,5 1
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TERMÓMETRO BOLSILLO CON PROTECCIÓN /
POCKET THERMOMETER WITH PROTECTION /
THERMOMÈTRE DE POCHEAVEC PROTECTION /
TASCHENTHERMOMETER MIT SCHUTZ

120 min.
Duración / Lenght / Durée / Dauer

Soplete cocina / Pastry torch by gas / Torche à caraméliser / KüchengasbrennerP979

Ref. P979.100

Llama normal /
Standar flame /
Flamme normal /
Normale Flamme

Llama super fuerte /
Super strong flame /
Flamme extra fort /
Super starke Flamme

Ref. P979.200

Llama fuerte /
Strong flame /
Fort flamme /
Starke Flamme

Ref. P979.000

Descongelación, esterilización, escultura de hielo, crema brulée, caramelización /
Kitchen use, defrosting, sterilizing, ice sculpture, crème brulee, caramelization /
Décongélation, stérilisation, sculpture de glace,crème brûlée, caramélisation /
Auftauen, Sterilisieren, eisskulptur, Crème Brulee, Karamelisieren
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UTENSILIOS DE PASTELERÍA / PASTRY UTENSILS /
USTENSILESDEPÂTISSERIE/ PATISSERIEZUBEHÖR

REF cm
P979.100 10 x 13,6 1
P979.200 13 x 17,5 1
P979.000 16,5 x 21 1
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Expositor de tartas de aluminio / Aluminium cake stand /
Présentoir de tartes en aluminium / Tortenständeraus AluminiumP837

Expositor de tartas giratorio / Revolving cake stand /
Présentoir giratoire de tartes / DrehbarerTortenständerP8373

Detalle de las 6 mallas a escala real.
Detail of the 6 sieves at real scale.
Détail des 6 mailles à échelle réelle.
Detail der 6 Maschen in realer Skala.

Cedazos en acero inox / St/Steel sieves / Tamis en acier inox / Siebe aus rostfreiem StahlP350

NUM.
LUZ DE MALLA / MESH SIZE /
MAILLAGE/ MASCHENWEITE

mm

10 2,000
14 1,400
20 0,850
25 0,710
34 0,500
50 0,300

H1 cm

H cm
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6.2 UTENSILIOS DE PASTELERÍA / PASTRY UTENSILS /
USTENSILESDEPÂTISSERIE/ PATISSERIEZUBEHÖR

REF H cm H1 cm Ø cm
P837.003 33 2 x 16,5 20 / 26 / 32 1
P837.005 100 4 x 25,0 20 / 26 / 32 / 40 / 45 1
P837.007 120 6 x 20,0 16 / 20 / 26 / 32 / 40 / 45 / 50 1

REF Ø cm H cm
P837.300 30 8 1

REF Ø cm Num
P350.230 30 10 6
P350.235 34 10 6

REF Ø cm Num
P350.426 26 20 6
P350.430 30 20 6
P350.435 34 20 6
P350.440 40 20 6

REF Ø cm Num
P350.530 30 25 6
P350.535 34 25 6

REF Ø cm Num
P350.330 30 14 6
P350.335 34 14 6

REF Ø cm Num
P350.630 30 35 6
P350.635 34 35 6

REF Ø cm Num
P350.730 30 50 6
P350.735 34 50 6
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Embudo dosificador / Confectionery funnel / Entonnoir doseur / DosierungstrichterP830

Embudo dosificador económico / Economic confectionery funnel /
Entonnoir doseur economique / ÖkonomischerDosierungstrichter

Embudo dosificador básico con soporte / Basic confectionery funnel with stand /
Entonnoir doseur de base avec support / BasisdosierungstrichtermitStänder

P830.003

P830.005

Ø 4mm

Ø4mm

Boquilla recambio Ø 6 mm
Spare tube Ø 6 mm
Douille rechangeØ 6mm
Austauschbare Öffnung Ø 6 mm

*Boquilla de recambio Ø 6 mm.
Spare tube Ø 6 mm.
Douille de rechangeØ 6 mm.
Austauschbare Öffnung Ø 6 mm.

** Soporte embudo. Se vende por separado.
Stand for funnel. Sell separately.
Support pour entonnoir. Vendu séparément.
Trichterständer. Separater Verkauf.

Embudo y soporte se venden conjuntamente.
Funnel and stand sold together.
Entonnoir et support vendu ensemble.
Trichter und Ständer werden zusammen verkauft.

P830.002

P830.001

Ø 7,5mm

SOPORTE PARA EMBUDO O CHINO /
STAND FOR FUNNEL OR CHINESE COLANDER /
SUPPORTPOUR ENTONNOIR OU CHINOIS /
STÄNDER FÜR TRICHTER ODER SIEB

P970
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UTENSILIOS DE PASTELERÍA / PASTRY UTENSILS /
USTENSILESDEPÂTISSERIE/ PATISSERIEZUBEHÖR

REF Lts
P830.001 1,00 1
P830.002 2,00 1

REF Lts
P830.003* 1,00 1
P830.004** 1

REF Lts
P830.005 1,00 1
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ACCESORIOS HORNO /
OVEN ACCESSORIES /
ACCESSOIRESFOUR /
OFENACCESORIES

Rejilla inox pastelería con pies / St/steel pastry grid with feet /
Grille pâtisserie inox avec pieds / Patisserierost rostfreier Stahl mit FüssenP9095

1 cm

Dispensador con control de porciones / Portion control dispenser /
Distributeur contrôle de la partie / Portionskontrollspender2803

Los ajustes de control de 8 porciones dispensan de 30 a 90 ml.
8 portion control settings dispense from 30 a 90 ml.
8 réglagesde dose - 30 à 90 ml.
8 portionskontrolleinstellungen zur ausgabe von 30-90 ml.

No se recomienda para batidos espesos.
Not recommended for chunky batters.
Non recommandé pour les pâtes grumeleuses.
Nicht für bröselige teige empfohlen.

BATTER BOSS®

P.
88

P.
92
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6.2 UTENSILIOS DE PASTELERÍA / PASTRY UTENSILS /
USTENSILESDEPÂTISSERIE/ PATISSERIEZUBEHÖR

REF L cm H cm
2803-18 1,4 15,6 x 27,6 19,1 1

REF mm
N. Travesaños /
N. Cross-bars /
N. Traverses /
N. Traversen

Ø mm Travesaños /
Ømm Cross-bars /
Ømm Traverses /
Ømm Traversen

N. Varillas /
N. Wires /
N. Fils /
N. Stäbe

Ø mm Varillas /
ØmmWires /
Ømm Fils /
Ømm Stäbe

P909.559 590 x 390 x 20 3 5 29 2 1



Molde cake profesional /
Professional cake mould /
Cakeembouti professionnel /
Professionelle BackformP7022

Molde para paté o cake desmontable /
Folding cake mould /
Pâté ou cake démontable /
Backform für Pastete oder Kuchen demontierbar

Placa madalenas pequeñas /
Small madeleine sheet /
Plaque madeleinettes /
Backblech kleine Madeleine

Molde fondo desmontable /
Baking mould w/removable base /
Tarte maison a/fond amovible /
Backform Boden demontierbar

Placa madelenas /
Madeleine sheet /
Plaquemadeleines /
Backblech Madeleine

P704

P707

P709

P706

Molde cake /
Cake mould /
Cakeembouti /
BackformP702

2 hileras de 6 madalenas de 8 cm.
2 rows of 6 madeleines of 8 cm.
2 rangéesde 6 madeleines de 8 cm.
2 Reihen von 6 Madeleinen von 8 cm.

2 hileras de 10 madalenas pequeñas de 4,2 cm.
2 rows of 10 small madeleines of 4,2 cm.
2 rangéesde 10 madeleinettes de 4,2 cm.
2 Reihen von 10 kleinen Madeleinen von 4,2 cm.
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MOLDES ANTIADHERENTES / NON-STICK MOULDS /
MOULESANTI-ADHÉSIFS/ ANTIHAFT BACKFORM

REF cm (int.) H cm Lts
P702.230 30 x 10,5 8,0 2,0 1

REF cm H cm
P702.026 26 x 9,5 7,5 1
P702.028 28 x 10 7,5 1

REF cm H cm
P704.024 24 x 9,5 7,0 1
P704.030 30 x 10 7,5 1

REF cm
P707.039 39,5 x 12,5 6

REF cm
P706.039 39,5 x 20 6

REF cm H cm
P709.035 35 x 11 2,5 1
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Molde rizado para tarta /
Round tart mould with fluted edges /
Tourtière ronde avecBord cannelé /
Runde Ecken Tortenbackform

Molde rizado fondo desmontable /
Flutted edge mould with removable base /
Tourtière avec fond amovible /

P711 Runde Ecken Backform Boden demontierbarP710

Molde desmontable Antiadherente /
Non-stick spring form /
Moule rond démontable /
Demontierbare Backform Antihaft

Molde para tarta /
High cake mould /
Manqué rond uni /

P703 TortenbackformP723
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6.3 MOLDES ANTIADHERENTES / NON-STICK MOULDS /
MOULESANTI-ADHÉSIFS/ ANTIHAFT BACKFORM

REF Ø cm H cm
P723.024 24 7,0 1
P723.028 28 7,0 1

REF Ø cm H cm
P710.020 20 2,5 1
P710.024 24 2,5 1
P710.028 28 2,5 1

REF Ø cm H cm
P711.010 10 1,8 1
P711.012 12 2,0 1
P711.020 20 2,5 6
P711.024 24 2,5 6
P711.028 28 2,5 6
P711.032 32 2,5 6

REF Ø cm H cm
P703.020 20 4,5 1
P703.024 24 5,0 1
P703.028 28 5,0 1
P703.032 32 5,5 1



Ver productos en / See products on /
Voir produits en page / Sieheproduktein P.

310

Molde savarin / Savarin mould /
Moule savarin / SavarinBackformP708

Molde savarin “trois frères” /
“Trois frères” ring mould /
Moule savarin “trois frères” /
Savarin Backform “trois frères”P712

Molde redondo para bizcocho /
Baba mould /
Baba rond /
Baba BackformP715

Borde vuelto /
Rolled edge /
Bord roulé /
Gerollter Rand

Molde ovalado para aspic /
Oval aspic mould /
Moule aspic ovale /
Ovale Backform für AspicP713 MAQUINARIA /

MACHINERY /
MACHINES /
MASCHINEN
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MOLDES ANTIADHERENTES / NON-STICK MOULDS /
MOULESANTI-ADHÉSIFS/ ANTIHAFT BACKFORM

REF Ø cm H cm
P708.008 8 2,0 1
P708.022 22 4,5 1
P708.024 24 5,0 1

REF Ø cm H cm
P712.022 22 5,5 6

REF Ø cm H cm
P715.006 6,5 6,0 6

REF cm H cm
P713.075 7,5 x 5,5 3,8 6
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Molde madalenas con 10 costados /
10 Wide ribs brioche mould /
Moule brioche 10 côtes /
Madeleinenbackform 10 Rundungen

Ø 6: 9 costados. Resto ø: 10 costados / Ø 6: 9 ribs. Other ø: 10 ribs /
Ø 6: 9 côtes. Autres ø: 10 côtes / Ø6: 9 Rundungen. Resto ø: 10 Rundungen

P718

Molde barquita lisa /
Plain oval boat mould /
Moule Barquette unie /
Glatte SchiffchenbackformP717

Molde tartaleta acanalada redonda /
Round fluted tart mould /
Moule tartelette ronde cannelée /
Törtchenbackform mit runden Ecken

Caja de 60 pequeños moldes “Petits
Fours” / 60 “Petits fours” moulds set /
Boîte de 60 “petits fours” / Kistenmit 60
Kleinen Backformen “Petits fours”

P720

P722

Molde tartaleta redonda lisa /
Round plain tart mould /
Moule tartelette ronde unie /
Glatte runde TörtchenbackformP721

5 Piezas de cada uno de los 12 “Petits fours”.
5 Pieces of each 12 “Petits fours”.
5 Piècesde chacun des 12 “Petits fours”.
5 Teile von jeden 12 “Petits fours”.

JARRAS DE MEDIDAS /
MEASURING JUGS /
POTSMESUREURS /
MESSBECHER
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6.3 MOLDES ANTIADHERENTES / NON-STICK MOULDS /
MOULESANTI-ADHÉSIFS/ ANTIHAFT BACKFORM

REF Ø cm H cm
P718.006 6 2,5 6
P718.008 8 3,2 6
P718.010 10 3,8 6
P718.011 11 4,0 6

REF cm H cm
P717.008 8 x 3,3 1,2 6
P717.010 10 x 4,3 1,3 6

REF Ø cm H cm
P720.005 5 1,2 6
P720.006 6 1,2 6
P720.007 7 1,2 6
P720.008 8 1,2 6
P720.010 10 1,8 6
P720.012 12 2,0 6

REF Ø cm H cm
P721.005 5 1,2 6
P721.006 6 1,2 6
P721.007 7 1,2 6
P721.008 8 1,2 6
P721.010 10 1,2 6

REF
P722.000 1



Caja de 8 cortapastas redondos lisos /
Set of 8 round plain cutters /
Boîte de 8 découpoirs ronds unis /
Kiste mit 8 runden glatten Teigausstechformen

Caja 9 cortapastas redondos lisos poliglas /
9 pcs set polyglass plain cutters /
Boîte 9 découpoirs ronds unis polyglass /
Kiste mit 9 runden glatten Teigausstechformen Polyglas

Caja de 8 cortapastas redondos rizados /
Set of 8 round fluted cutters /
Boîte de 8 découpoirs ronds cannelés /
Kiste mit 8 Teigausstechformen mit runden Ecken

Caja 9 cortapastas redondos rizados poliglas /
9 pcs set polyglass fluted cutters /
Boîte 9 découpoirs ronds cannelés polyglass /
Kiste mit 9 Polyglas Teigausstechformen mit runden Ecken

P732

P796

P733

P7961

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
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CORTAPASTAS / PASTRY CUTTER /
DÉCOUPOIRS/ TEIGSCHNEIDER

REF Ø cm H cm
P732.000 3 / 4 / 5 / 6 / 3,5 1

7 / 8 / 9 / 10

REF Ø cm H cm
P796.000 2 / 3 / 4 / 5 / 3,5 1

6 / 7 / 8 / 9 / 10

REF Ø cm H cm
P796.100 2 / 3 / 4 / 5 / 3,5 1

6 / 7 / 8 / 9 / 10

REF Ø cm H cm
P733.000 3 / 4 / 5 / 6 / 3,5 1

7 / 8 / 9 / 10
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Aro redondo para tarta / Tart ring / Cercle à tarte / Runder TortenringP780

Aro redondo para tarta / “Entremets” ring / Cercle à entremets / Runder TortenringP781

Aro redondo para mousse / Mousse ring / Cercle à mousse / Runder MousseringP785

Aro redondo para mousse / Mousse ring / Cercle à mousse / Runder MousseringP782

Aro redondo para tarta / Ice cream cake ring / Cercle à vacherin / Runder TortenringP783

Perfecto para presentación de platos /
Perfect for dishes presentation /
Idéal pour la présentation de plats /
Perfekt für die Tellerpräsentation
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6.5 MOLDES ACERO INOXIDABLE / ST/STEEL PASTRY MOULDS /
MOULESENACIERINOX / BACKFORMEN ROSTFREIER STAHL

REF Ø cm H cm
P780.006 6 2,0 1
P780.008 8 2,0 1
P780.010 10 2,0 1

REF Ø cm H cm
P781.006 6 3,5 1
P781.008 8 3,5 1
P781.010 10 3,5 1

REF Ø cm H cm
P785.006 6 4,0 1
P785.008 8 4,0 1
P785.010 10 4,0 1

REF Ø cm H cm
P782.075 7,5 4,0 1
P782.008 8 4,5 1
P782.010 10 4,5 1
P782.012 12 4,5 1
P782.014 14 4,5 1
P782.016 16 4,5 1
P782.018 18 4,5 1
P782.020 20 4,5 1
P782.022 22 4,5 1
P782.024 24 4,5 1
P782.026 26 4,5 1
P782.028 28 4,5 1

REF Ø cm H cm
P783.006 6 6,0 1
P783.008 8 6,0 1
P783.010 10 6,0 1
P783.012 12 6,0 1
P783.014 14 6,0 1
P783.016 16 6,0 1
P783.018 18 6,0 1
P783.020 20 6,0 1
P783.022 22 6,0 1
P783.024 24 6,0 1
P783.026 26 6,0 1
P783.028 28 6,0 1
P783.030 30 6,0 1
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Molde forma lágrima / Tear /
Larme / Tränenform

Molde hexagonal / Hexagon /
Hexagone / Sechseckige Form P768P765

L L

A

B
L

Molde forma corazón /Heart /
Coeur / Herzform

Cinta PVC para mousse / PVC ribbon for mousse / Ruban pâtissier en PVC/ PVC Band für Mousse

P769

P992

Molde forma oval / Oval /
Ovale / OvalformP771

PINZA CHEF PRECISIÓN /
FINE TIP STRAIGHT TWEEZER /
PINCEDU CHEFPRÉCISION /
PRÄZISIONSPINZETTE

HELADERÍA Y PASTELERÍA /
ICE-CREAM UTENSILS & PASTRY /
USTENSILES À GLACEETPÂTISSERIE /
ZUBEHÖR FÜR EISCREME UND PATISSERIE

169

MOLDES ACERO INOXIDABLE / ST/STEEL PASTRY MOULDS /
MOULESENACIERINOX / BACKFORMEN ROSTFREIER STAHL

REF Lcm H cm
P765.020 20 4,5 1
P765.024 24 4,5 1

REF Lcm H cm
P771.025 25 x 11,2 4,5 1

REF Lcm H cm
P769.008 8 4,5 1
P769.010 10 4,5 1
P769.018 18 4,5 1
P769.020 20 4,5 1
P769.022 22 4,5 1

REF Longitud / Length /
Longueur/ Längea H cm

P992.040 100 m 4,0 1
P992.045 100 m 4,5 1
P992.050 100 m 5,0 1

REF Lcm H cm
P768.006 6 4,5 1
P768.008 8 4,5 1
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Flanero / Caramel creammould / Moule à flan / KaramellcremeformP355

Molde industrial para flan / Reinforced caramel cream mould /
Moule à flan / IndustrielleKaramellcremeformP136

ALUMINIO /
ALUMINIUM

Molde cake / Cake mould / Moule à cake / KuchenbackformP784

Molde 1/2 caña desmontable triangular /Triangle cake mould /
Gouttière triangulaire / DreieckigedemontierbareBackformP788

Molde 1/2 caña desmontable redondo / Round cake mould /
Gouttière ronde / HalbrundedemontierbareBackformP789

C
D

A
B

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
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6.5 MOLDES ACERO INOXIDABLE / ST/STEEL PASTRY MOULDS /
MOULESENACIERINOX / BACKFORMEN ROSTFREIER STAHL

REF Ø cm H cm Lts
P355.007 7,5 5,2 0,12 10
P355.008 8,5 5,4 0,17 10

REF Ø cm H cm Lts
P136.006 6 5,5 0,10 1
P136.007 7 6,5 0,15 1
P136.008 8 6,5 0,25 1

REF Ax B cm C x D cm H cm
P784.020 20 x 13 18 x 10 8 1
P784.025 25 x 13 22 x 10 8 1
P784.030 30 x 13 27 x 10 8 1
P784.035 35 x 13 32 x 10 8 1
P784.040 40 x 13 36,5 x 10 8 1

REF cm
P788.025 25 x 9 x 6 1
P788.050 50 x 9 x 6 1

REF cm
P789.025 25 x 9 x 6 1
P789.050 50,5 x 9 x 9 1



Mangas de nylon / Nylonpastry bags /Poches pâtissières en nylon / Nylon SpritzbeutelP800

Manga pastelera de algodón / Cotton pastry bag /
Poches pâtissières en cotton / Baumwolle SpritzbeutelP851

Fabricadas en nylon y recubiertas
de poliuretano por una cara.
Impermeables y ultraligeras.
Son muy cómodas de utilizar.
Se pueden hervir. Sin costuras,
termosoldadas de larga duración
y con la punta ajustable /

Made in nylon and covered
with polyurethane on one side.
Waterproof, ultra light and very
comfortable to use. Sterizable,
without seams, thermowelded for
long life and with an adjustable end /

Fabriquées en tissu de nylon avec
un revêtement polyuréthane sur une
face. Impérmeables, très souples,
ultralégères et très comodes au
tact. Stérilisables, sans coutures,
thermosoudées, de longue durée et
avec l’embout ajustable /

Hergestellt aus Nylon und auf einer
Seite mit Polyurethan beschichtet.
Undurchlässig und ultraleicht. Sie
sind sehr einfach zu benutzen. Sie
lassen sich abkochen. Ohne Nähte,
langlebige Hitzeverschweissung mit
einer anpassbaren Spitze.

L

BEST
SELLER
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MANGAS Y BOQUILLAS / BAGS AND TUBES /
POCHESETDOUILLES/ SPRITZBEUTEL UND TÜLLEN

REF Lcm
P851.040 40 1
P851.046 46 1
P851.050 50 1

REF cm Ø cm
P800.030 30 17,0 6
P800.035 35 19,5 6
P800.040 40 22,0 6
P800.045 45 25,0 6
P800.050 50 27,5 6
P800.055 55 30,5 6
P800.060 60 33,0 6
P800.065 65 35,0 6
P800.070 70 39,0 6

FOOD CONTACT
APROVED
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Ver productos en /See productson /Voir produits en page / Siehe produkte in P.
92

Mangas desechables / Disposable pastry bags / Poches jetables / Einweg SpritzbeutelP798

Soporte para mangas pasteleras y boquillas / Support for pastry bags and tubes (nozzles) /
Support pour poches pâtissières et douilles / Ständer für Spritzbeutelund Tüllen

Mangas desechables color verde / Green disposable pastry bags /
Poches jetables vertes / Einweg-Spritzbeutelgrün

P849

P798056

Caja de 100 unidades /
100 pieces set /
Boîte de 100 pièces /
Kiste von 100 Stück.

TAPETE DE SILICONA /
NON-STICK SILICONE MAT /
TOILE DE CUISSON /
SILIKONMATTE

BEST
SELLER
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6.6 MANGAS Y BOQUILLAS / BAGS AND TUBES /
POCHESETDOUILLES/ SPRITZBEUTEL UND TÜLLEN

REF
P849.000 1

REF cm Lts
P798.040 43 2,00 1
P798.055 55 3,50 1
P798.065 65 5,00 1

REF cm Lts
P798.056 55 3,50 1



Boquilla redonda / Plain tube / Douille unie / RundtülleP810

Boquilla estrella / Star tube / Douille cannelée / SterntülleP811

Boquilla cinta estrella / Yule log tube / Douille à bûche de noël / SternbandtülleP813

Boquilla flor / Flower tube / Douille fleur / BlumentülleP816

Boquilla flor cerrada / Closed flower tube / Douille fleur fermée / Geschlossene BlumentülleP817

Ø

Ø

Boquilla estrella cerrada/ Closed star tube / Douille cannelée fermée / Geschlossene SterntülleP812
Ø

Ø

Ø

FOOD CONTACT
APROVED
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MANGAS Y BOQUILLAS / BAGS AND TUBES /
POCHESETDOUILLES/ SPRITZBEUTEL UND TÜLLEN

REF Ø mm
P810.004 4 25
P810.006 6 25
P810.008 8 25
P810.010 10 25
P810.012 12 25
P810.014 14 25

REF Ø mm
Nº Puntas /
Nº Teeth /
Nº Dents /
Nº Ecken

P811.004 4 6 25
P811.006 6 6 25
P811.008 8 6 25
P811.010 10 7 25
P811.012 12 7 25
P811.014 14 8 25
P811.016 16 9 25

REF Ø mm
Nº Puntas /
Nº Teeth /
Nº Dents /
Nº Ecken

P812.003 3 6 25
P812.005 5 6 25
P812.007 7 6 25
P812.009 9 8 25
P812.011 11 8 25

REF mm
Nº Puntas /
Nº Teeth /
Nº Dents /
Nº Ecken

P813.016 16 x 2 6 25
P813.020 20 x 3 6 25

REF Ø mm
Nº Puntas /
Nº Teeth /
Nº Dents /
Nº Ecken

P816.011 11 6 25
P816.015 15 9 25

REF Ø mm
Nº Puntas /
Nº Teeth /
Nº Dents /
Nº Ecken

P817.005 5 6 25
P817.006 6 8 25
P817.008 8 9 25
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Boquilla rizada / “petits fours” tube / Douille à “petits fours” / Tülle “petits fours”P815

Boquilla para relleno / Bismark tube / Douille petit choux / FülltülleP814

Conjunto de 6 boquillas nº 0 / Set of 6 tubes nr. 0 / Boîte de 6 douilles num. 0 / Set von 6 Tüllen Nr. 0P820

Conjunto de 6 boquillas nº 1 / Set of 6 tubes nr. 1 / Boîte de 6 douilles num. 1 / Set von 6 Tüllen Nr. 1P821

1 Boquilla redonda 2 mm
1 Plain tube 2 mm
1 Douille unie 2 mm
1 Rundtülle 2 mm

1 Boquilla redonda 6 mm
1 Plain tube 6 mm
1 Douille unie 6 mm
1 Rundtülle 6 mm

1 Boquilla redonda 10 mm
1 Plain tube 10 mm
1 Douille unie 10mm
1 Rundtülle 10 mm

1 Boquilla redonda 4 mm
1 Plain tube 4 mm
1 Douille unie 4 mm
1 Rundtülle 4 mm

1 Boquilla redonda 8 mm
1 Plain tube 8 mm
1 Douille unie 8 mm
1 Rundtülle 8 mm

1 Boquilla redonda12 mm
1 Plain tube 12 mm
1 Douille unie 12mm
1 Rundtülle 12 mm

Los gráficos de los diámetros de los agujeros de salida de las boquillas son a tamaño real /Diameter exit holes of the tubes are drawn at real size.
Lesgrafiques des diamètres des embouts de sortie des douilles sont en taille réelle /Der abgebildeteDurchmesserder Öffnungenentsprichtder realenGrösse.

Los gráficos de los diámetros de los agujeros de salida de las boquillas son a tamaño real /Diameter exit holes of the tubes are drawn at real size.
Lesgrafiques des diamètres des embouts de sortie des douilles sont en taille réelle /Der abgebildeteDurchmesserder Öffnungenentsprichtder realenGrösse.

1 Boquilla redonda 4 mm
1 Plain tube 4 mm
1 Douille unie 4 mm
1 Rundtülle 4 mm

1 Boquilla cinta estrella 20 x 3 mm
1 Yule log 20 x 3 mm
1 Douille à bûche de Noël 20 x 3mm
1 Sternbandtülle 20 x 3mm

1 Boquilla estrella 12 mm
1 Star tube 12 mm
1 Douille cannelée12 mm
1 Sterntülle 12 mm

1 Boquilla estrella 8 mm
1 Star tube 8 mm
1 Douille cannelée 8 mm
1 Sterntülle 8 mm

1 Boquilla redonda 8 mm
1 Plain tube 8 mm
1 Douille unie 8 mm
1 Rundtülle 8 mm

1 Boquilla flor 11 mm
1 Flower tube 11 mm
1 Douille fleur 11 mm
1 Blumentülle 11 mm

Ø

Ø
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6.6 MANGAS Y BOQUILLAS / BAGS AND TUBES /
POCHESETDOUILLES/ SPRITZBEUTEL UND TÜLLEN

REF Ø mm
Nº Puntas /
Nº Teeth /
Nº Dents /
Nº Ecken

P815.006 6 9 25
P815.009 9 12 25
P815.012 12 15 25
P815.015 15 16 25

REF Ø mm
P814.000 4 25

REF
P820.000 1

REF
P821.000 1



Los gráficos de los diámetros de los agujeros de salida de las boquillas son a tamaño real /Diameter exit holes of the tubes are drawn at real size.
Lesgrafiques des diamètres des embouts de sortie des douilles sont en taille réelle /Der abgebildeteDurchmesserder Öffnungenentsprichtder realenGrösse.

Los gráficos de los diámetros de los agujeros de salida de las boquillas son a tamaño real /Diameter exit holes of the tubes are drawn at real size.
Lesgrafiques des diamètres des embouts de sortie des douilles sont en taille réelle /Der abgebildeteDurchmesserder Öffnungenentsprichtder realenGrösse.

Los gráficos de los diámetros de los agujeros de salida de las boquillas son a tamaño real /Diameter exit holes of the tubes are drawn at real size.
Lesgrafiques des diamètres des embouts de sortie des douilles sont en taille réelle /Der abgebildeteDurchmesserder Öffnungenentsprichtder realenGrösse.

Conjunto de 6 boquillas nº 2 / Set of 6 tubes nr. 2 /
Boîte de 6 douilles num. 2 / Set von 6 TüllenNr. 2

Conjunto de 6 boquillas nº 3 / Set of 6 tubes nr. 3 /
Boîte de 6 douilles num. 3 / Set von 6 TüllenNr. 3

Conjunto de 12 boquillas nº 4 / Set of 12 tubes nr. 4 /
Boîte de 12 douilles num. 4 / Set von 12 TüllenNr. 4

P822

P823

P824

1 Boquilla estrella 2 mm
1 Star tube 2 mm
1 Douille cannelée 2 mm
1 Sterntülle 2 mm

1 Boquilla estrella 6 mm
1 Star tube 6 mm
1 Douille cannelée 6 mm
1 Sterntülle 6 mm

1 Boquilla estrella 10 mm
1 Star tube 10 mm
1 Douille cannelée10 mm
1 Sterntülle 10 mm

1 Boquilla estrella 4 mm
1 Star tube 4 mm
1 Douille cannelée 4 mm
1 Sterntülle 4 mm

1 Boquilla estrella 8 mm
1 Star tube 8 mm
1 Douille cannelée 8 mm
1 Sterntülle 8 mm

1 Boquilla estrella 12 mm
1 Star tube 12 mm
1 Douille cannelée12 mm
1 Sterntülle 12 mm

1 Boquilla rizada 12 mm
1 “Petits fours” tube 12 mm
1 Douille à “petits fours” 12mm
1 Tülle “petits fours” 12 mm

1 Boquilla estrella cerrada 7 mm
1 Closed star tube 7 mm
1 Douille cannelée fermée 7 mm
1 Geschlossene Sterntülle 7 mm

1 Boquilla estrella 8 mm
1 Star tube 8 mm
1 Douille cannelée 8 mm
1 Sterntülle 8 mm

1 Boquilla flor 13 mm
1 Flower tube 13 mm
1 Douille fleur 13 mm
1 Blumentülle 13 mm

1 Boquilla flor cerrada 6 mm
1 Closed flower tube 6 mm
1 Douille fleur fermée 6 mm
1 Geschlossene Blumentülle 6 mm

1 Boquilla redonda 10 mm
1 Plain tube 10 mm
1 Douille unie 10mm
1 Rundtülle 10 mm

1 Boquilla redonda 6 mm
1 Plain tube 6 mm
1 Douille unie 6 mm
1 Rundtülle 6 mm

1 Boquilla estrella 8 mm
1 Star tube 8 mm
1 Douille cannelée 8 mm
1 Sterntülle 8 mm

1 Boquilla redonda 10 mm
1 Plain tube 10 mm
1 Douille unie 10mm
1 Rundtülle 10 mm

1 Boquilla estrella 12 mm
1 Star tube 12 mm
1 Douille cannelée12 mm
1 Sterntülle 12 mm

1 Boquilla estrella cerrada 7 mm
1 Closed star tube 7 mm
1 Douille cannelée fermée 7 mm
1 Geschlossene Sterntülle 7 mm

1 Boquilla cinta estrella 20 mm
1 Yule log tube 20 mm
1 Douille à bûche de Noël 20mm
1 Sternbandtülle 20 mm

1 Boquilla estrella cerrada 11 mm
1 Closed star tube 11 mm
1 Douille cannelée fermée 11 mm
1 Geschlossene Sterntülle 11 mm

1 Boquilla rizada 9 mm
1 “Petits fours” tube 9 mm
1 Douille à “petits fours” 9mm
1 Tülle “petits fours” 9 mm

1 Boquilla rizada 15 mm
1 “Petits fours” tube 15 mm
1 Douille à “petits fours” 15mm
1 Tülle “petits fours” 15 mm

1 Boquilla flor 15 mm
1 Flower tube 15 mm
1 Douille fleur 15 mm
1 Blumentülle 15 mm

1 Boquilla flor 11 mm
1 Flower tube 11 mm
1 Douille fleur 11 mm
1 Blumentülle 11 mm

1 Boquilla flor cerrada 8 mm
1 Closed flower tube 8 mm
1 Douille fleur fermée 8 mm
1 Geschlossene Blumentülle 8 mm

HELADERÍA Y PASTELERÍA /
ICE-CREAM UTENSILS & PASTRY /
USTENSILES À GLACEETPÂTISSERIE /
ZUBEHÖR FÜR EISCREME UND PATISSERIE

175

MANGAS Y BOQUILLAS / BAGS AND TUBES /
POCHESETDOUILLES/ SPRITZBEUTEL UND TÜLLEN

REF
P822.000 1

REF
P823.000 1

REF
P824.000 1
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Nº 2
6 mm

Nº 4
8 mm

Nº 6
10 mm

Nº 8
12 mm

Nº 10
14 mm

Nº 12
16 mm

Nº 0
4 mm

Nº 2
6 mm

Nº 4
8 mm

Nº 6
10 mm

Nº 8
12 mm

Nº 10
14 mm

Nº 2
6 mm

Nº 4
8 mm

Nº 6
10 mm

Nº 8
12 mm

Nº 10
14 mm

Nº 12
16 mm

Boquilla redonda de policarbonato / Polycarbonate plain tube /
Douille unie en polycarbonate / RundtüllePolycarbonat

Boquilla estrella de policarbonato / Polycarbonate star tube /
Douille cannelée en polycarbonate / SterntüllePolycarbonat

P853

P854

Boquilla redonda
Plain tube
Douille unie
Rundtülle

Boquilla redonda
Plain tube
Douille unie
Rundtülle

Nº 0
4 mm

Nº 2
6 mm

Nº 4
8 mm

Nº 6
10 mm

Nº 8
12 mm

Nº 10
14 mm

Conjunto de 6 boquillas de policarbonato nº 5 / Set of 6 polycarbonate tubes nº 5 /
Boîte de 6 douilles en polycarbonate nº 5 / Set von 6 Tüllen PolycarbonatNr. 5P855

Boquilla estrella
Star tube
Douille cannelée
Sterntülle

Boquilla estrella
Star tube
Douille cannelée
Sterntülle

Conjunto de 6 boquillas de policarbonato nº 6 / Set of 6 polycarbonate tubes nº 6 /
Boîte de 6 douilles en polycarbonate nº 6 / Set von 6 Tüllen PolycarbonatNr. 6

Conjunto de 12 boquillas de policarbonato nº 12 / Set of 12 polycarbonate tubes nº 12 /
Boîte de 12 douilles en polycarbonate nº 12 / Set von 12 Tüllen PolycarbonatNr. 12

P856

P857
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6.6 MANGAS Y BOQUILLAS / BAGS AND TUBES /
POCHESETDOUILLES/ SPRITZBEUTEL UND TÜLLEN

REF Ø mm Num.
P853.004 4 0 1
P853.006 6 2 1
P853.008 8 4 1
P853.010 10 6 1
P853.012 12 8 1
P853.014 14 10 1

REF Ø cm
Nº Puntas /
Nº Teeth /
Nº Dents /
Nº Ecken

Num.

P854.006 6 7 2 1
P854.008 8 7 4 1
P854.010 10 7 6 1
P854.012 12 7 8 1
P854.014 14 8 10 1
P854.016 16 8 12 1

REF
P855.000 1

REF
P856.000 1

REF
P857.000 1



MEDIDAS /
SIZES /
MESURES/
GRÖSSEN

530mm

600mm

300mm

17
5
m
m

-60 ºC / - 140 ºF
+230 ºC / + 446 ºF

H.A.C.C.P.
NO PROBLEM

32
5
m
m

GN 1/1GN 1/3

40
0
m
m

Pastelería / Pastry / Pâstisserie / Patisserie

FLEXIBILIDAD /
FLEXIBILITY /
FLEXIBILITÉ /
FLEXIBILITÄT

SILICONA /
SILICONE /
SILICONE /
SILIKON

100%

Ideal para congelador. Puede ser utilizado para preparar todo tipo de pequeña repostería, galletas o chocolates.
I deal for freezing. It can also be used for all preparations of cakes, chocolates, petit-fours, and catering preparations.
Idéal pour la congélation.Utilisable pour tout type de préparations de cakes,chocolats,petits fours, et préparations traiteurs.
Ideal für den Gefrierschrank. Sie sind geeignet für alle arten der Zubereitung von kleinen Nachspeisen, Keksen oder Schokoladen.

dishwasher oven gas

FOOD CONTACT
APROVED
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MOLDES SILICONA / SILICONE MOULDS /
MOULESSILICONE/ SILIKONBACKFORMEN
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MEDIA BOLA MEDIA BOLAMEDIA BOLA MEDIA BOLA

MEDIA BOLA MEDIA BOLA PIRAMIDE

MUFFIN

MUFFIN CAKECAKE

SAVARIN

OVAL OVAL MUFFIN

PETIT FOUR

CILINDRO BORDELAISMADALENA
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6.7 MOLDES SILICONA / SILICONE MOULDS /
MOULESSILICONE/ SILIKONBACKFORMEN

REF Fig Ø
mm

H
mm

P850.001 5 5 80 40

REF Fig Ø
mm

H
mm

P850.005 15 40 20

REF Fig Ø
mm

H
mm

P850.007 6 71 x 71 40

REF Fig Ø
mm

H
mm

P850.012 6 72 23

REF Fig Ø
mm

H
mm

P850.023 6 70 37

REF Fig Ø
mm

H
mm

P850.027 15 40 20

REF Fig Ø
mm

H
mm

P850.018 9 70 x 50 20

REF Fig Ø
mm

H
mm

P850.025 20 49 x 26 11

REF Fig Ø
mm

H
mm

P850.022 11 50 28

REF Fig Ø
mm

H
mm

P850.026 12 80 x 30 30

REF Fig Ø
mm

H
mm

P850.003 8 60 30

REF Fig Ø
mm

H
mm

P850.002 6 70 35

REF Fig Ø
mm

H
mm

P850.006 24 30 15

REF Fig Ø
mm

H
mm

P850.017 24 30 15

REF Fig Ø
mm

H
mm

P850.024 5 80 35

REF Fig Ø
mm

H
mm

P850.028 8 60 35

REF Fig Ø
mm

H
mm

P850.031 20 38 x 30 10

REF Fig Ø
mm

H
mm

P850.004 15 50 25

REF Fig Ø
mm

H
mm

P850.033 18 35 35



Molde cake / Cake mould / Moule à cake / KuchenbackformP8504

Molde tarta / High cake mould / Manqué rond uni / TortenbackformP8501

Molde savarin alto / Gugelhoph/ Moule savarin haut / Hohe SavarinbackformP8502

Molde rizado para tarta / Round tart mould with fluted edges /
Tourtière ronde avec bord cannelé / Tortenbackformmit runden EckenP8505

Flanero rizado / Briochemould / Moule à brioche / BriochebackformP8506

Nueva forma
New shape
Nouvelle forme
Neue Form

Nueva forma
New shape
Nouvelle forme
Neue Form
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MOLDES SILICONA / SILICONE MOULDS /
MOULESSILICONE/ SILIKONBACKFORMEN

REF cm
P850.424 24 x 10,5 x 6,5 1
P850.426 26 x 10 x 7 1

REF Ø cm H cm
P850.124 24 4,2 1
P850.128 28 4,7 1

REF Ø cm H cm
P850.222 22,5 11,5 1

REF Ø cm H cm
P850.528 28 3,0 1

REF Ø cm H cm
P850.614 14 5,0 1
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Moldes de silicona 600 x 400 mm Ofrecen la posibilidad de dividirlos en 2 moldes de 300 x 200 mm gracias a su diseño simétrico /
Silicone moulds 600 x 400 mm. Possible to divide in two of 300 x 200 mm thanks to its symmetrical design /
Moules en silicone 600 x 400 mm avec possibilité de diviser en deux moules de 300 x 200 mm grâce à sa symetrie /
Silikonformen 600 x 400 mm. Dank seinem symetrischen Design können sie in zwei Formen von 300 x 200 mm geteilt werden.

Mini-cakes / Mini-cakes /
P859900 Mini-cakes / Minikuchen BriochetteP859901

Semi-esferas / Half-spheres /
Demi-sphères / HalbkugelnP859902

600 x 400mm 600 x 400mm

600 x 400mm

MuffinP859903

600 x 400mm

Mini muffinP859904 GugelhopfP859905

600 x 400mm 600 x 400mm
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6.7 MOLDES SILICONA / SILICONE MOULDS /
MOULESSILICONE/ SILIKONBACKFORMEN

REF Fig mm1 mm2 H mm
P859.900 20 100 x 50 80 x 30 30 1

REF Fig Ø mm H mm
P859.902 24 70 35 1

REF Fig Ø mm H mm
P859.904 20 50 28 1

REF Fig Ø mm H mm
P859.903 24 70 42 1

REF Fig Ø mm H mm
P859.905 24 70 36 1

REF Fig Ø mm H mm
P859.901 24 79 37 1



SavarinP859906
Mini madalenas / Mini madeleines /
Mini madeleines / MinimadeleinesP859907

600 x 400mm600 x 400mm

Tartaletas / Tartalets /
Tartalettes / TörtchenP859908 Canalados / CannelésP859909

600 x 400mm 600 x 400mm

Piramides / Pyramids /
Pyramides / PyramidenP859910 Florentinas / Florentiners /

Florentins / FlorentinerP859911

600 x 400mm 600 x 400mm
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MOLDES SILICONA / SILICONE MOULDS /
MOULESSILICONE/ SILIKONBACKFORMEN

REF Fig Ø mm H mm
P859.906 24 72 23 1

REF Fig Ø mm H mm
P859.908 60 50 15 1

REF Fig mm H mm
P859.910 30 71 x 71 40 1

REF Fig Ø mm H mm
P859.909 60 85 50 1

REF Fig Ø mm H mm
P859.911 40 55 12 1

REF Fig mm H mm
P859.907 84 42 x 30 11 1
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FOOD CONTACT
APROVED

MEDIDAS /
SIZES /
MESURES/
GRÖSSEN

H.A.C.C.P.
NO PROBLEM

gas
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6.8 MOLDES FLEXIPAN / FLEXIPAN MOULDS /
MOULESFLÉXIPAN/ FLEXIPANFORMEN

El Flexipan® es una combinación de fibras de vidrio y silicona
adecuadas para el uso alimentario.
Esta combinacion de materiales le da a la pieza una solidez y
duración de vida inigualables, asi como propiedades anti-adherentes
excepcionales tanto en cocción como en congelación.
El Flexipan® no requiere ser engrasado ya que su composición y
flexibilidad permiten un desmoldeo fácil y rápido.
El Flexipan® con un uso y trato correctos nos permite realizar entre
2.000 y 3.000 cocciones antes de empezar a notar los primeros signos
de deterioro.
El Flexipan® permite realizar cualquier tipo de preparaciones dulces o
saladas, tanto en cocción (+280 ºC) como en congelación (-40 ºC).

VENTAJAS FLEXIPAN®
- No es necesario engrasar los moldes para obtener un desmoldeo perfecto
- Gran facilidad para el desmoldeo de piezas congeladas
- La limpieza de los moldes se realiza de una manera fácil y rápida
- Larga vida de la pieza (2.000-3.000) cocciones
- Medidas para pastelería profesional (60x40 cm)
- Gama completa de formas

Le Flexipan® est une combinaison de tissuesde verre et siliconesadéquats
pour l’utilisation alimentaire.
Cette combinaison de matériels donne au moule une solidité et une
durabilité extraordinaire, alliéesà des propriétés anti-adhérentes
exceptionnelles tant en cuissoncomme en congélation.
Le Flexipan® n’a pas besoin d’être lubrifié puisque sa composition et
flexibilité permettent un démoulage facile et rapide.
Selon l’utilisation et l’entretien des moules, le Flexipan®, nous permet
d’effectuer entre 2.000 et 3.000cuissons avant de noter les premiers signes
de collage.
Le Flexipan® permet d’effectuer tous types de préparations sucréesou
salées, en cuisson (+ 280 ºC)ou en congélation (-40 ºC).

AVANTAGESFLEXIPAN®
- Ne précised’aucun graissagepour un démoulage facile et rapide
- Facileà nettoyer
- De 2000 à 3000 cuissons par moule
- Mesures pour la pâtisserie professionnelle (60x40 cm)
- Largegamme de moules

The Flexipan® is a silicone and fibre glass combination mould suitable for the
food contact.
This material combination gives to the piece solidity and an extraordinary
durability, allied with exceptional non-stick properties either for cooking and
freezing.
The Flexipan® does not require to be lubricated since their composition and
flexibility allow an easy and fast release from the mould.
According to the use and the maintenance, the Flexipan®, enable us to use
them between 2000 and 3000 times before the first signs of sticking arise.
The FLEXIPAN can be used to bake (+280 ºC) or freeze (-40 ºC) the most sweet
and savoury products.

ADVANTAGES FLEXIPAN®
- No need to be greased for an easy and quick realise
- Easy to clean
- Between 2000 and 3000 times can be used
- Professional pastry measures (60x40 cm)
- Large range of moulds

Flexipan® ist eine Kombination aus Fiberglas und Silikon angepasst an die
lebensmittelverarbeitung.
Diese MaterialKombination gibt der Form sowohl eine Festigkeit und eine
unvergleichliche Langlebigkeit, als auch antihafteigenschaften Während des
Backens und der Einfrierung.
Flexipan® braucht keine Einfettung aufgrund seiner zusammenstellung und
erlaubt eine schnelle und einfache Ablösung von der form.
Flexipan® bietet bei einem korrekten Gebrauch und Behandlung die
realisierung zwischen 2.000 und 3.000 Backungen bevor man die ersten
Verschleisserscheinungen bemerkt.
Flexipan® elaubt die Realisierung aller Arten der Zubereitung von nachspeisen
sowohl beim Backen (+280 ºC) als auch beim Einfrieren (-40 ºC).

VORTEILE FLEXIPAN®

- Keine Einfettung nötig um ein perfektes AbLösen von der form zu erreichen
- Einfachste Ablösung der eingefrorenen Stücke von der form
- einfache und Schnelle Reinigung der Formen
- Langlebigkeit der Formen (2.000-3.000) Backungen
- Grösse für die professionelle Patisserie (60x40 cm)
- Grosse Produktvielfalt
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Pâtisserie / Patisserie



Conos / Cones / Cones / Kegel

Bavarois / Rosace shape / Bavarois / Bayerisch

Charlottes

Magdalenas / Madeleines / Madeleines / Madeleines

Conchas / Saint Jacques shell / Coquilles Saint-Jacques / Jakobsmuscheln
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REF Forma Fig Ø mm H mm ml
P859.134 40 50 40,0 24 1
P859.135 20 70 60,0 80 1

REF Forma Fig Ø mm H mm ml
P859.141 24 62 35,0 60 1
P859.113 18 78 40,0 100 1

REF Forma Fig mm H mm ml
P859.142 56 52 x 33 15,0 15 1
P859.115 40 78 x 47 19,0 35 1

REF Forma Fig Ø mm H mm ml
P859.139 18 78 35,0 100 1

REF Forma Fig mm H mm ml
P859.132 24 80 x 75 20,0 70 1
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Pirámides / Pyramids / Pyramides / Pyramiden

REF Forma Fig mm H mm ml
P859.109 54 35 x 35 23,0 15 1
P859.111 35 50 x 50 35,0 35 1
P859.110 24 71 x 71 41,0 90 1

Semi-esferas / Half-spheres / Demi-sphères / Halbkugeln

REF Forma Fig mm H mm ml
P859.151 96 26 16,0 6 1
P859.105 70 29 18,0 10 1
P859.103 48 42 21,0 20 1
P859.102 28 58 31,0 50 1
P859.101 24 70 40,0 105 1
P859.104 24 80 40,0 126 1

Semi-esferas invertidas / Half-spheres upside down / Demi-sphères inversèes / UmgekehrteHalbkugeln

REF Forma Fig mm H mm ml
P859.150 45 26 16,0 6 1

Margaritas / Deep flower / Marguerites en relief / Mageriten

REF Forma Fig Ø mm H mm ml
P859.143 24 24 27,0 70 1

Flores / Flowers / Fleurs / Blumen

REF Forma Fig Ø mm H mm ml
P859.144 24 78 20,0 80 1
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Cuadrados / Squares / Carrés / Quadrate

REF Forma Fig mm H mm ml
P859.152 60 37 x 37 17,0 18 1
P859.153 35 56 x 56 24,0 60 1

Tartaletas cuadradas / Square tartlet / Tartelettes carrées / Quadratische Törtchen

REF Forma Fig mm H mm ml
P859.154 60 45 x 45 12,0 20 1
P859.155 40 60 x 60 15,0 40 1

Savarins cuadradas / Square savarins / Savarins carrées / Quadratische Savarine

REF Forma Fig mm H mm ml
P859.156 60 37 x 37 17,0 15 1
P859.157 35 56 x 56 24,0 45 1
P859.158 24 70 x 70 30,0 100 1

Savarins ovalados / Oval savarins / Savarins ovales / Ovale Savarine

REF Forma Fig mm H mm ml
P859.123 24 80 x 60 25,0 70 1

Savarins redondos / Round savarins / Savarins ronds / Runde Savarine

REF Forma Fig mm H mm ml
P859.159 60 41 12,0 10 1
P859.124 35 66 20,0 50 1
P859.219 24 70 23,0 65 1
P859.122 24 80 20,0 70 1
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Tartaletas redondas / Round tartlets / Tartelettes ronds / Runde Törtchen

REF Forma Fig mm H mm ml
P859.114 60 42 10,0 13 1
P859.171 48 48 15,0 20 1
P859.172 40 58 20,0 35 1
P859.126 24 77 20,0 65 1

Troncos / Logs / Bûche / Blöcke

Lingotes / Lingots / Lingots / Barren

REF Forma Fig mm H mm ml
P859.189 24 100 x 40 25,0 70 1
P859.190 24 120 x 40 25,0 90 1

Cakes/Bizcochos / Cakes-Lady fingers / Cakes-Coudoirs / Kuchen/ Biskuit

REF Forma Fig mm H mm ml
P859.186 120 40 x 15 12,0 6 1

Óvalos / Oval / Ovales / Ovale

REF Forma Fig mm H mm ml
P859.167 30 70 x 50 30,0 75 1
P859.130 30 85 x 60 30,0 100 1
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REF Forma Fig mm H mm ml
P859.125 24 95 x 40 30,0 80 1
P859.184 8 339 x 40 39,0 450 1
P859.185 5 495 x 40 39,0 700 1



Semi-cilindros / Half-Cylindres / Demi-cylindres / Halbzylinder

REF Forma Fig mm H mm ml
P859.191 48 85 x 17 15,0 20 1

Muffins

CilIndros / Cylinders / Cylindres / Zylinder

Cakes

Financiers
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REF Forma Fig mm H mm ml
P859.192 24 80 x 30 30,0 55 1
P859.195 16 110 x 60 25,0 105 1

REF Forma Fig mm H mm ml
P859.196 84 50 x 26 11,0 10 1
P859.197 24 86 x 46 14,0 45 1

REF Forma Fig Ø mm H mm ml
P859.106 40 51 29,0 45 1
P859.107 24 73 40,0 125 1
P859.198 15 82 50,0 220 1

REF Forma Fig Ø mm H mm ml
P859.206 48 40 20,0 25 1
P859.207 24 63 25,0 65 1
P859.117 24 63 35,0 90 1
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Tartas tatin / Etatin apple tarts / Tartes tatin / Tatintorten
REF Forma Fig Ø mm H mm ml
P859.210 15 82 30,0 135 1
P859.211 12 100 35,0 245 1
P859.212 12 105 40,0 305 1

Entremets-Pizzas-Quiches/ Round-Pizza-Quiches / Empreintes rondes-Pizza-Quiches / Vorspeise-pizza-Quiches
REF Forma Fig Ø mm H mm ml
P859.116 6 186 12,0 300 1

Lanzaderas / Mini-brioches / Navettes / Schiffchen
REF Forma Fig mm H mm ml
P859.200 48 70 x 30 10,0 15 1

Alargadas / Long / Longues / Lange
REF Forma Fig mm H mm ml
P859.201 24 130 x 48 18,0 80 1

Florentina / Florentiners / Florentins / Florentiner

REF Forma Fig Ø mm H mm ml
P859.129 15 102 20,0 140 1
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Redondas / Rounds / Ronds / Runde
REF Forma Fig Ø mm H mm ml
P859.202 24 79 15,0 65 1

Acanalda / Cannelées / Cannelées / Runde Ecken
REF Forma Fig Ø mm H mm ml
P859.204 24 68 25,0 60 1
P859.205 24 78 30,0 105 1

Pomponnettes / Pomponnettes / Pomponnettes / Pomponnettes
REF Forma Fig Ø mm H mm ml
P859.120 96 36 17,0 14 1

Octágonos / Octagons / Octagones / Achtecke
REF Forma Fig mm H mm ml
P859.119 40 43 x 40 26,0 28 1

Flores / Flowers / Fleurs / Blumen
REF Forma Fig mm H mm ml
P859.203 24 62 x 49 26,0 60 1
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Bandeja repostería / Confectionnery tray / Plateau à pâtisserie / GebäckschaleP22775

Bandeja presentación / Display tray / Plateau présentation / PräsentationsschaleP23990

2/4

1/3

1/1 1/2 1/3 2/4

P22.775

P22.779

Ver productos en / See products on /
Voir produits en page / Sieheproduktein P.

407
Tapas GN transparentes presentación /
Clear GN lids for presentation /
CouverclesGN transparents de présentation /
Transparente GN-Präsentationdeckel

REF H cm cm H cm
P22.775 36,5 x 29,5 2 1
P22.778 36,5 x 29,5 2 1
P22.779 36,5 x 29,5 2 1

REF Mod L mm H cm
P23.990 1/1 530 x 325 1,8 12
P23.991 1/2 325 x 265 1,8 24
P23.992 1/3 325 x 176 1,8 36
P23.993 2/4 530 x 162 1,8 24

MELAMINA / MELAMINE /
MÉLAMINE / MELAMIN

375

PASTRY

M
EL

A
M

IN
A

/
M
EL
AM
IN
E
/

M
ÉL

AM
IN
E



WOOD

Soporte presentación / Displayplate / Présentoir / PräsentationsplatteP22127

Pala horno roble / Oven oak peel / Pelle four chêne / BackofenschaufelEicheP2265

Exclusiva gama de tablas de
melamina donde la apariencia
y el tacto hacen que la
imitación de roble viejo sea
prácticamente perfecta. Para
una presentación elegante.

Exclusive range of melamine
boards similar to oak thanks to
its appearance and its touch.
Ideal for a nice presentation.

Gamme exclusivede tablettes
de mélamine dont l’apparence
et le toucher ressemblent très
fortement au bois de chêne.Idéal
pour une présentation élégante.

Exclusive serie von melaminplatten,
welche durch ihre äussere
erscheinung und der oberfläche
der rustikalen eiche praktisch
perfekt ähnelt. Für eine elegante
präsentation.

REF Ø mm H cm
P22.127 230 1,5 1
P22.128 280 1,5 1
P22.129 325 1,5 1

REF mm
P22.650 Ø 300 6
P22.651 530 x 200 6
P22.652 610 x 200 6
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Bandeja presentación roble / Oak serving tray / Plateau présentation bois / Eichentablett

Soporte presentación / Display plate / Présentoir / Präsentationsplatte

P2262

P2261

Con pies antideslizantes
With non-slip feet
Avecpieds antidérapants
Mit Antirutschfüssen

REF + código color
REF + color code
REF+code couleur
REF + Farbcode

WOOD

Soporte presentación madera blanca /White wood serving tray /
Plateau présentation bois blanc / WeißeHolzpräsentationstablettP22664

Soporte presentación roble / Oak display plate / Présentoir chêne / Präsentationsständer EicheP2260

Con pies antideslizantes
With non-slip feet
Avecpieds antidérapants
Mit Antirutschfüssen

1/1 1/2 1/4 1/3 2/4

1/1 1/2 2/4

1/1 1/2 1/4 1/3 2/4

REF mm H mm
P22.620 300 x 150 18 12
P22.621 300 x 200 18 12
P22.622 400 x 300 18 6

REF Mod. mm
Blanco /
White /
Blanc /
Weiss

Negro /
Black /
Noir /
Schwarz

P22.610 1/1 530 x 325 B N 3
P22.611 1/2 325 x 265 B N 4
P22.614 2/4 530 x 165 B N 6

REF Mod. L mm H cm
P22.660 1/1 530 x 325 1,0 6
P22.661 1/2 325 x 265 1,0 24
P22.662 1/3 325 x 176 1,0 24
P22.663 1/4 265 x 162 1,0 24
P22.664 2/4 530 x 163 1,0 12

REF Mod. mm
P22.600 1/1 530 x 325 3
P22.601 1/2 325 x 265 6
P22.602 1/3 325 x 176 6
P22.603 1/4 265 x 162 6
P22.604 2/4 530 x 165 6
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Reversible:
1 cara pizarra - 1 cara granito
Reversible:
1 slate side - 1 granite side
Réversible:
1 face ardoise - 1 face granite
Reversibel:
1 Seite Schiefer - 1 Seite Granit

REF Mod. mm H mm
P22.161 1/1 530 X325 7,0 3
P22.162 1/2 325 X265 7,0 3

Soporte presentación pizarra / Slate display plate /
Présentoir base ardoise / PräsentationstablettSchiefertafelP22690

1/2 1/4 1/3

1/1 1/2

1/2 1/4 1/3

Soporte presentación Pizarra - granito / Slate - granite Display plate /
Presentoir Ardoise - granite / PräsentationsplatteSchiefer - GranitP22161

REF Mod. L mm H cm
P22.690 1/2 325 x 265 1,0 24
P22.691 1/3 325 x 175 1,0 24
P22.692 1/4 265 x 160 1,0 24

Bandeja base pizarra / Slatedisplay plate / Présentoir base ardoise / Präsentationstablett SchiefertafelP2264

Con pies antideslizantes
With non-slip feet
Avecpieds antidérapants
Mit Antirutschfüssen

REF Mod. mm
P22.640N 1/2 325 x 265 6
P22.641N 1/3 325 x 175 6
P22.642N 1/4 265 x 160 6

13.1
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BASE*

Soporte presentación mármol /Marble display plate /
Présentoir base marbre / PräsentationstablettMarmorP22695

1/1 1/2 1/3

Soporte presentación doble cara pizarra - bambú /Double face slate - bamboo display plate /
Présentoir double face bambou - ardoise / ZweiseitigePräsentationsplatteSchiefer- BambusP22144 / P22145

Soporte presentación / Displayplate / Présentoir / Präsentationsplatte

Bandeja presentación/ Display tray / Plateau de présentation / Präsentiertablett

P22124

P22361

Reversible:
1 cara pizarra - 1 cara bambú
Reversible:
1 slate side - 1 bamboo side
Réversible:
1 faceardoise - 1 facebambou
Reversibel:
1 Seite Schiefer - 1 Seite Bambus

REF Mod. L mm H cm
P22.695 1/1 530 x 325 20 9
P22.696 1/2 325 x 265 20 12
P22.697 1/3 325 x 176 20 24

P22.698* 150 x 150 95 48

REF Ø mm H mm
P22.144 330 10 3
P22.145 430 10 3

REF Ø mm H cm
P22.124 230 1,5 1
P22.125 280 1,5 1
P22.126 325 1,5 1

REF Ø mm H cm
P22.361 227 1,5 1
P22.362 278 1,5 1
P22.363 327 1,5 1
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Ver productos en / See products on /
Voir produits en page / Sieheproduktein

Ver productos en / See products on /
Voir produits en page / Sieheproduktein P.

433
P.

395

GN 1/1 530 x 325 mm

GN 1/2 325 x 265 mm

GN CLASSIC.
COLORS

Tapas GN transparentes presentación /
Clear GN lids for presentation /
CouverclesGN transparents de présentation /
Transparente GN-Präsentationdeckel

Amarillo / Yellow / Jaune / Gelb

REF H mm
P22.866 20 6
P22.867 40 3
P22.868 65 2

Amarillo / Yellow / Jaune / Gelb

REF H mm
P22.878 20 6
P22.879 40 3
P22.880 65 2

Rojo / Red /Rouge / Rot

REF H mm
P22.869 20 6
P22.870 40 3
P22.871 65 2

Rojo / Red /Rouge / Rot

REF H mm
P22.881 20 6
P22.882 40 3
P22.883 65 2

Naranja /Orange

REF H mm
P22.863 20 6
P22.864 40 3
P22.865 65 2

Naranja /Orange

REF H mm
P22.875 20 6
P22.876 40 3
P22.877 65 2

Gris /Grey /Gris / Grau

REF H mm
P22.860 20 6
P22.861 40 3
P22.862 65 2

Gris /Grey /Gris / Grau

REF H mm
P22.872 20 6
P22.873 40 3
P22.874 65 2
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530 x 325mm

GN 1/1

353 x 325mm

GN 2/3

325 x 265mm

GN 1/2

530 x 162mm

GN 2/4

325 x 175mm

GN 1/3

265 x 162mm

GN 1/4

176 x 162mm

GN 1/6

GN CLASSIC. BLACK

REF H mm
P22.051 20 6
P22.053 40 3
P22.009 65 2

REF H mm
P22.039 20 6
P22.041 40 3
P22.010 65 3
P22.084 100 3

REF H mm
P22.011 65 3
P22.080 100 3

REF H mm
P22.045 65 6
P22.082 100 6

REF H mm
P22.047 65 3

REF H mm
P22.049 65 3

REF H mm
P22.043 65 3
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1/1 1/2 1/4 1/3 2/4 1/6

CUBETA LIGERA / SLIM PAN /
BACLÉGER/ LEICHTE BEHÄLTER

Estilizada /
Stylized /
Stylisée /
Stilisiert

Apilable / Stackable /
Empilable / Stapelbar

CLASSIC
Cubeta tradicional /
Current pan /
Bactraditionnel /
Traditioneller GN-Behälter

Ideal buffets fríos.
Ideal for cold buffets.
Idéal pour buffets froids
Ideal für kalte Buffets

GAMA ECONÓMICA /
ECONOMIC LINE /
GAMMEECONOMIQUE /
ÖKONOMISCHE SERIE

13.1 MELAMINA / MELAMINE /
MÉLAMINE / MELAMIN
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530 x 325 mmGN 1/1

325 x 265 mmGN 1/2

530 x 162 mmGN 2/4

325 x 176 mmGN 1/3

265 x 162 mmGN 1/4

176 x 162 mmGN 1/6

REF H mm
P23.030 20 12
P23.031 65 6
P23.032 100 6

REF H mm
P23.033 20 24
P23.034 65 12

REF H mm
P23.044 20 12
P23.045 65 12
P23.046 100 12

REF H mm
P23.036 20 24
P23.037 65 24
P23.038 100 12

REF H mm
P23.039 20 48
P23.040 65 24

REF H mm
P23.042 65 24
P23.043 100 24
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REF H mm
P22.052 20 6
P22.054 40 3
P22.006 65 2

REF H mm

P22.048 65 3

REF H mm
P22.040 20 6
P22.042 40 3
P22.007 65 3
P22.083 100 3

REF H mm
P22.087 20 6
P22.050 65 3

REF H mm
P22.094 20 6
P22.008 65 3
P22.079 100 3

REF H mm
P22.046 65 6
P22.081 100 6

REF H mm
P22.044 65 3

13.1 MELAMINA / MELAMINE /
MÉLAMINE / MELAMIN

384

530 x 325mm

GN 1/1

353 x 325mm

GN 2/3

325 x 265mm

GN 1/2

530 x 162mm

GN 2/4

325 x 175mm

GN 1/3

265 x 162mm

GN 1/4

176 x 162mm

GN 1/6

GN CLASSIC. WHITE



Expositor buffet para cubetas GN 1/1 /
1/1 Gastronorm buffet displayer /
Présentoir buffet pour bacs GN 1/1 /
Buffetständer für GN 1/1 Behälter

Expositor buffet para cubetas GN 1/2 /
1/2 Gastronorm buffet displayer /
Présentoir buffet pour bacs GN 1/2 /
Buffetständer für GN 1/2 Behälter

Expositor buffet para cubetas GN 1/3 / 1/3 Gastronorm buffet displayer /
Présentoir buffet pour bacs GN 1/3 / Buffetständerfür GN 1/3 Behälter

P22154 P22155

P22156

Cubetas no incluidas /
Containers not included /
Bacsnon inclus /
Behälter nicht inklusive

Cubetas no incluidas /
Containers not included /
Bacsnon inclus /
Behälter nicht inklusive

P22.160
Vasijas no incluidas /
Crocks not included /
Cruches pas incluses /
Gefässe nicht inklusive

Expositor 4 vasijas /
4 Crocks system stand /
Présentoir 4 cruches /
Buffetständer 4 GefässeP22158 Vasija 1l / 1l crock /

Cruche 1l / Gefäss 1lP22160

Cubetas no incluidas /
Containers not included /
Bacsnon inclus /
Behälter nicht inklusive

REF TIPO/TYPE mm H mm
P22.154 1/1 565 x 525 325 6

REF TIPO/TYPE mm H mm
P22.156 1/3 360 x 525 325 6

REF TIPO/TYPE mm H mm
P22.155 1/2 360 x 525 325 6

REF mm H mm
P22.158 190 x 525 325 6

REF Ø mm H mm
P22.160 130 105 6

MELAMINA / MELAMINE /
MÉLAMINE / MELAMIN
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Platillo cuadrado / Squared bowl /
Bol carré / Quadratisches Tellerchen

P22108
Platillo para huevo / Egg cup /
Coquetier / Eierbecher

P22088

Mini bandeja presentación / Mini square plate /
Plateau miniature / Mini Buffettablett

P22104

Apilable / Stackable/
Empilable / Stapelbar

Recipiente para salsas / Ramekin /
Ramequin / Sossengefäss

Fuente rectangular / Small tray /
Ravier rectangulaire / Rechteckiges Buffettablett

P867

P22890
Cuchara degustación / Party spoon /
Cuillère amuse bouche / Verkostungslöffel

P22110

REF mm H mm
P22.104 125 X 105 20 24
P22.105 140 X 130 20 24
P22.106 170 X 140 25 24

REF mm H mm Lts
P22.108 100 X 100 33 0,10 24
P22.109 125 X 125 35 0,18 24

REF Ø mm H mm
P867.030 58 27 12
P867.060 70 37 12
P867.090 78 40 12
P867.120 85 45 12

REF mm H mm
P22.088 115 X 115 20 24

REF mm H mm
P22.110 145 X 45 50 60

REF mm H mm
P22.890 130 X 90 20 24

13.1 MELAMINA / MELAMINE /
MÉLAMINE / MELAMIN
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Cacerola oval / Oval casserole /
Casserole ovale / Ovale Kasserolle

P23840
Mini cacerola redonda /Mini round casserole /
Mini cocotte ronde / RunderMinikasserolle

P23836

Mini parrilla con asas /Mini hot plate with handles /
Mini grill avec poignées / Mini Bratplattemit Griffen

P23830
Mini sartén cuadrada /Mini squared fry pan /
Mini poêle carrée / QuadratischeMinibratpfanne

P23824

MINI. BLACK

Ver colores en /
See colors on /
Voir couleurs
en page /
Siehe Farben in

P.
360

REF cm L cm H cm
P23.840 12 x 8 15,5 3,5 96
P23.841 21 x 14 26,5 3,5 96

REF cm L cm H cm
P23.824 12,5 x 10,5 16 2,0 96

REF Ø cm L cm H cm
P23.835 11,5 15 3,5 96
P23.836 14,5 19 3,5 96

REF cm L cm H cm
P23.830 26 x 16 32 2,0 96

Mini sartén redonda /Mini round fry pan /
Mini poêle ronde / RunderMinibratpfanne

P23825

P23.810 P23.800

P23.841

P23.840

Mini cacerola con tapa /Mini round casserole with lid /
Mini cocotte avec couvercle / Minikasserollemit Deckel

P23800

REF Ø cm L cm H cm
P23.825 11 16 3,0 96

REF Ø cm H cm Lcm
P23.800 10 6,5 0,25 1
P23.810 14 8,0 0,75 1
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Mini cacerola / Mini casserole /
Mini cocotte / Minikasserolle

Mini cacerola oval /Mini oval casserole /
Mini cocotte ovale / Mini OvaleKasserolle

Mini cacerola rectangular /
Mini rectangular casserole /
Mini casserole rectangulaire /
Mini Rechteckiges Kasserolle

Mini sartén redonda /
Mini round fry pan /
Mini poêle ronde /
Runder Minibratpfanne

Bandeja snacks o salsas /
Snacks or sauce tray /
Plateaux sauces /
Schale für Snacks oder Sossen

P23842 P23843

P23844

Bandeja snacks o salsas /
Snacks or sauce tray /
Plateaux sauces /
Schale für Snacks oder SossenP2293

P22.920
P22.930

REF Ø cm H cm
P23.842 9 4,5 1

REF cm H cm
P23.843 18 x 13 4,0 1

REF cm H cm
P23.844 19,5 x 10 5,0 1

REF cm H cm
P22.120 17,5 x 8,5 3,5 1

REF Ø cm Lcm H cm
P23.845 21,5 30,5 3,0 1

REF mm H mm
P22.920 190 x 80 30 12
P22.930 92 x 69 31 24

13.1 MELAMINA / MELAMINE /
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P23845

P22120

MINI. BLACK



Cenicero redondo con tapa. Negro /
Windproof ashtray round with lid. Black /
Cendrier pour l’exterieur aveccouvercle.Noir /
Runder Aschenbecher mit Deckel. Schwarz

Cenicero cuadrado. Negro /
Squared ashtray. Black /
Cendrier carré. Noir /
Quadratische Aschenbecher. Schwarz

Cenicero redondo. Negro /
Round dinner ashtray. Black /
Cendrier rond. Noir /
Runder Aschenbecher. Schwarz

Cenicero redondo. Negro /
Round ashtray. Black /
Cendrier rond. Noir /
Runder Aschenbecher. Schwarz

P22030

P22035

P22031

P22036

Cenicero cónico melamina. Negro / Conical melamine ashtray. Black /
Cendrier conique. Noir / Konischer Aschenbecher.SchwarzP22185

CENICEROS / ASHTRAYS /
CENDRIERS/ ASCHENBECHER

BEST
SELLER

REF Ø cm H cm
P22.030 14,5 6,0 6

REF cm H cm
P22.035 9 x 9 3,0 1

REF Ø cm H cm
P22.185 10 2,7 24

REF Ø cm H cm
P22.031 10 5,0 12

REF Ø cm H cm
P22.036 10 4,5 1
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